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por la cual se modifica la Ley 42 de 1992 y se dictan otras disposiciones; 

El Congreso de Colombia 

DECRETA: 	- 

Artículo 1°. La prima especial prevista en el primer inciso del artículo 
14 de la Ley 4' de 1992, para los funcionarios allí mencionados y para los 
fiscales de la Fiscalía General de la Nación, con la excepción allí,  
consagrada, qúe se jubilen én el futuro, ó que teniendo reconocida- la 
pensión de jubilación aún se encuentren vinculados al servicio harán 
parte del- ingreso base únicamente para efectos de la liquidación de la• 
pensión de jubilación, para lo cual se harán las cotizaciones de pensiones 
establecidas por la ley. 	 - 

La.anterior prima-con las mismas limitaciones, también se aplicará a 
los Magistrados Auxiliares y abogados asistentes de las Altas Cortes, 
Magistrados de los Consejos Seccioñales de la Judicatura, Magistrados 
del Tribunal Nacional, y Magistrados del extinto Tribunal Disciplinárrio 
y los, Procuradores Delegados de la-  Procuraduría General de la Nación. 

Artíciilo Z°._La prima técnica de los rectores' de las universidades 
úblicas delorden nacional establecida en el Decreto 1624 de 1991, hará. 

parte .del ingreso base únicamente para efectos de liquidación- de la • 
pensión de jubilación, siempre que este: derecho se adquiera -en el 
desempeño del cargo del Rector de Universidad, para lo cual se harán las 
cotizaciones de pensiones establecidas por la ley. 	 - 	- 

Ardculo 34. La presente Ley rige a partir de la fecha de su publicación.  

El Presidente del•honorable Senado de la República, 

Luis FernandoLondoño Capurro. 

El Secretario General del honorable Senado de la República, 

Pedro Pumarejo Vega. 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 	, 

Gióvanny Lamboglia Mazzilli. 

El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, 

Diego Vivas Tafur. 
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Publíquese y ejecútese. 	" 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 19 de diciembre de 1996 

ERNESTO SAMPER PIZANO 

El Ministro de Justicia 'y del Derecho, - 	- 

Carlos Eduardo Medellín Becerra. 

El Ministro de.Hacielida y Crédito Público, 	 -. 

José Antonio Oca»Ipo Gaviria. 

La Ministra de Edacacidn Nacional, 

Olga Duque de Ospina.. 
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LEY 332 -nE 1996 
· ( diciem�re 1_9) 

:!�/ . po� la cual se modifica la Ley .4ª de 1992 y se dictan. otras disposiciones¡ . 
• 

r ' . ·, . -
'" ' ,. 

\.. . ' 

El Congreso de Colombia 
'-DECRETA: 

Artículo 1'1• La prima e�pecial prevista en el primer 'inciso del artículo · 

14 de la Ley 4ª de 1992, para los funcionarios allí mencionados y para los 
fiseales de la Fiscalía General de la Nación, con la excepéión allí 

. consagrada, que se jubilen én el futuro, o que teniendo reconocida· ta. 
pensión de jubilación aún se encuentren vinculados al servicio .liarán 
parte del ingre&o base únicamente para efectos de la liquidación de la· 
pensión de j�bilación, pa:ra lo c1:1al �e harán las cotiZaciones de pensiones 
establecidas por la ley. 
. . La .anterior prima·con la� mismas limitaciones, también se aplicará a 
los Magistrados Auxiliares y abogados asis�ntes de las Altas Cortes, 
Magistrados de los Consejos Seccionales de la Judicatura, Magistrados 
del Tribunal Nacional, y Magistrados del extinto Tribunal Disciplinario 
y los. Procuradores Delegados de la Procuraduría Generalde la Nación. 

IÍll.. Artículo 211.-�La prima téc�ica de lós rectores· de las universidades �ú�licas del orden nacional establecida en el Decreto 1624 de 1?91; hará _. 

"_parte del ingreso base únicamente para efectos de liquidación· de la 
1 pensión de jubilacióri, siempre que este: derecho se adquiera ·en el 
· desempeño del cargo del Rector de Universidad, para lo cual se harán las 

�otizaciones de pensiones establecidas por la ley. · 

Artículo 311• La presente Ley rige a partir de la fecha de su publicación. 

El Presidente del honorable Senado de la República, 
Luis Fernan,do.LondoñQ Capurro. 

El Secretario General del honorable Se�ado de la República, 
Pedro. Pumarejo Vega. 

El Presidente de la �onmable Cámara de Repre�entantes, 
. <;1.o_WJ.nny Lamboglia Mazzilli. 

El Secretario General de la honorabl� Cámara de Repre8entantes, 
Diego Vivas Tafur. 

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NAOONAL 
Publíquése y ejecútese: . . . . 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 19 de diciembre de 1996 - . 

ERNESTO SAMPER PIZANO 
El Ministro de Justicia 'y del Derecho, 

Carlos Eduardo Medellin Becerra. 

· El Ministro de Haciei\cfa y Crédito Público, 
José Antonio Oc ampo Gaviria. 

La Ministra de Educación Nacional, 
Oiga Duque de Ospina .. 
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LEY 333 DE1996 
(diciembre 19) 

por lá cual e.establecen las normas de extinción de dominio sobré los bienes. adquiridos en forma ilícita. 

El Congreso de Colombia 
DECRETA:. 

CAPITULO•I 
De la éxtincióá del dominio . - 

Artículo 1°.Del concepto. Para los efectos de esta Ley, se entiende por_ 
extinción del dominio la pérdida de este derecho en favor del Estado, sin 
contraprestación ni compensación de naturaleza alguna para su titular. 

Artículo 2' De las causales. Pór sentencia judicial se déclarará la 
extinción del derecho de dominio de los bienes provenientes directa o 
indirectamente ,del ejercicio de las actividades . que más adelante se 
establezcan o que hayan sido utilizados como medios o instrumentos 
necesarios para la realización de los mismos. Dichas actividades son: 

1. Enriquecimiento ilícito de servidores públicos, de particulares. 
2. Perjuicio del' Tesoro Público que provenga de los delitos de, 

peculado, interés ilícito en la' celebración de contratos, de contratos 
celebrados sin requisktos legales, emisión ilegal de moneda o de efectos. 
o valores equiparados a mónedá; ejercicio ilícito. de actividades 
monopolísticas o de-arbitrio rentístico; hurtó sobre efectos y enseres 
destinados a seguridad y defensa nacionales; delitos contra el patrimonio 

- que recaigan sobre bienes del Estado; utilización indebida de informa-
ción privilegiada; utilización de asuntos' sometidos a secreto.o reserva.. 

3. Gravé deterioro de la moral social: Para los fines de esta norma, se. 
entiende que son hechos de deterioran la moral social, los delitos 
contemplados en el Estatuto Nacional de Estupefacientes y las normas 
que lo modifiquen o adicionen, testaferrato, el lavado de activos, los 

' delitos contra el orden económicd social, delitos contra los recursos 
naturales; fabricación y tráfico de armas y amuniciones de uso privativo 
de las fuerzas militares, concusión, cohecho, -tráfico de .iiiflitencias, 
- rebelión, -sedición, asonada o provenientes del secuestro, secuestro 
extorsivo o extorsión. 	- 

4.-Los eventos  en que se utilicen bienes como medio o instrumentos 
de actuaciones delictivas o se destinen a éstas, salvo que sean objeto de 
decomiso o incautación Ordeñada dentro del proceso penal mediante 
providencia en-firme.- _ 

5. También procederá la extinción del detninio cuando judicialmente 
se haya declarado la ilicitud del origen de los -bienes en los eventos 
consagrados en los incisos 2° y 3° del artículo 7° de esta Ley, y en el 
Código de Procedimiento Penal. 	 . 

Artículo 3°. De los bienes Para los efectos de esta Ley se entenderá 
por bienes •susceptibles de extinción del dominio todo derecho o bien 
mueble ó inmueble, con excepción de los derechos personalísimos. 

-La extinción del.dominio también se declarará sobre el productode los 
. bienes adquiridos en las circunstancias de que trata esta Ley, los deriva-
dos de éstos, susfrutos; sus rendimientos, y sobre los recursos provenien-
tes de la' enajenación o permuta de bienes adquiridos ilícitamente ó. 
destinados a actividades delictivas o considerados como producto, efec-
to, instrumento u objeto del ilícito. Cuando se mezclen bienes de ilícita 
procedencia con bienes adquiridos lícitamente, la extinción del dominio 
procederá sólo hasta el monto del provecho ilícito. 

Artículo 4°.De los bienes adquiridas por actoentre vivos. Tratándose 
de bienes transferidas por acto entre vivos,:,rocederá la extinción 4e1 
dominio cuándo un tradenle los haya adquirido en los casos contempla-
dos en el artículo 2° y los adquirentes hubierenactiiado con dolo o culpa 
grave respecto del conocimiento de las causas allí contempladas. 

Enloscasos en que se hubiere constituido fiducia o encargó fiduciario 
sobre los bienes respecto de los cuales se pretenda la extinción -del  

dominio, bastará para su pfocedencia que alguna de las causales señala-
das en el articulo 2° sea predicable del encargante o constituyente, sin 

..perjuicio de los derechos de.la fiduciaria a su remuneración y de los 
derechos de beneficiarios y terceros que no hubieren actuado con, dolo o 
culpa grave. 	 :. 

Las disposiciones' de esta Ley, no afectarán los derechos que con. 
arreglo a las leyes civiles se deriven de los negocios jurídicos válidamen-
te celebrados ni los de su, invalidez, nulidad, resolución, rescisión e 
ineficacia-para las partes y terceros, ni los inherentes al pago de ló no 

_debido ni al ejercicio de las profesiones liberales. 	 ' 

Artículo 5°.De los bienesadquiridaspor causa de muerte. Procederá 
la extinción del dercho de dominio' respecto de los bienes objeto de 
sucesión por causa de muerte, cuando dichos bienes hayan sido adquiri-
.dos por el causante en cualquiera de las circunstancias previstas en el. 
artículo 2° de la presente Ley. 	: 	 . 	:• 

En el evento de haberse efectuado la partición y realizado el pago del 
impuesto por el adji~dicatario, • así como la ganancia ocasional si la 
hubiere, el Estado deb•--:á devolverlos para qué sea procedente la ejecu- . 
ción de la sentencia. 

Artículq 6°. De los t ¿enes equivalemos Cuando no resultare posible 
ubicar, incautar o aprehender otros bienes determinados.sobre los cuales 
verse la extinción del dominio; al momento de la sentencia podrá el Juez 
declarar extinguido el dominio sobre un valor equivalente. Lo dispuesto 
enél presente artículoño podría interpretarse en perjuicio de los derechos 
de terceros de buena fe. 

Parágrafo.Antesde la sentenciáde primera instancia, no-podrá el Juez" 
que esté conociendo de la acción de extinción de dominio aprehender,''- 
ocupar u ordenar la práctica de medidas cautelares sobre bienes equiva- ' 
lentes. 	 - 	 - 

CAPITULO 'II 

De la acción de extinción del dominio 

.Artícula7°.De la nieturaleza'de la acción. La acción de extinción del 
dominio de que trata esta Ley es de naturaleza jurisdiccional y de carácter , 
real, y procederá contra el titular real o presunto o los beneficiarios réales 
de los bienes, independientemente de quien lo tenga en su poder o lo haya 
adquirido, y sin perjuicio de los derechos de los tercetos de buena fe. En . 
ningúncaso se podrá intentarla acción de extinción del dominio en forma 
independiente, si hay a:-tuaciónes penales en curso. 	- 	. 

Si la acción penal se- extingue o termina sin que se haya proferido 
decisión sobre los bienes, continuará el trámite ante el mismo funcionario 
que conoció del proceso penal y procederá la declaración de extinción del 
dominio de aquellos bienes adquiridos en cualquiera de las circunstan- 
cias de que trata esta Ley. 	. . 

Si terminado.el proceso penal áparecierennuevos bienes, en cualquier 
caso procederá la acción 'de extinción del dominio ante el mismo 
funcionario que conoció de la acción penal correspondiente. 	. 

Artículo 8°. De la legitimación. La Dirección Nacional de Estupefa-
cientes, la Contraloría General de la República y la Procuraduría Generj 
de la Nación, .de acuerdo con su especialidad, de. oficio, a petición <<% . 
Cualquier persona, o de las entidades a autoridades extranjeras u organis== 
mos internacionales,éjerrcerán la acción de extinción del dominio sobre 
los bienes adquiridos en las circunstancias de que trata la presente Ley: 
La Fiscalía General déla Nación la iniciará de oficio. 	• 

Parágrafo. De conformidad con lbs tratados y convenios de colabora-
ción recíproca las entidades o autoridades extranjeras u organismos. 

.. 
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-LEY 333 DE-1-996 
(diciembre 19) 

. p�r Id cual s�. establece¡. las-,,ormas de extii,,c'i6n de dominio sobre .los bienes. adquiridos en forma ilícita. 
. . . . . , 

El Congreso de Colombia 
·DECRETA:. 
CAPITULO·I 

De la eXtlncióil del dominio . 
Artículo 1 Q .Defroncepto. Para los efectos'de esta Ley, se entiende por_ 

extinción del dominio la pérdida de este derecho en f�vor del Estaqo, sin 
contraprestación ni compensación de naturaleza alguna para su titular. 

Artículo 2Q� De las causal.es. Por sentencia judicial se declarará Ja 
extinción del dereeho de dominio de los bienes provenientes di.recta o 
indireetamente .del ejercicio de las actividades .que más adelante se 

· establezcan o que hayan sido utilizados como medios o instrumentos 
necesarios para la realización de _los mismos. Dichas actividades son: 

l. Enriquécimient� ilícito de servidores piíblicos, de particulares .• . 

2. Pe�uicio del' Teso'ro Públi�o que provenga de los delitos de· 
peculado, interés ilícito en 13 celebración de contratos, de contratos 
celebrados sin requisi.tos legales, emisión ilegal de moneda o de efectos. _ 

o valores equiparados a móne�a; ejercicio ilícito . de actividades 
monopolísticas o ·de-arbitrio rentístico; hurtó sobre efectos, y enseres 
destinados a seguridád y defensa nacionales; delitos contra el patrimonio 

·que recaigan sobre pienes del Estado; utilización indebida de_informa-
ción privilegiada; utilización de asuntos ·sometidos a secreto. o reserva .• 

�· Grave deterioro de la moral social� Para los fines de esta norma, se . 
entiende que· son hechos de deterioran la moral social, los delitos 
contemP.lados en el Estatuto Ni:icionatde EstupefaCientes y las normas 
que lo modifiquen o adicionen, testaf erra to, el .lavado de activos, Jos 

. , : delitos contra el orden económi�o· social, delitos contra los recurs� . 
naturales; fabricación y tráfico de �as y qiuniciones de uso_ privativo 
de las fuerzas militares, concusión, coheqho, tráfico de irifluencias, 

· rebelión, -sedición, asonada o provenien.tes del secuestro, secu�stro 
extorsivo o extorsión. 

-

· dominio, bastará para su procedencia que alguila de las causales señala
das en el artíCulo 2Q sea predicable del encargante o cons,tituyente, sin 

.. perjuicio de los derechos de - la fiduciaria a su remunel'.ación y de los 
derechos de beneficilJrios y terceros que no hubieren actuado con doio o 
culpa grave. _ . 
- ·.Las disposicione8· de esta:. Ley no afectarán los dere(fhos que con. 
arreglo a_Ias leyes civiles se deriven de los negocio8 jurídicos válida�n-
te celebradOs ni los de su. invalidez, nulidad, resoluciqn, rescisión e . 
ineficacia-para las partes y terceros, ni los inherentes al pago de lo no 

.. d�bido_ ni al ejercicio de las profesiones liberales. · , 

. . 
Artículo 5 g  .De los bienes adquiridos por causa d e muerte. Procederá 

la extinción del dem.::ho de ctominio respecto de los bienes objeto �de 
�ucesión por,causa de muerte, cu�ndp dichos bienes_ hayan sido adquiri
.dos por el causante en cualquiera de las circunstancias previstas en el. 
artículo 2Q de la presente Ley. 

En el evento de haberse efec.tuado la partición y realizado el pago del 
impuesto por el adj1•.dkatario, así como la ganancia ocasional si la 
hubiere, el Estado deh;!·:á devolverlos para qué sea proceden� la ejecu- . 
ción de la sentencia. · · 

.. Artículo 6Q. De lo_s llene� e.qui"!aientes.
-
. �uando no resultar:e posible 

ubicar, incautar o aprehender otros bienes det�inados sobre los cuales 
ve�e la extinción del dominio� al moment_o de la sentencia podrá el Juez -
declarar extinguido el dominio sobre un valor equivalente. Lo di�puesto 
en el  presel)te artículo nb podría interpretarse en perjuicfo de los derechos 

- de terceros de buena fe. · 

Parágrafo.Antes de l� sentencia de primera instancia, no podrá el Jue�: 
que esté .conociendo de la acdón de extincíón de dominio aprehender,· · . 

ocupar u ordenar la práctica de medidas cautelares sobre bienes equiva- · :1 
lentes. 

CAPITUl..OU 
De la acdón de extinción del dominio 4.-Los· �entos en que se utili�en bienes oomomedio o instrumentos 

de actuaciones delictivas o se destinen a éstas, salvo que sean objeto de 
decomiso o incautación ordeñada qentro del proceso penal mediante · . Artículo_ 7Q. De l a naturaleza 'de l  a acción. La acción de extinéión del 
providencia en-firme.--.� · · dominio de que trata esta Ley es de naturaleza jurisdiccional y de carácter. 

5 ;  También procederá"la extiilción del deininio cuando judicialmente · · real, y procederá contra e.i. titular real o presúnto o lm beneficiarios reales 
se haya declarado la ilidtud del origen de los·bienes en los eventos - de los bienes, independientemente de quien lo tenga en su poder o lo haya. 
consagrados en los incisos 2Q y 3 g  del artículo 7Q de esta Ley, y en el . adquiriQo, y sin perjuicio de los derechos·de los terceros de buena fe. En. 
Código de Procedimiento Penal. , 

· .  . . . . · · . ning�n caso se podrá intentar la acción de extinción del dominio en forma_ 
independiente, si hay. ao;tuaciones penales en curso. . -

. 
. 

Artículo 3Q. De los bienes. Para los efectos de esta Ley
.
se entenderá 

por bienes .susceptibles de extinción del dominio todo derecho o bien Si la acción penal s�- �xtingue o termina sin que se ·haya· p_roferido 
mueble ó inmueble, con excepción de los derechos p_ ersonalísilnos. decisión sobre los bi.ene�, continuará el trámite ante el mismo funcionario 

que oonoció del proceso penal y procederá la declaraci�n de extinción del . La extim;iÓn del.dominio también se declarará sobre el producto de l<>S 
· dominio de aquellos bienes adquiridos en cualquiera de las cir�unstan-. bienes adquiridos en las circunstancias de que trata esta Ley, los deriva- cias de que trata esta Lf:y. · ·. 

dos de éstos, sus frutos,· sus rendimientos, y sobre los r�cursos �ov�nien- · 

tes de la enajenación 0 permuta de bienes adquiridos ilícitamente 0. Si terminado.e;} proceso penataparecierennuevos biene8, en cualquier 
destinados a actividades delictivas 0 considerados como producto, efec- caso procedérá la acción ·de �tinción del dominio ante el mismo 
to, instrumento u objeto del ilícito. Cuando se mezclen bienes de ilícita funcionario que conoció de la acción penal. correspondiente. · 
procedencia con bienes adquiridos iícitamente, la exti�ción del dominio · Artículo 8Q. De la. legiti.mación. :La Dirección Nacional de Estupefa,� 
procederá sólo hasta el monto del provecho ilícito. cientes, la Contral�ría General de la República y la Procuradurí;a Gen�ef "1111111111111 

.'Artícu1o4Q.De losbienes adquiridosporactoenire vivos. TratáQdose de la Nación, .de acuer<!o con su especialidad, de.oficio, a petición{;1 . : 
de bienes transf��idos �r acto entre vivos, �,procederá la extinción <\,el e cualquier persona, o delas entidades o autoridades extranjeras u orga�s:-· 
dominio cuando un traden� los haya adquirido en los casós contempla- . mos internacionales,. ejercerán la a(idón de extinción del domfuio sqbre 
dos en el a rtículo 2Q y los adquirentes hubieren-actuado con dolo o culpa los bienes adquiridos en las circunstancias de que trata la presente �y: 

· 

grave respecta del conocimiento de las causal�s állí c�ntempladas. La Fiscalía General de·Ia Nación la iniciará de oficio. 
Enloscasos en que se hubiere constituido fiducia o encargó fiduciario 

sobre los bienes r.especto de los cuales se pretenda la extinción del 
Parágrafo. De conformidad con los tratados y convenios de colabora

ción recíproca las entidades o autoridades extrañjeras u organismos . 
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internacionales habilitados para ello, podrán solicitar que se inicie la 
ación de extinción de dominio de que trata la presente Ley. 

Artículo 9°. De la prescripción. La acción de extinción del dominio 
prescribirá en el término de veinte (20) años contados desde la-última 
adquisición o destinación ilícita de los bienes, cualesquiera sea. 

-Artículo 10. De la autonomía. La acción de extinción del dominio es 
distinta e independiente de la responsabilidad penal y complementaria de 
las actuaciones penales.' 

La declaración de extinción del dominio corresponderá a los jueces 
competentes para conocer de las actuaciones penales. En consecuencia, 
las entidades estatales legitimadas, en los casos en que los bienes tengan 
su origen en una actividad delictiva, promoverán la acciónconsagrada en 
esta Ley cuando la actuación penal termine por cualquier causa "y no se 

• haya declarado en ésta la extinción del dominio sobre los bienes consi-
derados como producto, efecto, instrumento u óbjeto del delito o se 
hubiere declarado sólo sobre una parte. Por las demás causales, dichas 
entidades estatales deberán instaurar la acción con absoluta independen- 
cia de la actuación penal.. 	' 	 . 

La providencia* que declare la ilicitud de la adqúisicián del dominio de 
los bienes en un proceso penal y la sentencia condenatoria que así lo 
establezca constituye prueba de la ilícita procedencia. de los bienes. 

CAPITULO III 

CAPITULO IV 
DéI procedimiento y de la competencia 

Artículo 14. De la competencia. Corresponderá a los funcfon'arios 
competentes para conocer de las actuaciones penales la declaración de 
extinción del dominio cuando la -adquisición de los bienes se origine en - 
cualquiera de las circunstancias de que trata esta Ley, o cuando sé trate 

• de bienes vinculados a actividades delictivas o destinados a las mismas, 
• sin perjuicio de que la acción de.extinción del dominio sea iniciada por 

las entidades estatales legitimadas con posterioridad a la terminación de 
la actuación penal, cuando ésta termine por "cua'lquier causal y no se 

. declarela extinción del-dóminio o.sedeclare sólo sobreuna parte de éstos.. 
Conocerán, de la extinción del dominio los fiscales- dela justicia 

regional en los asuntos penates de su competencia y, en los demás casos, 
la Fiscalía adscrita a laUmidad Especializada, o la quedetermine el Fiscal 
Generalde la Nación, así como los jueces regionales o el Juez Penal del 
Circuito que esté conociendo de la actuación. 	 , 

Artículo.15.Del trámite. El trámite de la extinción.del dominio. en las 
actuaciones penales sé surtirá:en cuaderno separado y se adelantará de 
conformidad con las siguientes reglas: " . 	- 

a) El fiscal que deba conocer de la acción de extinción del dominio, de • 
oficio o por interposición de demanda, ordenará su iniciación mediante 
providencia interloc utoriá apelable en el.efectQ devolutivo indicativa de 
los hechos en que se funda, los bienes y las pruebas o indicios, prevendrá 
sobre la suspensión del poder 'dispositivo y decretará la inmediata 
aprehensión y ocupación' y las medidas preventivas pertinentes, si no se 
hubieren adoptado en la actuación penal; 

b) En la misma providencia, ordenará la notificación al Agente del 
Ministerio Público y a las demás personas afectadas cuyo direccián.se 
conozca, que se surtirá según las reglas generales, y dispondrá el 
emplazamiento de las personas respectivas, de los' titulares actuales de 
derecho real principal o accesorio que figuren en el certificado registral 
correspondiente, de losterceros y personas indeterminadas con interésen 
la causa para que comparezcan a hacer valer sus derechos, quienes 
tomarán la actuación en el estado en, que se encuentre al instante de su 
comparecencia. El emplazamiento se surtirá por edicto que permanecerá 
fijado en la Secretaría por el término de veinte (20). días y se públicará y 
divulgará poema vez dentro.de este término en un periódico dé amplia 
circulación nacional y en'una radiodifusora de la localidad. Cumplidas 
estas formalidades, sino sé presenta el emplazado dentro de los cinco (5) 
días siguientes al vencimiento del término de fijación del edicto, conti-
nuará la actuación -con un curador ad lit ein; 

c) Dentro de los diez (10) días siguientes.al vencimiento del término 
de comparecencias deberá contestarseapbrtando las pruebas o•solicitan-
do -la práctica de aquéllas eñ que se funda la oposición. En este mismo 
término, el agente del Ministerio Público solicitará lspráctica de pruebas; , 

d) Transcurrido el término anterior, se decretarán las pruebas condu-. 
centcs y pertinentes y las que oficiosamente considere el funcionario, 
quien fijará el- término para su práctica el cual será de veinte (20) días, 
prorrogables par un término igual por una sola vez; • 

e) Concluido el término probatorio, se surtirá traslado por Secretaría 
por el término común de ocho (8) días a los intervinientes para- alegar de 
conclusión y al-agente del'Ministerio Público para su concepto; 

f) Transcurrido el término anterior, cuando el trámite hubiere sido 
conocido por la Fiscalía, dictará una providencia' de acuerdo con lb 
,alegado . y probado, en la cual concluya respecto de la - procedencia o 
improcedencia de la extinción del dominio. Si concluye sobre la proce-
dencia de la declaratoria de extinción del•doi iinio, enviará inmediata-
mente el expediente al Juez Regional en los asuntos de su competencia 
o al Juez Penal del Circuito en los demás casos, quienes dictarán la 
respectiva sentencia de extinci6ndel dominio, verificando que durante'el 
trámite que hubiere-adelantado la Fiscalía se hubiere respetado el debido 
proceso; la plenitud de las -formas y la protección de derechos; 

g) En cgntm. de la- sentencia que decrete la extinción del dominio 
procede el recurso de apelación conforme a las reglas generales.. La que 
se abstenga de esta declaración se someterá al grado de consultó: 

• Dél debido proceso y de los derechos de terceros 

Artículo 11 .Del debido proc ¿so. En el ejercicio y trámite dela acción 
de extinción del dominio se garantizarán el debido proceso, el derecho de 

• defensa y la -plenitud de las formas propias del -mismo. 	- 	. 

Artículo-12.De laprotección de derechos. Durante,el procedimiento 
sé garantizarán y protegerán los derechos dé las personas - y de los, 
terceros, para cuyo efecto no podrá declararse la extinción del dominio: 

1. En detrimento de los derechos de los titulares legítimos y tercos: 
de buena fe. 

2. Si no estuvieren probadas las circunstancias contempladas en la ley, 

3. Si no se hubiere garantizado el debido proceso y el derecho de 
f• defensa. 

4. En todos los casos se respetarán el principio dela Cosa Juzgada, 

Parágrafo. Lós titulares de derechos o los poseedores de los bienes 
• objeto de la acción de extinción del dominio, así como los terceros, 

podrán comparecer al proceso dentro de las oportunidades procesales 
previstas en esta Ley para eIejercicio de sú derecho de defensa. En todo' 
caso, los que no comparezcan están re.presezitados por 'un curador ad 
litem, sin perjuicio de que, en el evento de no comparecer durante el 
trámite por razones no atribuibles a su culpa o dolo, puedan en cualquier 
tiempo antes del fallo interponer las acciones y recursos 'legales que 
consideren pertinentes para la defensa de sus derethos. . 

Artículo 13. De las víctimas. Toda persona y sus causahabientes 
forzosos a quienes se les hubiere causado un daño por el titular de los 
bienes cuyo dominio haya sido extinguido conforme a esta Ley, tendrá 
derecho preferencial a la reparación integral' siempre que el mismo haya 
sido reconocido por,sentencia judicial ejecutoriada. - 	• 	- 

Si los bienes hubieren 'ingresado al patrimonio del Estado, éste 
reembolsará a las yíctimas el montó de la indemnización hasta concurren'- 

• cia del valor de aquéllos, para lo cual formularán solicitud en-tal sentido 
acompañada de copia autenticada de la sentencia-ejecutoriada en la que 
le reconoce el derecho y tasa el daño y de la sentencia que declaró la, 
extinción del dominio, siendo aplicable en" este evento lordispuesso por 
el artículo 177 del Código Contencioso Administrativo. 

En todo caso, el Estado se subrogará en los derechos que reconozca la 
sentencia judicial a quien reciba un pago, según lo provisto en el inciso 
anterior, ;porr la cuantía de lo pagado, y perseguirá el patrimaí~io de la 
persona obligada a resarcir el daño a que se.refiera la correspondiente 
sentencia judicial, con los mismos derechos recgnocidós al beneficiario 
en dicha providencia. 
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internacionales ·habilitados para ello, podrán soÚcitar que se inicie la 
a�ión de extinción de dominio de que trata la presente Ley. · 

Artículo 9Q. De la prescripción. La acción de extinción del dominio 
prescribirá en el término .de veint:f! (20) años contados desde la última 
adquis!ción O destinación ilícita de los bienes, CU(llesquiera sea. 

·Artículo 10: De la autonomía. (a a.cción de extinción del dominio es 
distinta e independiente de la responsabilidad penal y complementaria de 
las actuaciones penales. · 

· La declaración de extinción del dominio corresponderá a Íos jueces 
cotlipetentes para conocer de las actuaciones penales. En cpnse�uencia, 

· · las entidades estatales legitmadas, en los casos en que los bienes tengan 
. su origen en una actividad <;lelictiva, promoverán la acción consagrada en 

esta Ley cuando .la actuad9n penal termine ¡)or cualquier causa _y no se 
·. haya declarado en esta la extinción del dominio so pre los bienes consi

derados como producto, efeeto, instrumento u objeto del delito o se 
hubiere declarado sólo sobre una parte. Por las demás causales, dichas 
entidades estatales deberán instaurar la acción con absoluta fu.dependen-
cia de la actuación penal. . 

· 

La providencia que declare la ilicitud de la adquisición del dominio de 
los bienes en un proceso penal· y la sentenc� condenatoria que así lo

. 
._ establezca constituye prueba de la ilíCita procedéncia de los bienes. 

CAPITULO 111 · 

/ 

. Dél débido proceso .Y de los derechos de terceros 
Artículo l l .Del debido procesq. En el ejercicio y trámite de la acción 

de extinción del dominio se garantizarán el debido proceso, el derecho de . 
defensa y la ·plenitud de las fo�as propias del mismo. 

Artículo · 12.De la protección de. derechos. Durante. el procedimiento 
se garantizarán y protegerán -los derechos de las personas y de los. 
t�rcefos, para cuyo efécto no podrá declararse la �xtindón del dominio: 

l. En, detrimento" de fos derechos de los titulares legítimos y te�i:os : 
de buena fe. · 

. 
2; Si no estuviere� probadas las circunstancias contempladas en la ley I 

1 , - ' . 
/ · 3. Si no se hubiere garantizado el debido ptoceso y el 'derecho de } Q.eferisa. · · · 

.4. En todos lo� casos se respetarán �l prii!cipio de la Cosa Juzgada, . 

. · Parágrafo. Los titµIares de derechos o los poseedores de los bienes 
objeto dé la acción de extinción del dominio, así como l<i; tercero�, 
podrán comparecer al proceso dentro de las oportunidades procesales 
previstas en esta Ley para er ejercicio de su derecho de defensa. En todo· 
caso, los que no .comparez�n están representados por un curador ad 
litem, sin perjuicio de que, en el evento de no comparecer durante el 
trámite por razones no atribuibles a su culpa o dolo, puedan en cu8Iquier 
tiempo arites del f allq interponer las acciqnes y recursos legales que 
consideren pertinentes para la defensa de sus derechos. . · _ 

Artículo 13. De las yfctima8. Toda persón� .y sus causahabientes'· 
forzosos a quienes se les hubiere causado un daño por el titular de los 
biene8 Cl,lyo dominio haya sido extingnido conforme� esta Ley, tendrá 
derecho preferencial a la re�ración integral siempre que el mismo haya 
sido reconocido por_ sentencia judicial ejecutoriada.. . 

. . . . . 
Si los bienes hubieren ingresado· al patrimonio del Estado, éste 

reembolsará a las yíctimas el montp de la indemnización hasta ooncuiren:. 
cia del valor de aquéllos, para lo cual formularán solicitud en tal sentido 

.. . _ . acompañada de copia autenticada de la sentencia-ejecutoriada en la que 
í' ··:-:le reconoce el derecho y tasa el daño y de la sentencia que declaró la 
: -�tinción del dominio, sien<;lo aplicable en- este evento lo .dispues�o por 

·el artículo 177 del Código Contencioso Administrativo. 
. En todo cªso; el Estádo se.subrogará eri los derechos que reconozca_ la 

sente.ncia judicial a quien reciba llll pago, según lo provisto en er inciso 
anterior, :por. la cuantía de lo pagado, y perseguirá ei patrimoñio de la 
persona obligada a resarcir el daño a que se.refiera la correspondiente 
sentencia júdicial, con los mismos derechos reCQnóeidos al beneficiario 
en dicha providencia. · 

CAPITULO IV 
1 

Dél·procedimiento y de la competencia 
Artículo 14. De la compe.t{:ncia. Corre8ponderá a los funcfoliaiios 

competentes para conocer de las actuaciones penales la declaració'n de 
extinción del dominio cuando la ··adquisición de los bienes .Sf'. odgine en -
cual,quiera de las circunstancias de que trata esta I.:ey, o cuando se trate 
de bienes vinCul2!dOS a activjdades delictivas O destinados a }as mismas, 

. sin perjuicio de que fa acción de.extinción del dominio sea iniciada por 
las entidades estatales legitimadas con posterioridad a la terminación de 
la actuación penal, cuando ésta termine por · c�'lquier causa' y no se· · 

. _dedare la extinción deldóminio o_ se declare sólo sobre una parte de éstos .. 
· Conocerál! de la �xtinción del dominio lo.i fiscales de·· la justicía 

regional en los asuntos-penaJ.es de su competencia y, en los demás casos, 
· la Fiscalía adscrita a la· Unidad Especializada, o la que determine el Fiscal . General de la Na�ión, así como los jueces regionales o el Juez Penal del 
Circuito que esté conociendo de la actuación. · 

Artículo.15 .Del trámite. El trámite de la extinción.del dominio en las 
actuaciones penales · se surtirá:en cuaderno séparado y se adelantará de 
conformidad con las siguientes reglas: - . 

a) El fiscal que deba conocer de l� acción de el(tillción del dominio, de · 

oficio o por interposición de demanda, ordenará su iniciación mediante 
providencia interlocutoria apelable en el.efecto devolutivo indicativa de· 
los hechos en que se funda, lOs bienes y las pruebas o indicios, prevendrá 
sobre la suspensión del poder 'dispositivo y- decretará la inm�iata . 
aprehensión y ocupación y las m�didas preventivas pertinentes, si no se 
hubieren adoptado en la actuación penal; . 

· 
· 

b) En la m_isma providencia, ordenará la notificación al Agente _del 
·Ministerio Público y a las demás personas afectadas cuya dirección.se 
conozca, que se surtirá según las reglas generales, y dispondrá el 

· . emplazamiento de las personas respectivas, de los· titulares aetuales de 
derecho real principal o accesorio que figuren en el certificado �gistral 
correspondiente, de los terceras y personas indeterminadas con interés en 
la causa. para que comparezcan a hacer valer sns derechos, quienes 

. tomarán la actuación en.el estado en.que se encuentre al instante de su 
comparecencia. El emplazamiento se surtirá por edieto que peqnanecerá 
fijado en la Secretaría por el término de veinte (20). días y se pú blicará y 
divulgará por-Un.a vez dentro.de este término en un periódico de amplia 
circµlación nacional y en ·un:a radiodifusora de la localidad. Cumplidas 
estas formalidades, sfno se presenta el emplazado dentro de los cinco (5) 
días siguientes al vencimiento del término de fijación del edicto, conti
nuará la actuación con un cürador ad litem; 

. e) Dentro de los
.
diez (10) día8 �Íguiente8 al vencimient� del término 

de comparecencia, deberá contestarse apartando las pruebaso·s·olicitan
do la práctjca de aquélla8 en que se furida la oposición. En este mismo 
término, el agen�e de.l Ministerio Público solicitará Hfpráctica de pruebas;. 

. • ,  . . 

d) Transcurrido el término anterior, se decretarán las pruebas condu-. 
centes y pertinentes y las que oficiosamente .considere el funcionario, 
quien fijará el término para su práctica el.cual .será de veinte (20) días, 
prorrogables poi un término igual por una sola vez; · 

e) Concluido el térm�o probatorio, se surtiÍií traslado por Secretaría 
por el término común de ocho (8) días a los intervinientes para alegar de 
conclusión y al.agente derMinisterio Público para su concepto; 

f) Traiu;�urrido el término anteri"or; cuando _el trámite hubiere sido 
, conocido por la' Fiscalía, dictará una providencia· de acuerdo eón 10 

alegado y probaqo, en la cual concluya respecto de la procedencia o 
improcedencia de la extinción del domiµio. Si conduye sobre la proee-

- dencia de la declaratoria de extmción del·don;iinio, enviará inmediata
mente el expediente al Juez Regional en los asuntos de su competencia _ 

o al Juez Penal del .Circuito en los demás casos, quienes dictarán la 
respeetiva sentencia de extinción del dominio, verificando que durante.el 
trámite que hubiere adelantado la Fiscalía se hubiere respetado el debido 
proceso; la plenitud-de las'formas y la protecciÓÍl de derechos; 

g) En CQntra. de la sentencia que d�crete la extinción del dominio 
procede el recurso de apelación conforme a las reglas generales. La que 
se abstenga de esta declaración se someterá al grado de consulta: 
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Artículo 16. Protección de deréc¡as. Los funcionarios competentes 
para conocer de las actuaciones penales y de la acción de.extinción del 
dominio, garantizarán el debido proceso, el derecho de defensa, lá 
plenitud de las formas y observarán lo dispuesto en los artículos 49,11 y' 
.12 de la presente Ley ea materia. de protección de derechos. 

Eñ todo caso, la extinción del deininio prevista en esta Ley ño excluye 
la aplicación del decomiso, comiso, incautación, aprehensión, ocupación 
y demás medidas consagradas.pór el ofdenámiento jurídico ea materia de 
bienes. 

CAPITULO V 
Del procedimiento 	-- 

Artículo 17. Del procedimiento. El procedimiento de la acción de 
extinción del dominio,. se sujetará a las disposiciones especiales canteni- 
dás en la presente Ley. 	 . 

Artículo 18. De la demanda. La demanda contendrá los siguientes 
requisitos: 

a) Nombres y apellidos, identificación y domicilio del titularptesunto, 
del real y de los terceros con interés en la causa, según el caso; 	. ' 

b) La identificación del bien o bienes, estimación de su valor o de los 
bienes o valores equivalentes;' .' • 

c) La petición de pruebas, acompañando las que tenga en su poder, y 
d) La dirección dellugar para recibir nótificaciones. 
Artículo 19. De las melidaspreventivas. Desde la presentación de la •  

demanda yen cualquier estado del proceso, el demandante podrá pedir 
la práctica de medidas cautelares de los biéñes sobre los cuales pretende 

ó la extinción del dominio; para lo cual se observarán las reglas contenidas . 
en el Libro IV, Título XXXV, del Código de Procedimiento Civil. 

Artículo 20.De laperentoriedadde lostérminos. La inobservancia de • 
los términos.y oportunidades señalados en esta Ley constituye causal dé 
mala conducta sancionable con destitución del cargo que será impuesta 
por la autoridad competente. 	. 	 . 

Artículo 21. De la -sentencia. Si la sentencia declara la extinción del. 
dominio, ordenará la cancelación de las limitaciones, desmembraciones, 
gravámenes; embargos e inmovilizaciones e inscripciones que recaigan. 
sobre'los bienes y_ su inscripción en el registro competente sin costo 
alguno para el Estado. 	 . 

Cuando los bienes objeto de extinción se encuentren gravados con 
prenda, hipoteca o recaiga sobre éstos algún otro derecho.real accesorio 
distinto del dominio o medida cautelar de embargo o secuestro decretado 
por autoridad competente y debidamente Inscrito con fecha anterior al 
decreto de medida preventiva o de suspensión del poder dispositivo 
dentro del proceso de extinción, la sentencia se pronunciará respecto de 
la eficacia o ineficacia, licitud-o ilicitud de los títulos y derechos de 
conformidad con las disposiciones civiles y establecidas en la presente 
Ley. 

Si•la sentencia declara la ilicitud o ineficacia de los títulos y derechos• 
de que trata el inciso anterior, decretará igualmente su extinción y su 
inscripción en el registro competente sin costo alguno para •el Estado.. •' 

En caso contrario, se decretará la venta en pública subasta conforme 
a lis normas'del Código de Procedimiento Civil y con su producto se " 
pagarán las acreencias correspondientes. Los remanentes corresponde-
rán al Estado en los términos de la presente Ley. 

Los titulares de los derechos contemplados en esta norma deberán 
comparecer al proceso de conformidad con lo dispuesto en el artículo 15 
de esta Ley. Quienes tengan. legitimación para concurrir al procesó 
podrán impugnar la eficacia y licitud de los títulos y derechos a que se 
refiere este precepto. 

Parágrafo. También procederá la extinción del dominio sobre bienes 
equivalentes,.en el evento de que_ el Estado tuviere ,que reconocer a un 
tercero el derecho que se hubiere probada en el proceso, respecto del cual 
se haya establecido limitación, gravamen o desmembración, embargo, 
registro de demanda, inmovilización•  e inscripción sobre los bienes 
materia del procesó. 

Artículo 22. De la entrega.. Si la sentencia declara la extinción del 
dominio de los bienes y éstosno estuvieren en poder del Estado, ordenará  

su entrega definitiva a quien corresponda y, ejecutoriada, comisionará 
para la diligencia que se practicará de preferencia por el comisionado 
deátro de los diez (10) días siguientes a la providencia respectiva. 

Artículo 23. De la persecución de-bienes. El Estado. podrá perseguir 
bienes de los. que sea titular o benéficiario real la persona contra quien se 
dictó sentencia de extinción del dominio o sus.causahabientes. que no 
sean de buena fe y hasta concurrencia del valor por el cual se decretó la 
extinción. 

CAPITULO VI 
De la suspensión del poder dispositivo 

Artículo. 24. De la suspensión del poder dispositivo. Desde la provi-
deñcia que ordena' el. trámite de extinción, no podrá 'adquirirse ni 
transferirse el dominio de los bienes provenientes de actividades ilícitas, 
ni constituirse derecho alguno, ni celebrarse acto,, contrata o- negocio 
jurídico alguno respecto de éstos, sin perjuicio de los derechos de terceros 
de buena fe. 

CAPITULO VII 

Del Fondo para la Rehabilitación, Inversión Social 
y_la Lucha contra el Crimen Organizado 

Artículo 25. De la creación del Fondo para. la  Rehabilitación, 
Inversión Social y la Lucha contla el Crimen Organizado. Créase el. 
Fondo. para la Rehabilitación, Inversión Social y la Lucha contra el 
Crimen . Organizado, que funcionará como una cuenta especial' sin 
personería jurídica administrada por la Dirección Nacional de Estupefa-
cientes, de acuerdo can las políticas trazadas por el Consejo Nacional de 
Estupefacientes. 

Los bienes objeto de extinción del dominio, sin excepciones de 
naturaleza alguna hechas las deducciones a qué se refiere el artículo 21• 
de la presente Ley, según el caso, formarán parte de los recursos de este 
Fondo. 	 O 	 _ 

Parágrafo 19. Durante el desannllo del proceso, la Dirección Nacional 
de Estupefacientes podrá destinar en forma provisional los bienes sobre 
los cuales esté vigente una medida cautelar; a las entidades oficiales o 
instituciones de beneficio común legalmente reconocidas. Los gastos de .'-, 
conservación estarán a cargo de la entidad destinataria. La Dirección 
Nacional de Estupefacientes tomará las medidas necesarias para garan-
tizar que los bienes obj eto de destinación provisional continúen siendo 
productivos y generadores de empleo, para lo cuál podrá recurrir al 
arrendamiento o fiducia de los bienes en caso de que 1 a operación genere. 
utilidades. Estos recursos deberán destinarse a la financiación de los 
programas sociales deque trata esta Ley can preferencia en la circuns- 
cripción territorial ca que se encuentran localizados. 	 . 

Preferencialmente en tratándose de bienes-rurales con caracterizada 
vocación rural, una vez decretada su extinción pasarán de manera 
inmediata al Instituto Colombiano de la Reforma Agraria, Incoa, pala 
ser aplicados a•los fines establecidos ea la Ley 160 de 1994. 

Parágrafo 2°. Desde la providencia que ordexa el trámite de extinción 
del.dominio, la Dirección Nacional de Estupefacientes podrá enajenar los 
bienes fungibles o que amenacen deterioro, respecto de los demás bienes, 
si se hiciere necesario eñ razón de lo oneroso de su administración y 
custodia, podrá celebrar contratos de administración con entidades 
públicas o privadas sometidas a vigilancia estatal. 

En el evento en que losbieneshubiesen sido enajenados y se ordenare 
su devolución mediante sentencia judicial debidamente ejecutoriada, el 
Fondó reconocerá el precio de la venta con actualización de su valor, sin. 
perjuicio de las acciones consagradas en la ley. 

Parágrafo 39. Dentro de los seis (6) meses siguientes a la promulgación 
de esta Ley, el Gobierno Nacional procederá a reestructurar la Dirección 
Nacional de Estupefacientes para el cumplimientá de las funciones que 
se le asignan. 

Artículo 26.De la disposición y destinación de los bienes. Los bienes 
y recursos sobre los cuales se declare la extinción del dominio, sin 
excepción alguna ingresarán al Fondo para la Rehabilitación, Inversión 
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Artí�ulo 1.�. Protección
.
de deréc.hos. Los funcionarios competentes 

para conocer de las· actuaciones penales y de la acción de.extinción del 
cloíninio, garantizarán el debido proceso, el derecho de defensa, la 
plenitud de las formas y observarán lódispuesto en los artículos 49, 11  y· 

· 1 2  de la presente Ley en materia de proteeción de derechos. 
En todo caso, la extinción del doininio prevista en esta Ley rio excluye 

la aplicaciqn del decomiso, comiso, incautaCión, aprehensión, ocupación 
y demás medidas consagradas por el ordenamiento jurídico en materia de 
bienes. . 

· · 

CAPITULO V 
Del procedimiento . . - . 

Artículo 17. Del procedimiento. El procedimiento de la acción de 
. extinción del dominfo, se sujetará a las disposiciones especiales conteni-
das en la presente Ley. · . . 

Artículo i8. De la demanda. La demanda cmtendrá los siguientes 
requisitos: · 

· 
· _ 

su entrega definitiva a quien corresponda y, ejecutorfada, comisionará 
para la diligencia que se practicará de preferencia por el comisionado 
dentro de los diez (10) días siguientes a la ·providencia respectiva. 

· Artículo 23. De la persecución de-bienes. El Estado .podrá perseguir 
bienes de las que sea titular o benéficiario real la persona contra quien se 
dictó sentencia de extinción del dominio o sus causahabientes. que no 
sean de buena fe y hasta concurrencia del valor por el cual se decretó la 
extinción. · · 

CAPITULO VI . 
· De la suspensión del poder dispositivo 

Artíc.ulo 24. De la suspensión del poder dispositivo. Desde la provi- -
dehcia que ordena· el. trámite de extinción, no podrá adquirirse ni . 
transferirse el dominfo de los bienes provenientes de actividades ilícitas, ' 
ni constituirse derecho alguno, ni celebrarse acto,. contrato o negocio 
jurídico alguno respecto de éstos, sin perjuicio de los derechos de te�eros 
de buena fe. . ' 

a) Nombres y ap�llidos, identificación y domicilio del titularptesunto, 
del real y de los terceros con interés en la causa, según el caso; CAPITULO VII 

· b) La identificación del bien o bienes, estimación de su valor o de los Del Fondo para la Rehabilitación, Inversión Social 
bienes o valo.res equivalentes;· .·- · _ y.la Lucha contra el Crimen; Organizado . c) La petición de p�ebas, acompañando las.que tenga en su poder, y Artículo 25 .

. 
De la creación del F:ondo pa�a. la Rehabilitación, 

d) La dirección dellugar para recibir notificaciones. ·· bwersión SoCial y la Lucha contra el Crimen Organizado. Créase el. 
Artículo 19. Delas mei:üdaspreventivas. Desde la presentad.ónde la Fondo-para la Rehabilitación, Inversión Social y la Lucha cmtra .el 

demanda y .en cualquier estado del proceso, el demandante podrá pedir · Crimen. Organizado, que funcionará como una cuenta espeeial' siri 
· la práctica de medidas cautelares de los bienes sobre los cuales preten4e personería jurídica administrada porlá Dirección Nacional de Estupefa--

la extinción del d�minio; para lo cual se observarán fas reglas contenidas . · cientes, de acuerdo con las políticas trazadas por el Consejo Nacional de 
en el Libro IV, Título XJp{V, del Código de Procedimiento Civil. Estupefacientes.· · -

" · . 

· 
'. . . 

· · 

Artículo20:Delaperentoriedaddelostérminos. La inobservanéia de · Los bienes objeto de extinción del dominio; sin excepciones de 
los términos.y oportunidades señalados en e_stá Ley constituye causal de naturaleza alguna hechas l�s de<ilucciop.es a qu� se refiere el artículo 21' 
mala conducta sancionable con destitución d.el cargo que será impuesta de la presente Ley, según el caso, formarán parte de los recursos de este . 
por la autoridad competente. 

· Fondo. · · 

Artícufo 21. De la sente",,cia. Si la sentencia declara la 'extinción del . 
dominio, ordenará la cancelación de las limitacianes, desmembraciones, 
gravámenes; embargos e inmoviliZaciones e inscripeiones que r�aigan. 
sobre'Jos bienes y su insci::ipción en el registro competente sin costo 
alguno para el Esta<;Io. 

· 

Cuando los biep.es objeto- de extinción se encuentren gravados con. 
prenda, hipoteca o recaiga sobre éstos algún otro derecho _real accesorio 
distinto del dominio o medida cautelar de em_bargo o secuestro· decretado 
por autoridad competente y debidamente Inscrito con fecha anterior al 
decreto de medida preventiva o de su8pensióQ del poder dispositivo 
dentro del proce�o de extinción, la sentencia se' pronunciará respecto de 
la eficatia o ineficacia, licitud-o ilicitud de las títulos y dereehos de 
conformidad con las disposiciones civiles y estabJecidas en la presente 

. Ley . .. · . 

. 
- . . · 

· · · . Si.la sentencia declara la iliciW.d o ineficacia" de los títulos y derechos ·· 

de que trata el inciso anterior, decretará igualmente su extinciól} y su 
inscripción en el registro competente sin costo alguno para .el Estado .. •· 

. . 

En caso contrario, se de.cretará la venta en pública subasta conforme 
. · a lS-s normas ·del Código de Procedimiento Civil y con su producto se · 

pagarán las acreencias correspondientes. Los remanentes corresponde:.. 
rán al Estado en los términos de la presente Ley. 

Los titulares de los derechos contemplados en esta norma deberán 
comparecer al proceso de conforini(iad con lo diSpuesto en el artículo 15 
de esta l.ey. Quienes ·tengan. legitimación para concurrir' al procesq 
podrán impugnar la eficacia y licitud de los títulos y derechos a que se 
refiere este precepto. · 

Parágrafo. También procederá la extinción del domiñlo sobre bienes 
equivalentes,_en el evento de que�l Estado tuviere Hue:reconocer a un 
tercero el derecho que se hubiere probadº en el proceso; respecto del cual 
se haya establecido limitación�: gravamen o desmembración, embargo, 
registro de demanda, inmovilización· e inscripción ·sobre los bienes 
materia del proceso .. . 

- ' . Artículo 22. De la entrega .. Si la sentencia declara la extirición del 
dominio de l� bienes y éstos no es tuvieren en poder del Estado, ordenará 

Parágrafo 19• Duran te el desarrollo del proceso� la Dirección Nacional 
de Estupefacientes podrá destinar en forma provisional los bienes sobre 
los cuales esté vigente una medida cautelar; a la� entidades oficiales o ·: 
instituciones de beneficio común legalmente reconocidas. Los gastos.de-. � 

conservación estarán a cargo de la entidad destinataria. La Dirección \. 
Nacional de Estu�facientes tomará la8 medidas necesarias para garan
tizar que los bienes objeto .de destin�ión prDvisional continúen siendo 
productivos y generadores de empleo, para lo cual podrá recurrir al 
arrendamiento o fid uc� de los bienes en caso de que 1 a operación genere. 
utilidades. Estos recursos deberán destinarse a la financiación de los 
programas soci�es de .que trata esta Ley con preferencia en la circuns
cripción territorial en que se encuentran localizados. 

Preferencialmente en tratándose de bienes-rurales con caracterizada 
vocáción rurals una vez decretada �u extinción pasarán de manera 
inmediata al Instituto Colombiano .de la Reforma Agraria, Incora, para 
ser aplicados a· los fines establecidos en la Ley 160 de 1994. 

Parágrafo 2"-. Desde la providencia que ordena el trámite de extinción 
del.dominio, la Dirección N acionalde Estupefacientes podrá enajenar lós 
bienes fungibles o que amenacen deterioro, respecto de los demás bienes, 
si se hiciere necesario en razón de lo oneroso de su administración y 
custodia, podrá celebrar cmtratos de administración con_ entidades 

. públicas o privadas sometidas a vigila��ia estatal. 
En el evento en que los bienes.hubiesen sido enajenado.s y se ordenare 

su devolución mediante sentencia judicial debidam.ente ejecutoriada, el 
Fondo reconocerá el precio de la venta con actualiZación de su val9r, sin __ : ·

perjuicio de las acciones consagradas en la ley. 
Parágrafo 39• Dentro de los seis ( 6) meses siguientes a la promulgación '. 

de esta Ley, el Gobierno Nacional procederá a reestructurar la Dirección 
Nacional de Estupefacientes para el cumplimienfo de las funciones que· 
se le asignan. 

Artículo 26.De la disposición y destinación de los bienes. Los bienes 
y recursos sobre los cuales se declare la extinción del dominio, siñ 
excepción alguna ingresarán al Fondo para la Rehabilitación, Inversión 
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Social y la Lucha contra el Crimen Organizado y serán asignados por el 
Consejo Nacional de Estupefacientes, de conformidad con los reglamen-
tos, para: 

a) Financiar programas y proyectos en el Area de Educación, Recrea-
ción y Deporte. 

Así mismo, los programas que prevengan el consumo de la droga, 
-como los que tiendan a la rehabilitación y la promoción de la cultura de 
la legalidad; 	 . 

b) Financiar programas de desarrolló alternativo para la erradicación 
de cultivos ilícitos; 	- 

c) Financiar programas para prevenir, combatir y erradicar la corrup-
ción administrativa en cualquiera de sus manifestaciones; 

d) Financiar programas de reforma agraria y de vivienda de interés 
social para los desplazados por la violencia y los involucrados en los 
programas de erradicación de cultivos ilícitos; 

e) Reembolsar en la hipótesis de que trata esta Ley, los daños causados 
a los nacionales titulares y terceros de buena fe. Para ello financiará la 
.contratación de seguros que cubran los riesgos por actos terroristas 
súbitos y violentos-y los perjuicios en que pueda incurrir la población 
civil por esos mismos actos, cuando no-estén amparados por el Gobierno 
Nacional mediante pólizas de seguros. Igualmente garantizar mediante la 
contratación de pólizas expedidas por compañías de seguros, la protec-
ción de los bienes sobre los cuales esté vigente una medida cautelar o 
sobre aquellos que sean objeto de extinción del dominio; 

I 

	

	f) Financiar programas que ejecute el deporte asociado, con el objeto 
de fomentar, masificar y divulgar la práctica deportiva. Igualmente, 
apoyar programas recreativos, formativos y social comunitarios; 

g) Financiar la inversión en preparación técnica y tecnológica, en 
soportes logísticos, adquisición de equipos y nueva tecnología, y, en 
general, en el fortalecimiento de las acciones del Estado en su lucha 
contra el delito del narcotráfico. Los bienes culturales e históricos serán 
asignados a las entidades estatales pertinentes para los efectos consagra-
dos en la legislación sobre la materia; 

h) Financiar programas de rehabilitación, .educación, capacitación y 
rricroempresas para la población carcelaria; 

i) Financiar programas de reubicación dentro de la Frontera Agrícola, 

J

•á colonos asentados en la Amazonia y Orinoquia colombiana; 
j) Financiar todos los aspectos atinentes al cumplimiento de las 

funciones que competen al Consejo Nacional de Política- Criminal; 
k) Pata financiar programas de nutrición a la niñez de estratos bajos, 

a través del Instituto Colombiano de Bienestar Familiar¡ 
1) Para financiar en parte la administración de justicia a través del 

Consejo Superior de la Judicatura; 
m) Financiar los programas de las mujeres cabeza de familia, menores 

indigentes y tercera edad; 
n) Para financiar el Programa de Bibliotecas Públicas para Santa Fe de 

Bogotá; 
o) Para financiar la asignación de recursos al Fondo de Seguridad de 

la Rama Judicial y del Ministerio Público; 
p) Financiar programas de desarrollo humano sostenible en las regio-

nes de ecosistemas frágiles en los cuales se han realizado cultivos ilícitos; 
q) Los bienes y recursos que se encuentren dentro de la jurisdicción del 

Departamento Archipiélago de San Andrés, Providencia y Santa Catali-
na, y cuya extinción de dominio se haya decretado, conforme a la presente 
Ley, serán asignados por el Consejo Nacional de Estupefacientes al 

rinstituto de Tierras del Archipiélago, para el cumplimiento de sus fines, 
consagrados en la legislación .correspondiente. 	 _ 

Mientras se crea el. Instituto d@ Tierras del Archipiélago el Consejo 
Nacional de Estupefacientes asignará losbienes a programas de vivienda 
de interés social, reforma agraria, obras públicas o para financiar progre* 
mas de educación en el Archipiélago y promover su cultura; 
. r) Financiar programas para población de los discapacitados físicos, 
psíquicos y sensoriales; 

s) Financiar programas de recreación y cultura de pensionados y la 
tercera edad;  

t) Implementación de programas de vivienda de interés social; 
u) Financiar programas para erradicar la indigencia en el país. 
Parágrafo. Las tierras aptas para la producción y que ingresen al Fondo 

que se crea en la presente Ley, se' adjudicarán a • los campesinos e 
indígenas que cumplan los requisitos establecidos. La adjudicación se 
hará de conformidad con -lo dispuesto en la Ley 160 de 1994. Los 
desplazados por la violencia y los involucrados en los programas de 
erradicación de cultivos ilícitos tendrán prioridad para la adjudicación. 

Artículo 27.Del ejercicio especializado y preferente. Sin perjuicio de 
la competencia de los fiscales ante la Justicia Regional, de los que 
determine el Fiscal General de la Nación y de los Jueces Penales del 
Circuito, la Fiscalía General de la Nación conformará, por reorganiza-
ción de su planta de personal, una unidad especializada para investigar 
bienes de ilícita procedencia, adelantar la extinción del dominio en las 
actuaciones penales e integrar un registro y control de los procesos en los 
cuales se inicie y declare la extinción del dominio. 

Las investigaciones preliminares para investigar bienes de ilícita 
procedencia de la unidad especializada tendrán un plazo hasta de seis (6) 
meses; en ellas se observará lo dispuesto en el artículo 2°. 

Los funcionarios competentes para conocer de la acción de extinción 
del dominio la ejercerán preferentemente, tratándose Je las actividades 
delictivas de organizaciones criminales, del crimen organizado y de la . 
corrupción administrativa, de los delitos contemplados en el Estatuto 
Nacional de Estupefacientes, contra el Régimen Constitucional, la Ad-
ministración Pública, la Administración de Justicia, la Seguridad Públi-
ca, los de secuestro, secuestro extorsivo, extorsión, lavado de activos, 
testaferrato, enriquecimiento ilícito, así como los que sean predicables de 
la subversión. 

Las entidades estatales legitimadas para iniciar la acción y los funcio-
nários competentes para conocer de la acción de extinción del dominio, 
informarán a la Unidad Especializada de la Fiscalía General de la Nación 
de la iniciación del proceso dentro de los dos (2) días hábiles siguientes 
a su iniciación, con indicación de las partes, bienes y persona o personas 
contra quienes se promueva, así como de la sentencia que se pronuncie. 

El deber de iniciación del proceso de extinción del dominio se 
entiende sin perjuicio de las obligaciones de información que correspon-
den a las entidades estatales.legitimadas, de sus funciones de inspección, 
vigilancia y control, así como de las atribuciones y facultades específicas 
que se derivan de éstas. 

Artículo 28. Del ejercicio temerario de la acción. En los eventos en 
que la demanda interpuesta por la entidad estatal sea temeraria o motiva-
da en el dolo o culpa grave.del funcionario que la interpuso habrá lugar 
a la indemnización de los daños causados al demandado, sin perjuicio de 
las acciones penales y administrativas a que haya lugar. 

Parágrafo. Quien realice una falsa denuncia en los supuestos de la 
presente Ley incurrirá enia sanción penal respectiva, incrementada hasta 
en una tercera parte. Igual aumento se aplicará a la sanción a que se haga 
acreedor el Fiscal o funcionario judicial que incurra en prevaricato, por 
indebida aplicación.. 

En todo caso, no se podrá abrir o iniciar investigación alguna contra 
personas naturales o jurídicas con base en anónimos o pruebas obtenidas 
ilegalmente. 

Artículo 29: Del ámbito de aplicación. Esta Ley se aplicará en todos 
los casos en que los hechos o actividades a que se refiere el artículo 
segundo hayan ocurrido total o parcialmente en Colombia, o cuando los 
bienes se encuentren ubicados en el territorio nacional. 

Respecto de aquellos bienes situados en el exterior cuyos titulares o 
beneficiarios reales sean colombianos o cuando los hechos se hayan 
iniciado o consumado en la República de Colombia, se aplicará con 
sujeción a los tratados y convenios internacionales. 

Las disposiciones de esta Ley no serán aplicables respecto de tributos 
e impuestos, ni a propósito de las otras formas de extinción del dominio 
contempladas en la legislación agraria, minera y ambiental, que se 
regularán por las leyes sobre el particular. 
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Social y la Lucha contra el Crimen Organizado y serán asignados por el 
Consejo Nacional de Estupefacientes, de conformidad con los reglamen
tos, para: 

a) Financiar programas y proyectos en el Area de Educación, Recrea
ción y Deporte. 

Así mismo, los programas que prevengan el consumo de la droga, 
·como los que tiendan a la rehabilitación y la promoción de la cultura de 
la legalidad; 

· 

b) Financiar programas de desarrollo. alternativo para la erradicación 
de cultivos ilícitos; 

c) Financiar programas para prevenir, comb�tir y erradicar la corrup
ción administrativa en cualquiera de sus manifestaciones; · 

d) Financiar programas de reforma agraria y de vivienda de interés 
social para los desplazados por la violencia y los involucrados en los 
programas de erradicación de cultivos ilícitos; 

e) Reembolsar en la hipótesis de que trata esta Ley, los daños causados 
a los nacionales titulares y terceros de buena fe. Para ello financiará la 
. contratación de seguros que cubran los riesgos por actos terroristas 
súbitos y violentos-y los perjuicios en que pueda incurrir la población 
civil por esos mismos actos, cuando no·estéii amparados por el Gobierno 
Nacional mediante pólizas de s�guros. Igualmente garantizar mediante la 
contratación de pólizas expedidas por compañías de seguros, la protec

_ ción de los bienes sobre fos cuales esté vigente una medida cautelar o 

sobre aquellos que s�an objeto de extinción
. 
del dominio; · 

f) Financiar programas que ejecute el deporte asociado, con el objeto 
de fomentar, masificar y divulgar la práctica deportiva. Igualmente, 
apoyar programas recreativos, form_ativos y social comunitarios; 

g) Financiar la inversión en preparación técnica y tecnológica, en 
soportes logísticos, adquisición de equipos y nue:va tecnología, y, en 
general, en el fortalecimiento de las acciones del Estado en su lucha 
contra el delito del narcotráfico. Los bienes culturales e históricos serán 
asignados a las entidades estatales pertinentes para los efectos consagra-
dos_ en la legislación sobre la materia; 

· 

h) Financiar programas de rehabilitación, . educación, capacitación y 
microempresas para la población carcelaria; 
f i) Financiar programas de reubicación dentro de la Frontera Agrícola, 

__.-a colonos asentados en la Amazonia y Orinoquia colombiana; 
� j) Financiar todos los aspectos atinentes al cumplimiento de las 

funciones que competen al ConseJo Nacional de Política· Criminal; 
k) Pata financiar programas de nutrición a la niñez de estratos bajos, 

a través del Instituto Colombiano de Bienestar Familiar; 
1) Para financiar en parte la administración de justicia a través del 

Consejo Superior de la Judicatura; 
m) Financiar los programas de las mujeres cabeza de familia, menores 

indigente.s y tercera edad; 
n) Para financiar el Programa de Bibliotecas Públicas para Santa Fe de 

Bogotá; · 
o) Para financiar la asignación de recursos al Fondo de Seguridad de 

la Rama Judicial y del Ministerio Público; 
p) Financiar programas de desarrolio hu�ano sostenible en las regio

nes d_e ecosistemas frágiles en los cuales se han realizado cultivos ilícitos; 
q) Los bienes y recursos que se encuentren dentro de la jurisdicción del 

Departamento Archipiélago de San Andrés, Providencia y Santa Catali
na, y cuya extinción de dominio se haya decretado, conforme a la presente 
Ley, serán asignados por el Consejo Nacional de Estupefacientes al 

�Jnstituto de Tierras del Archipiélago� para el cumplimiento de sus fines, 
, .· cónsagrados en la legislación .correspondiente. - _ 

· 

Mientras se crea el . Instituto dt;. Tierras del Archipiélago el Consejo 
�acional de Estupefacientes asignará los bienes a programas de vivienda 
de interés social, reforma agraria, obras públicas o para financiar progta.. · 
mas de educación en el Archipiélago y promover s.u cultura; 

r) Financiar programas para población .de los discapacitados físicos, 
psíquicos y sensoriales; 

s) Financiar programas de recreación y cultura de pensionados y la 
tercera edad; · 

t) Implementación de programas de vivienda de interés social; 
u) Financiar programas para erradicar la indigencia en el país. 
Parágrafo. Las tierras aptas para la producción y que ingresen al Fondo 

que se crea en la presente Ley, se · adjudicarán a · 1os campesinos e 
indígenas que cumplan los requisitos establecidos. La adjudicación se 
hará de conformidad con ·lo dispuesto en la Ley 160 de 1994. Los 
desplazados por la violencia y los involucrados en los programas de 
erradicación de cultivos ilícitos t_éndrán prioridad para la adjudicación.· 

Artículo 27 .Del ejercicio especializado y preferente. Sin perjuicio de 
la competencia de los fiscales ante la Justicia Regional, de los que 
determine el Fiscal General de la Nación y de los Jueces Penales del 
Circuito, la Fiscalía General de la Nación conformará, por reorganiza
ción de su planta de personal, una unidad especializada para investigar 
bienes de ilícita procedencia, adelantar ·1a extinción del dominio en las 
actuaciones penales e integrar un registro y control de los procesos en los 
cuales se inicie y declare la extinción del dominio. · 

Las investigaciones prelimim�res para investigar bienes de ilícita 
procedencia de la unidad especializada tendrán un plazo hasta de seis ( 6) 
meses; en ellas se observará lo dispuesto en el artículo 2º. · 

Los funcionarios competentes para conocer de la acción de extiiición 
del dominio la ejercerán preferentemente, tratándose �e las actividades 
delictivas de organizaciones criminales, del crimen organizado y de la . 
corrupción administrativa, de los delitos contemplados en el Estatuto 
Nacional de Estupefacientes, contra el Régimen Constitucional, la Ad
ministración Pública, la Administración de Justicia, la Seguridad Públi
ca, los de secuestro, secuestro extorsivo, extorsión, lavado de activos, 
testaferrato, enriquecimiento ilícito, así como los que sean predicables de 
la subversión. 

Las entidades estatales legitimadas para iniciar la acción y los funcio
nários competentes para conocer de la acción de extinción del dominio, 
informarán a la U_nidad Especializada de la Fiscalía General de la Nación 
de la iniciación del proceso dentro de los dos (2) días hábiles siguientes · 

a su iniciación, con indicación de las partes, bienes y persona o personas 
contra quienes se promueva, así como de la sentencia que se pronuncie. 

El deber de iniciación del proceso de extinción del dominio se 
entiende sin perjuicio de las obligaciones de información que correspon
den a las·entidades estatales.legitimadas, de sus funciones de inspección, 
vigilancia y control, así como de las atribuciones y facultades específicas 
que se derivan de éstas. 

Artículo 28. Del ejercicio temerario de la acción. En los eventos en 
que la demanda interpuesta por la entidad estatal sea temeraria o motiva
da en el dolo o culpa grave.del funcionario que la interpuso habrá lugar 
a' la indemnización de los daños causados al demandado, sin perjuicio de 
las acciones penales y administrativas a que haya lugar. 

Parágrafo. Quien realice una falsa denuncia en los supuestos de la 
presente Ley incurrirá en la sanción penal respectiva, incrementada hasta 
en una tercera parte. Igual aumento se aplicará a la sanción a que se haga 
acreedor el Fiscal o funcionario judicial que incurra en prevaricato, por 

. indebida aplicación .. 
En todo caso, no se podrá abrir o iniciar investigación alguna contra 

personas naturales o jurídicas con base en anónimos o pruebas obtenidas 
ilegalmente. 

Artículo 29."Del ámbito _de aplicación. Esta Ley se aplicará en todos 
los casos en que los hechos o actividades a que se refiere el artículo 
segundo hayan ocurrido total o parcialmente en Colombia, o cuando los 
bienes se encuentren ubicados en el territorio nacional. 

Respecto de aquellos bienes situados en el exterior cuyos titulares o 
beneficiarios reales sean colombianos o cuando los hechos se hayan 
iniciado o consumado en la República de Colombia, se aplicará con 
sujeción a los tratados y convenios internacionales. 

Las disposiciones de esta Ley no serán aplicables respecto de tributos 
e impuestos, ni a propósito de las otras formas de extinción del dominio · 

contempladas en la legisl8.ción agraria, minera y ambienta), que se 
regularán por las leyes sobre el particular. 
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Artículo 30De la integración. En los aspectos no contemplados en 
esta Ley se aplicarán las disposiciones de los Códigos de Procedimiento 
Penal, de Procedimiento Civil y Contencioso Administrativo, en los que 
sean compatibles con la naturaleza del proceso y las actuaciones que se 
realicen en el mismo. 

Artículo 31.Autorización. Autorízase al Gobierno para abrir créditos 
adicionales, y hacer las adiciones y traslados presupuestales que sean 
necesarios para el cumplimiento de esta Ley. 

Artículo, 32. Protección a la vivienda familiar. Sin perjuicio de 
disposición legal eri contrario, la acción de extinción de dominio no 
procederá respecto del bien inmueble amparado por el régimen de 
patrimonio de familiá rnembargable, o sobre bien afectado a vivienda 
familiar, siempre y cuando dicho bien sea el único inmueble en cabeza de 
su titular y su valor no exceda de quinientos salarios mínimos legales 
mensuales al- momento de la declaración de extinción. 

Artículo 33. De la vigencia. Esta Ley rige a partir de la fecha de su 
promulgación. 

No obstante, la extinción del dominio se declarará, cualquiera sea 
la época de la adquisición o destinación ilícita de los bienes o 
derechos, aun tratándose de situaciones jurídicas existentes con 
anterioridad a la vigencia de. esta Ley, siempre que dicha adquisición 
o destinación ilícita de los bienes o derechos haya sido realizada con 

posterioridad a la existencia de los delitos que dan lugar a esta medida 
de extinción, así la legislación haya modificado o modifique la 
denominación jurídica, sin 'perjuicio del término de prescripción de 
que trata el artículo 92  de esta Lgy. 

En todo caso, se entenderá que la adquisición ilícita de los bienes no 
constituye justo título, causa un grave deterioro de la moral social y es 
conducta con efectos permanentes. 

El Presidente del honorable Senado de la República, 
Luis Fernando Londoño Capurro. 

El Secretario General del honorable Senado de la República, 
Pedro Pumarejo Vega. 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, . 
Giovanni Lamboglia Mazzill& 

El Secretario de la honorable Cámara de Representantes, 
Diego Vivas Ta fur. 

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO.NACIONAL. 
Publíquese y_ ejecútese. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 19 dé diciembre de 1996. 

ERNESTO SAMPER PIZANO 
. El Ministro de Justicia y del Derecho, 

Carlos Eduardo Medellín Becerra. 

• LEY 336 DE 1996 
• (diciembre 20) 

por la cual se adopta el Estatuto Nacional de Transporte. 

El Congreso de Colombia 

DECRETA: 

TITULO PRIMERO 

DISPOSICIONES GENERALES PARA LOS MODOS 

DE TRANSPORTE 

CAPITULO PRIMERA 

Objetivos 

Artículo I.  La presente ley tiene por objeto unificar los principios y 
los criterios que servirán de fundamento para la regulación y reglamen-
tación del Transporte Público Aéreo, Marítimo, Fluvial, Férreo, Masivo, 
Terrestre y su operación en el Territorio Nacional, de conformidad con 
la Ley 105-de 1993, y con las normas que la modifiquen o sustituyan. 

Artículo 2°. La seguridad, especialmente la relacionada con la protec-
ción de los usuarios, constituye prioridad esencial en la actividad del 
Sector y del Sistema de Transporte. 

Artículo 3°. Para los efectos pertinentes, en la regulación del transpor-
te público-las autoridades competentes exigirán y verificarán las condi-
ciones de seguridad, comodidad y accesibilidad requeridas para garanti-
zarle a los habitantes la eficiente prestación del servicio básico y de los 
demás niveles que se establezcan al interior de cada Modo, dándoles 
prioridad a la utilización de medios de transporte masivo. En todo caso, 
el Estado regulará y vigilará la industria del transporte en los términos-
previstos en los artículos 333 y  334 de la Constitución Política. 

CAPITULO SEGUNDO 

Principios y Naturaleza 

Artículo 4°. El transporte. gozará de la especial protección estatal y 
estará sometido a las condiciones y beneficios establecidos por las 
disposiciones reguladoras de la materia, las que se incluirán en el Plan 
Nacional de Desarrollo, y como servicio público cóntinuará bajo la 
dirección, regulación y control del Estado, sin perjuicio de que su 
prestación pueda serle encomendada a los particulares. 

Artículo 54. El carácter de servicio público esencial bajo la regulación 
del Estado que la ley le otorga a la operación de las empresas de transporte• 
público, implicará la prelación del interés general sobre el particular, 
especialmente en cuánto a la garantía de la prestación del servicio y ala 
protección de los usuarios, conforme a los derechos y obligaciones que. 
señale el Reglamento para cada Modo. 

El servicio privado de transporte es aquel que_ tiende a satisfacer'1 
necesidades de movilización de personas o cosas; dentro del ámbito de 
las actividades exclusivas de las personas naturales y/o jurídicas. En tal 
caso sus equipos propios deberán cumplir con la normatividad estable-
cida por el Ministerio de Transporte. Cuando no se utilicen equipos 
propios, la contratación del servicio de transporte deberá realizarse con 
empresas de transporte público legalmente habilitadas en los términos 
del presente Estatuto. 

Artículo 6. Por actividad transportadora se entiende un conjunto 
organizado de operaciones tendientes a ejecutar el traslado de personas 
o cosas, separada o conjuntamente, de un lugar a otro, utilizando.  uno o 
varios Modos, de conformidad con las autorizaciones expedidas por las 
autoridades competentes basadas en los Reglamentos del Gobierno 
Nacional. 	 - 

, Artículo 72. Para ejecutar operaciones de Transporte Multimodal 
nacional o internacional, el operador de Transporte Multimodal deberá 
estar previamente inscrito en el Registro que para el efecto establezca el 
Ministerio de Transporte. Para obtener este registro, el solicitante deberá 
acreditar el cumplimiento de los requisitos, relacionados con la calidad 
del modo de transporte, con el capital, agentes y representantes, cobertura 
de seguros de responsabilidad civil y. demás que sean exigidos por las 
normas reglamentariás. 

Los agentes o representantes en Colombia de operadores de Transpor-
te Multimodal extranjeros, responderán solidariamente con sus represen-
tados o agenciados por el cumplimiento de las obligaciones y las 
sanciones que le sean aplicables por parte del Ministerio de Transporte. 

. En todo caso, la reglamentación a que se refiere este artículo estará 
sujeta a las normas internacionales adoptadas por el país y que regulen-la 
materia. 
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Artículo 30� De la integración. En los aspectos no contemplados en 
esta Ley se aplicarán las disposi<;iones de los O?digos de Procedimiento 
Penal, de Procedimiento Civil y Contencioso Administrativo, en los que 
sean compatibles con la naturaleza del proceso y las actuaciones que se 
realicen en el mismo. 

Artículo 31 .Autor�ación. Autorízase al Gobierno para abrir créditos 
adicionales, y hacer las adiciones y traslados presupue�tales que sean 
necesarios para el cumplimiento de esta Ley. 

Art�culo. 32. Protección a la vivienda familiar. Sin perjuicio de 
disposición legal eñ contrario, la acción de extinción de dominio no 
procederá respecto del bien inmueble amparado por el régimen de 
patrimonio de familfa inembargable, o sobre bien afectado a vivienda 

· familiar, siempre y cuando dicho, bien sea el único inmueble en cabeza 9.e 
su titular y su valor no exceda de quinientos salarios mínimos legales 
mensuales al momento de la declaración de extinción. 

Artículo 33. De la vigencia. Esta Ley rige a partir de la fecha de su 
promulgación. 

No obstante, la extinción del dominio se declarará, cualquiera sea 
la época de la adquisición o destinación ilícita de los bienes o 
dereclios, aun tratándose de situaciones jurídicas existentes con 
anterioridad a la vigencia de. esta Ley, siempre que dicha adquisición 
o destinación ilícita de los bienes o derechos haya sido realizada con 

posterioridad a la existencia de los delitos que dan lugar a esta medida 
de extinción, así la legislación haya modificado o modifique la 
,denominación jurídica, sin 'perjuicio del término de prescripción de 
que trata el artículo 9º de esta Lpy. 

· 

. En todo caso, se entenderá que la adquisición ilícita de los bienes no 
constituye justo título, causa un grave deterioro de la morál social y es 
conducta con efectqs permanentes. 

El Presidente del hÓnorable Senado de la República, 
Luis FernandoLondoño Capurro. 

El Secretario General del honorable Senado de la ReJ?ública, 
Pedro Pumarejo Vega. 

El Presidente de la honorable Cámara de Representante_s, 
Giovanni Lamboglia Mazzilli. 

El Secretario de la honorable Cámara de Representantes, 
Diego Vivas Tafur .. 

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO.NACIONAL. 
Publíquese y.ejecútese. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 19 de didembre de 1996. . 

ERNESTO SAMPER PIZANO 
. El Ministro de Justicia y del Derecho, 

Carlos Edu..ardo Medellín Becerra. 
* * *· 

LEY 336 DE 1996 
(diciembre 20) 

por la cual se adopta el Estatuto Nacional de Transporte. 
El Congreso de Colo131bia 

DECRETA: 
TITULO PRIMERO 

DISPOSICIONES GENERALES PARA LOS MODOS . -

DE TRANSPORTE 
CAPITULO PRIMERQ 

Objetivos 
Artículo 1 º· La presente ley tiene por objeto unificar los principios y 

los criterios que servirán de fündamento para la regulación y reglamen
tación del Transporte Público Aéreo, Marítimo, Fluvial, Férreo, Masivo, 
Terrestre y su operación en el Terrítorio Nacional, de conformidad con 
la Ley 105 -de 1993, y con las normas que la modifiquen o sustituyan. 

Artículo 2º. La seguridad, especialmente la relacionada con la prot.ec
ción de los usuarios, constituye prioridad esencial en la activida<;l dél 
Sector y del Sistema de Transporte. 

· 

Artículo 311• Para los efectos pertinentes, en l¡i regulación del transpor
te público -las autoridades competentes exigirán y verificarán las condi
ciones de seguridad, comodidad y accesibilidad requeridas para garanti
zarle a lps habitantes la eficiente prestación del servicio básico y de los 
demás niveles que se establezcan al interior de cada Modo, dándoles 
prioridad a la utilización de medios de transporte masivo. En todo caso, 
el Estado regulará y vigilará la industria del transporte en los términos
previstos en los artículos 333 y 334 de la Constitución Política. 

CAPITULO SEGUNDO 
, 

Principios y Naturaleza 
Artículo 4º. El transporte gozará de la especial protección estatal y 

estará sometido .a las condiciones y beneficios establecidos por las 
· disposiciones reguladoras de la materia, las que se incluirán en el Plan 
�acional de Desarrollo� y como servicio público continuará bajo la 
dirección, regulación y control del Estado, sin perjuicio de que su 
prestación pueda serle encomendada a los particulares. 

Artículo 5º. El carácter de servicio público esencial bajo la regulación 
del Estado que la ley le otorga a la operación de las empresas de transporte · 

público, implicará la prelacion del interés general sobre el particular, 
especialmente en cuánto a la garantía de la prestación del servicio y a.la 
protección de los usuarios, conforme a los derechos y obligaciones quy 
señale el Reglamento para cada Modo. \ 

El servicio privado de transporte es aquel que tiende a satisfacer� 
necesidades de movilización de personas o cosas,- dentro del ámbito de 

· . las actividades exclusivas de las personas naturales y/o jurídicas. En tal 
caso sus equipos pro"pios deberán cumplir con la normatividad estable
cida por el Ministerio de Transporte. Cuando no se utilicen equipos 
propios, la contratación del servicio de transporte deberá realizarse con 
empresas de transporte público legalmente habilitadas en los términos 
del presente Estatuto. 

Artículo 6. Por actividad transportadora se entiende un conjunto 
organizado de operaciones tendientes a ejecutar el traslado de personas 
o cosas, separada o conjuntamente, de un lugar a otro, utilizando. uno o 
varios Modos, de conformidad c,on las autorizaciones expedidas por las 
autoridades competentes basadas en los Reglamentos del Gobierno 
Nacional. · 

Artículo 7º. Para ejecutar operaciones de Transporte Multimodal 
nacional o internacional, el operador de Transporte Multimodal deberá 
éstar previamente inscrito en el Registro que para el efecto establezca el 
Ministerio de Transporte. Para obtener este registro, el solicitante deberá 
acreditar el cumplimiento de los requisitos, relacionados con la calidad 
del modo de transporte, con el capital, agentes y representantes, cobertu�ª�...de seguros de responsabilidad civil y. de.más que sean exigidos por las 
normas reglamentariás. 

Los agentes o representantes en Colombia de operadores de Transpor
te Multimodal extranjeros, responderán solidariamen�e con sus represen
tados o agenciados por el cumplimiento de las obligaciones y las 
sanciones que le sean aplicables por parte del Ministerio de Transporte. 

· En todo caso, la reglamentació1,1 a que se refiere este artículo estará 
sujeta a las normas internacionales adoptad�s por el país y que regulen-la 
materia. 
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Artículo. 8°. Bajo la suprema dirección y Tutela administrativa del 
Gobierno Nacional a través del Ministerio de Transporte, las autoridades 
que conforman el sector y el sistema de transporte serán las encargadas 
de la organización, vigilancia y control de la actividad transportadora 
dentro de su jurisdicción y ejercerán sus funciones con base en los 
criterios de colaboración y armonía propios de su pertenencia al orden 
estatal. Así mismo el Ministerio de Transporte reglamentará todo lo 
pertinente al transporte turístico contemplado en la Ley 300 de 1996. 

CAPITULO TERCERO 

Creación y Funcionamiento de las .Empresas 

de Transporte Público 

Artículo 9°. El servicio público de Transporte dentro del país tiene un 
alcance nacional y se prestará por empresas, personas naturales o 
jurídicas, legalmente constituidas de acuerdo con las disposiciones 
colombianas y debidamente habilitadas por la autoridad de transporte 
competente, 

La prestación del servicio público. de Transporte Internacional, a más 
de las normas nacionales aplicables para el caso, se regirá de conformidad 
con los Tratados, Convenios, Acuerdos y prácticas, celebrados o acogi-
dos por el país para tal efecto. 

Artículo 10. Para los efectos de la presente ley se entiende por 
operador o empresa de transporte la persona natural o jurídica constituida-
como unidad de explotación económica permanente con los equipos, 
instalaciones y órganos de administración adecuados para efectuar el 
traslado de un lugar a otro de personas o cosas, o de unas y otras 
conjuntamente. 

Parágrafo. La constitución de la 'persona jurídica a que' se refiere el 
presente artículo, no requerirá de autorización previa alguna por parte del 
Estado. 

Artículo 11. Las empresas interesadas en prestar el servicio público de 
transporte, o constituidas para tal fin, deberán solicitar y obtener habili-
tación para operar. 

„ La habilitación, para efectos de esta ley, es la autorización expedida 
~or la autoridad competente en cada Modo de transporte para la presta-

;'ción del servicio público de transporte. 

El Gobierno Nacional fijará las condiciones para el otorgamiento de 
la habilitación, en materia de organización y capacidad -económica y 
técnica, igualmente, señalará los requisitos que deberán acreditar los 
operadores, tales como estados financieros debidamente certificados, 
demostración de la existencia del capital suscrito y pagado, y patrimonio 
bruto, comprobación del origen del capital aportado por los socios, 
propietarios o accionistas, propiedad, posesión o vinculación de equipos 
de transporte, factores de seguridad, ámbito de operación y necesidades 
del servicio. 

Parágrafo. El Gobierno Nacional tendrá seis (6) meses a partir de la 
vigencia de la presente ley, para reglamentar la habilitación de cada 
Modo de transporte, y los prestadores del servicio público de transporte 
que se encuentren con Licencia de Funcionamiento tendrán dieciocho 
(18) meses a parir de la reglamentación para acogerse a ella. 

Artículo 12. En desarrollo de lo establecido en el artículo anterior, para 
efectos de las condiciones sobre organización, deberán tenerse en cuenta, 
entre otros, la estructura establecida para la dirección y administración de 
la empresa, los sistemas de selección del recurso humano y la disponibi- 

i-lidad de las instalaciones adecuadas para su funcionamiento. 

Para efectos de las condiciones de carácter técnico, se tendrán en 
cuenta, entre otras, la preparación especializada de quienes tenga a su 
cargo la administración y operación de la empresa, así como los avances 
técnicos utilizados para la prestación del ser$icio. 

Para efectos de las condiciones sobre seguridad se tendrán en cuenta, 
entre otras, la implantación de programas de reposición, revisión y 
mantenimiento de los equipos, los sistemas de abastecimiento de. com-
bustibles y los mecanismos de protección a los pasajeros y a la carga. 

Para efectos de las condiciones relacionadas con la capacidad finan-
ciera y origen de los recursos, se tendrán en cuenta, entre otras, las últimas 
declaraciones de renta y los estados financieros actuales y anteriores 
debidamente certificados, confrontando el capital pagado, patrimonio 
neto y bruto, los análisis financieros requeridos, así como los demás 
mecanismos establecidos por las disposiciones vigentes para verificar el 
origen del capital invertido. 

Artículo 13. La habilitación es intransferible a cualquier título. En 
consecuencia, los beneficiarios de la misma no podrán celebrar o ejecutar 
acto alguno que, de cualquier manera, implique que la actividad transpor-
tadora se desarrolle por persona diferente a -la que inicialmente le fue 
concedida, salvo lbs derechos sucesorales. . 

Artículo 14. La autoridad competente de cada Modas dispondrá de 
noventa (90) días a partir la fecha de la solicitud de la habilitación para 
verificar el cumplimiento de los requisitos exigidos y decidir sobre esta. 
La habilitación se concederá mediante resolución_motivada en la que se 
especificarán las características de la empresa y del servicio a prestar. La 
habilitación -se otorgará con la misma denominación invocada por los 
interesados desde el' inicio de la actuación administrativa y cualquier 
modificación•o cambio de aquélla sólo podrá hacerse con permiso previo 
de la autoridad competente, razón por la cual deberá llevarse un registro 
de los nombres y distintivos de las empresas. 

Artículo 15. La habilitación será indefinida, mientras subsistan las 
condiciones originariamente exigidas para su otorgamiento en cuanto al 
cumplimiento de los requisitos mínimos establecidos por las disposicio-
nes pertinentes. 

La autoridad competente podrá en cualquier tiempo de oficio o a 
petición de parte, verificar su cumplimiento. 

CAPITULO CUARTO 

De la prestación del servicio 

. Artículo 16. De conformidad con lo establecido por el artículo 3° 
numeral 	la Ley 105 de 1993, sin perjuicio de lo previsto en Tratados, 
Acuerdos o Convenios de.carácter internacional, la prestación del servi-
cio público de transporte estará sujeta a la habilitación y a la expedición 
de un permiso o a la celebración de un contrato de concesión u operación. 
Según que se trate de rutas, horarios o frecuencias de despacho, o áreas 
de operación, servicios especiales de transporte, tales como: escolar, de 
asalariados, de turismo y ocasional. 

Artículo 17. El permiso para la prestación del servicio en áreas de 
operación, rutas y horarios o frecuencias de despacho, estará sometido a 
las condiciones de regulación o de libertad que para su prestación se 
establezcan en los reglamentos correspondientes. En el transporte de 
pasajeros será la autoridad competente la que determine la demanda 
existente o potencial, según el caso para adoptar las medidas conducentes 
a satisfacer las necesidades de movilización. 

Artículo 18. El permiso para prestar el servicio público de transporte 
es revocable e intransferible, y obliga a su beneficiario a cumplir lo 
autorizado bajo las condiciones en él establecidas. 

Artículo 19. El permiso para la prestación del servicio público de 
transporte se otorgará mediante concurso en el que se garanticen la libre 
concurrencia y la iniciativa privada sobre creación de nuevas empresas, 
según lo determine la reglamentación qae expida el Gobierno Nacional. 

Cuando el servicio a prestar no esté sujeto a rutas o horarios predeter-
minados el permiso se podrá otorgar directamente junto con la habilita-
ción para operar como empresa de transporte. 

Artículo 20. La autoridad competente de transporte podrá expedir 
permisos especiales y transitorios para superar precisas situaciones de 
alteración del servicio público ocasionadas por una empresa de transpor-
te en cualquiera de sus Modos, que afecten la prestación del servicio, o 
para satisfacer el surgimiento de ocasionales demandas de transporte. 

Superadas las situaciones mencionadas, los permisos transitorios 
cesarán en su vigencia y la prestación del servicio quedará sujeta a las 
condiciones normalmente establecidas o autorizadas, según el caso. 
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Artículo. 811• Bajo la suprema dirección y Tµtela administrativa del 
Gobierno Nacional a través del Ministerio de Transporte, las autoridades 
que conforman el sector y el sistema de tran_sporte serán las encargadas 
de la organización, vigilancia y control de la actividad transportadora 
dentro de su jurisdicción y ejercerán sus funciones con base en los 
criterios de colaboración y armonía propios de su pertenencia al orden 
estatal_. Así mismo el Ministerio de Transporte reglamentará todo lo 
pertinente al transporte turístico contemplado en la Ley 300 de 1996. 

CAPITULO TERCERO 
Creación y Funcionamiento de las .Empresas 

de Transporte Público 
Artículo 911• El servicio público de Transporte dentro del país tiene un 

alcance nacional y se prestará por empresas, personas naturales o 
jurídicas, legalmente constituidas de acuerdo con las disposiciones 
colombianas y debidamente habilitadas por la autoridad de transporte 
competente. 

La prestación d.el servicio público. de Transporte Internacional, a más 
de las normas nacionales aplicables para el caso, se regirá de conformidad 
con los Tratados, Convenios, Acuerdos y prácticas, celebrados o acogi
dos por el país para tal efecto. · 

Artículo 10. Para los efectos de la presente ley se entiende por 
operador o empresa de transporte la persona natural o jurídica constituida· 
como unidad de explotación económica permanente con los equipos, 
instalaciones y órganos de administración adecuados para efectuar el 
traslado de un lugar a otro de personas o cosas, o de unas y otras 
con juntamente. 

Parágrafo. La constitución de la ·persona jurídica a que · se refiere el 
presente artículo, no requerirá de autorización preVia alguna por parte del 
Estado. 

· 

Artículo 11 .  Las empresas interesadas en prestar el servicio público de 
transporte. o constituidas para tal fin, deberán solicitar y obtener habili
tación para operar. 
.., La habilitación, para efectos de esta ley, es la autorización expedida 

tfor la autoridad competente en cada Modo de transporte para la presta- · 
/ción del servicio público de transporte. 

El Gobierno Nacional fijará las condiciones para el otorgamiento de 
la habilitación, en materia de organización y capacidad económica y 
técnica, igualmente, señalará los requisitos que deberán acreditar los 
operadores, tales como estados financieros d((bidamente certificados, 
demostración de la existencia del capital suscrito y pagado, y patrimonio 
bruto, comprobación del origen del capita) aportado por_ los socio�, 
propietarios o accionistas, propiedad, posesión o vinculación de equipos 
de transporte, factores de seguridad, ámbito de operación y necesidades 
del servicio. 

Parágrafo. El Gobierno Nacional tendrá seis ( 6) meses a partir de la 
vigencia de la presente ley, para reglamentar la habilitación de cada 
Modó de transporte, y los prestadores del servicio público de transporte 
que se encuentren con Licencia de Funcionamiento tendrán dieciocho 
(18) meses a parir de la reglamentación para acogerse a ella. . . 

Artículo 12. En desa�rollo de lo esta�lecido en el artículo anterior, para 
efectos de las condiciones sobre organización, deberán tenerse en cuenta, 
entre otros, la estructura establecida para la dirección y administración de 
la empresa, los .sistemas de selección del recurso humano y la disponibi-

lli>,..lidad de las instalaciones adecuadas para su funcionamiento. 
Para efectos de las condiciones de carácter técnico, se tendrán en 

cuenta, entre otras, la preparación especializada de quienes tenga a su 
cargo la administración y operación de la empresa, así como los avances 
técnicos utilizados para la prestación del servicio. 

Para efectos de las condiciones sobre seguridad se tendrán en cuenta, 
entre otras, la implantación de programas de reposición, revisión y 
.mantenimiento de los equipos, los sistemas de abastecimiento de_ com� 
bustibles y los mecanismos de prqtección a los pasajeros y a la carga. 

Para efectos de las condiciones relacionadas con la capacidad finan
ciera y orig�n de los recursos, se tendrán en cuenta, entre otras, las· últimas 
declaraciones de renta y los estados financieros actuales y ant�riores 
debidamente certificados, confrontando el capital pagado, patrimonio 
neto y bruto, los · análisis financieros requeridos, así como los demás 
mecanismos establecidos por las disposiciones vigentes para verificar el 
origen del capital invertido. 

Artículo 13. La habilitación es intransferible a cualquier título. En 
consecuencia, los beneficiarios de la misma no podrán celebrar o ejecutar 
acto alguno que, de cualquier manera, implique que la actividad transpor
tadora se .desarrolle por persona diferente a ·la que inicialmente le fue 
concedida, salvo fos derechos sucesorales . . 

Artículo 14. La autoridad competente de cada Modó dispondrá de 
noventa (90) días a partir la fecha de la solicitud de la habilitación para 
verificar el cumplimiento de los requisitos exigidos y decidir sobre esta. 
La habilitación se concederá mediante resolución.motivada en la que se 
especificarán las características de la empresa y del servicio a prestar. La 
habilitación ·se otorgará con la misma denominación invocada por los 
interesados desde el' inicio de la actuación administrativa y cualquier 
modificación-o c_ambio de aquélla sólo podrá hacerse con permiso previo 
de la autoridad competente, �azón por la cual deberá llevarse un registro 
de los nombres y distintivos de las empresas. 

Artículo 15. La habilitación será indefinida, mientras subsistan las 
condi<;iones originariamente exigidas para su otorgamiento en cuanto al 
cumplimiento de los requisitos mínimos establecidos por las disposicio
n.es pertinentes. 

La autoridad comp�te!lte podrá en cualquier tiempo de oficio o a 
petición de parte, verificar su cumplimiento. 

CAPITULO CUARTO 
De la prestación del servicio 

. Artículo 16. De conformidad con lo establecido por el artículo 311 
numeral 711 dela Ley 1O5de 1993, sin perjuicio de lo previsto en Tratados, 
Acuerdos o Convenios de.carácter internacional, la prestación del servi
cio público de transporte estará sujeta a la habilitación y a la expedición 
de un permiso o a la celebración de un contrato de concesión u operación. 
Según que se trate de rutQs, horarios o frecuencias de despacho, o áreas 
de .o�ración, servicios esp_eciales de transporte, tales como: escolar, de 
asalariados, de turismo y ocasional. 

· · 

Artículo 17. El permiso para la prestación del servicio en áreas de 
operación, rutas y horarios o frecuencias de despacho, estará sometido a 
las condiciones de regulación o de libertad que para su prestación se 
establezean en los reglamentos correspondientes. En el transporte de 
pasajeros será la autoridad competente la que determine la demanda 
existente o potencial, según el caso para adoptar las medidas conducentes 
a satisfacer las necesidades de movilización. 

Artículo 18. El permiso para prestar el servicio público de transporte 
es revocable e intransferible, y obliga a su beneficiario a cumplir lo 
autorizado bajo las condiciones en él establecidas. 

Artículo 19. El permiso para la prestación del servicio público de 
transporte se otorgará mediante concurso en el que se garanticen la libre 
concurrencia y la iniciativa privada sobre creación de nuevas empresas, 
según lo determine la reglamentación qne expida el Gobierno Nacional. 

Cuando el servicio a prestar no esté sujeto a rutas o horarios predeter
minados el permiso se podrá otorgar directamente junto con la habilita
ción para operar corrio empresa de transporte. 

Artículo 20. La autoridad competente de transporte podrá expedir 
permisos especiales y transitorios para superar precisas situaciones de 
alteración del servicio público ocasionadas por una empresa de transpor
te en cualquiera de sus Modos, que afecten la prestación del servicio, o 

· para satisfacer el surgimiento de ocasionales demandas de transporte. · 

Superadas las· situaciones mencionadas, los permisos transitorios 
cesarán en su vigencia y la prestación del servicio quedará sujeta a las 
condiciones normalmente establecidas o autorizadas, según el caso. 
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Artículo 21. La prestación del servicio público de transporte en los 
distintos • niveles y modalidades podrá convenirse mediante la celebra-
ción de contratos de concesión adjudicados en Licitación Pública, 
cumpliendo para ello los procedimiéntos y las condiciones señaladas en 
el Estatuto General de Contratación de la Administración Pública. No 
podrá ordenarse la apertura de la Licitación Pública sin que previamente 
se haya- comprobado la existencia de una demanda insatisfecha de 
movilización. 

En todo caso el Gobierno Nacional a través del Ministerio de Trans-
porte, deberá incluir como criterio de adjudicación, normas que garanti-
cen la competencia y eviten el monopolio. 

Lo dispuesto en el primer inciso también se aplicará cuando la 
iniciativa particular proponga conjuntamente la construcción de la infra-
estructura del transporte y la prestación del servicio, ola implantación de 
un sistema de .transporte masivo. 

En todo caso, al usuario se le garantizarán formas alternativas de 
transporte para tu movilización. 

CAPITULO QUINTO 

Equipos 

Artículo 22. Toda empresa operadora del servicio público de transpor-
te contará con la capacidad transportadora autorizada para atender la 
prestación de los servicios otorgados. De conformidad con cada •Modo 
de transporte, el reglamento determinará la forma de vinculación de los 
equipos a las empresas, señalando el porcentaje de sil propiedad y las 
formas alternas de cumplir y acreditar el mismo. 

Artículo 23. Las empresas-habilitadas para la prestación del servicio 
público de transporte sólo podrán hacerlo con equipos matriculados o 
registrados para dicho servicio, previamente homologados ante el Minis-
terio de Transporte, sus entidades adscritas, vinculadas o con relación de 
coordinación y que cumplan con las especificaciones y requisitos técni-
cos de acuerdo con la infraestructura de cada Modo de transporte,_ 

Artículo 24. Las autoridades dé Comercio Exterior y de Desarrollo 
Económico, deberán respetar losconceptos técnicos del Ministerio de 
Transporte, sobre las necesidades-de equipos y la calidad, antes de 
aprobar las importaciones, ensamble o fabricación de los mismos. 

Artículo 25. Las personas que se dediquen a la importación, fabrica-
ción y ensamble de equipos, o de sus componentes, con destino al 
transporte público y privado deberán inscribirse ante las entidades a que 
se refiere el artículo veintitrés, de acuerdo con las condiciones señaladas 
para tal efecto. 	 . 

Artículo 26. Todo equipo destinado al transporte público deberá 
contar con los documentos exigidos por las disposiciones correspondien-
tes para prestar el servicio de que se trate. 

Los equipos de transporte que ingresen temporalmente al país con 
destino a un uso distinto del servicio público, tendrán una identificación 
especial, se asimilarán a una importación temporal y deberán ser reexpor-
tados dentro del plazo señalado por la autoridad competente. 

CAPITULO SEXTO 

Servicios conexos al de transporte 

Artículo 27. Se consideran como servicios conexos al de transporte 
público los que se prestan en las Terminales, Puertos Secos, Aero-
puertos, Puertos o Nódos y Estaciones, según el mudó de transporte 
correspondiente. 

Los diseños para la construcción y operación de las instalaciones 
donde funcionen los servicios a que se refiere el inciso anterior, contem-
plarán el establecimiento de sistemas o mecanismos apropiados para el 
desplazamiento de los discapacitados físicos. 

Artículo 28. El control y vigilancia que ejerce el Ministerio de 
Transporte sobre los servicios a que se refiere el artículo anterior,,se 
entiende únicamente respecto de la operación, en general, de la actividad 
transportadora. 

CAPITULO SEPTIMO 

Tarifas 

Artículo 29. En su condición rectora y orientadora del sector y del 
Sistema Nacional de Transporte, le corresponde al Gobierno Nacional a 
través del Ministerio de Transporte formularla política y fijar los criterios 
a tener en cuenta para la directa, entrada o libre fijación de las tarifas en 
cada uno de los Modos de transporte. 

Artículo 30. De conformidad con ló dispuesto en el artículo anterior, 
las autoridades competentes, según el caso, elaborarán los estudios dé 
costos que servirán de base para el establecimiento de las tarifas, sin 
perjuicio de lo que estipulen los Tratados, Acuerdos, Convenios, confe-
rencias o prácticas internacionales sobre el régimen tarifario para un 
Modo de transporte en particular. 

CAPITULO OCTAVO 

De la seguridad 

..Artículo 31. Los equipos destinados al servicio público de transporte 
en , cualquier Modo, deberán cumplir con las condiciones de peso, 
dimensiones, capacidad, comodidad, de control gráfico o electrónico de 
velocidad máxima, de control a la contaminación del medio ambiente, y 
otras especificaciones técnicas, de acuerdo con lo que se señale en el 
reglamento respectivo, para efectos de la homologación correspon- 
diente. 	- 

Parágrafo. Por razones de seguridad vial, el Nuevo Código Nacional 
de Tránsito Terrestre deberá estipular, desarrollar y reglamentar la 
obligación de la revisión técnico mecánica vehicular en transporte 
público y privado y can tal objetivo adoptar una política nacional de 
Centros de Diagnóstico Automotor. 

Artículo 32. Dentro del señalamiento de' las condiciones técnicas 
requeridas para la homologación de los equipos destinados a la presta-
ción del servicio público de transporte, se le otorgará prelación a los 
factores de verificación en cuanto al alto rendimiento de los mecanismos 
de seguridad en la operación de los mismos, a las opciones de control 
ambiental y a las condiciones de facilidad para la movilización de los 
discapacitados físicos. 	 . 

Artículo 33. El Gobierno Nacional a través del Ministerio de Transe 
porte y demás autoridades competentes sobre la materia, establecerán,,, 
normas y desarrollarán' programas que tiendan a la realización de efecti-
vos 

 
 controles de calidad sobre las partes, repuestos y demás elementos 

componentes de los equipos destinados al servicio público' y privado de 
transporte. 

Los importadores productores y comercializadores de tales equipos 
registrarán sus productos con la determinación de su vida útil, pruebas de 
laboratorio y medición que certifiquen su resistencia, expedido por la 
autoridad competente. 

Artículo 34. Las empresas de transporte público están obligadas a 
vigilar y constatar que los conductores de sus equipos cuenten con la 
Licencia de Conducción vigente y apropiada para el servicio, así como su 
afiliación al sistema de seguridad social según lo prevean las disposicio-
nes legalesvigentessobre la materia. La violación de lo dispuesto en este 
artículo acarreará las sanciones correspondientes. 	 ` 

Artículo 35. Dentro de la estructura del Ministerio de Transporte, 
créase la Dirección General de Seguridad con el objeto de apoyar el 
funcionamiento administrativo y operativo del cuerpo de Policía Espe-
cializado en Transporte y Tránsito, desarrollar programas de medicina 
preventiva y ejecutar programas de capacitación y estudios sobre tales- 
materias. 

Las empresas de transporte deberán desarrollar á través del Instituto 
de Seguros. Sociales o de las E.P.S. autorizadas, los programas.de 
medicina preventiva establecidos por el Ministerio de Transporte, con el 
objeto de garantizar la idoneidad mental y física de los operadores de los 
equipos prestatarios del servicio. 	 . 

Las empresas de transporte público deberán desarrollar los programas 
de capacitación a través del Sena de las entidades especializadas, autori- 
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Artículo 21. La  prestación del servicio público de  transporte en  los 
distintos· nive�es y modalidades podrá convenirse mediante la celebra
ción de contratos de concesión adjudicados en Licitación Pública, 
cumpliendo para ello los.procedimiéntos y las condiciones señaladas en 
el Estatuto General de Contratación de la Administración Pública. No 
podrá ordenarse la apertura de la Licitación Pública sin que previamente 
se haya comprobado la existencia de una demanda insatisfecha de 

· movilización. · 

En todo caso el Gobierno Nacional a través del' Ministerio de Trans"' 
porte, deberá incluir como criterio de adjudicación, normas que garanti
cen la competencia y eviten el monopolio. 

Lo dispuesto en el primer inciso también se aplicará cuando la 
iniciaiiva particular proponga conjuntamente la construcción de la infra
estructura del transporte y la prestación dél servicio, o la implantación de 
un sistema de .transporte masivo. 

En todo caso, al usuario se le garantizarán formas alternativas de 
transporte para su moviliz�ción. 

CAPITULO QUINTO 
Equipos 

Artículo 22. Toda empresa operadora del servicio público de transpor
te contará con la capacidad transportadora autorizada para atender la 

. prestación de los servicios otorgados. De conformidad con cada ·Modo 
de transporte, el reglamento determinará la forma de vinculación de los 
equipos a las empresas, señalando el porcentaje de su .propiedad y las 
formas alternas de cumplir y acreditar el mismo. 
' Artículo 23. Las empresas·habilitadas para la prestación del servicio 
público de transporte sólo podrán hacerlo con equipos matriculados o 
registrados para dicho servicio, previamente homologados ante el Minis
terio de Transporte, sus entidades adscritas, vinculadas o con relación de 
coordinación y que cumplan con las especificaciones y requisitos técni
cos de acuerdo con la infraestructura de cada Modo de transporte. __ 

Artículo 24. Las autoridades dé Comercio Exterior y de Desarrollo 
Económico, deberán respeta.r los conceptos técnicos del Ministerio de 
Transporte, sobre las necesidades -de equipos y la calidad, antes de 
aprobar las importaciones, ensamble o fabricación de los mismos. 

Artículo 25. Las personas que se dediquen a la importación, fabric�
ción y ensamble de equipos, o de sus componentes, . con destino al 
transporte público y privado deberán inscribirse ante las entidades a que 
se refiere el artículo veintitrés, de acuerdo con las condiciones señaladas 
para tal efecto. 

Artículo 26. Todo equipo destinado al transporte público deberá 
contar con los documentos exigidos por las disposiciones corr'espondien-" · 

tes para prestar el servicio de que se trate. 
Los equipos de transporte qúe ingresen temporalmente al país con 

destino a un uso distinto del servicio público, tendrán una identificación 
especial, se asimilarán a una importación temporal y deberán ser reexpor
tados deritro del plazo señalado por la autoriQ.ad competente. 

CAPITULO SEXTO 
Servicios conexos al de transporte 

Artículo 27. Se consic\eran conio servicios conexos al de transporte 
público lós que se prestan en las Terminales; Puertos Secos, Aero- · 
puertos, Puertos o Nodos y Estaciones, según el modo de transporte 
correspondiente. 

Los diseños para la construcción y operación de las instalaciones 
donde funcionen los servicfos a que se refiere el iiICiso anterior, contem
plarán el establecimiento de sistemas o mecanismos apropiados para .el 
desplazamiento .de los discapacitados .físicos. 

Artículo 28. El control y vigilancia que ejerce el Ministerio de 
Transporte sobre los servicios a que se refiere el artículo anterior, . se 
entiende únicamente respecto de la operación, en general, de la actividad 
transportadora. · 

CAPITULO SEPTIMO 
Tarifas 

Artículo 29. En su condición rectora y orientadora del sector y del 
Sistema Nacional de Transporte, le corresponde al Gobierno Nacional a 
través del Ministerio de Transporte formular la política y fijar los criterios 
a tener en cuenta para la directa, entrada o libre fijación de las tarifas en 
cada uno de los Modos 'de transporte. 

Artículo 30: De conformidad con loJdispuesto en el artículo anterior, 
las autoridades competentes, según el caso, elaborarán los estudios de 
costos que servirán de base para el establecimiento de las tarifas, sin 
perjuicio de lo que estipulen los Tratados, Acuerdos, Convenfos, confe
rencias o prácticas internacionales sobre el régimen tarifario para un 
Modo de transporte en particular. · 

CAPITULO OCTAVO 
De la seguridad 

. . Artículo 31 .  Los equipos destinados. al servicio público de transporte · 
en . cualquier Modo, deberán cumplir con las condiciones de peso, 
dimensiones, capacid�d, comodidad, de control gráfico o electrónico de 
velocidad máxima, de control a la contaminación del medio ambiente, y 
otras especificaciones técnicas, de acuerdo con lo que se señale en el 
reglamento respeetivo, para efectos de la homologación correspon-
diente. 

· 

Parágrafo. Por razones de seguridad vial, el Nuevo Código Nacional 
de Tránsito Terrestre deberá estipular, desarrollar y reglamentar la 
obligación de la revisión técnico mecánica vehicular en transporte 
público y privado y con tal objetivo adoptar una política nacional de 
Centros de Diagnóstico Automotor. 

Artículo 32. Dentro del señalamiento de· las condiciones técnicas 
requeridas para la homologación de los equipos destinados a la presta-

' ción del servicio público de transporte, se le otorgará prelación a los 
factores de verificación en cuanto al alto rendimiento de los mecanismos 
de seguridad en la operación de los mismos, a las opciones de control 
ambiental y a las condiciones de facilidad para la movilización de los 
discapacitadgs fisicos. 

· 

.,, 
,, 

Artículo 33. El Gobierno Nacional a través del Ministerio de Trans\ 
porte y demás autoridades competentes sobre la materia, establecerán\ .... 

normas y desarrollarán''programas que tiendan a la realización de efecti- ' 
vos controles de calidad · sobre las partes, repuestos y demás elementos 
componentes de los equipos· destinados al .servicio público' y privado de 
transporte. 

Los importadores productores y comercializadores de tales equipos 
registrarán sus pro�uctos con la determinación de su vida útil, pruebas de 
_laboratorio y medición que certifiquen su resistencia, expedido por la 
autoridad competente. , 

Artículo 34. Las empresas de transporte pú�lico están .obligadas a 
vigilar y constatar que los conductores 'de sus equipos cuenten con la 
Li�encia de Conducción vigente y apropiada para el servicio, así co�o su 
afiliación al sistema de seguridad social según lo prevean las disposicio
nes legales vigentes sobre la materia. La violación de lo dispuesto en este 
ártículo acarreará las sanciones correspondientes. 

Artículo 35. Dentro de la estructura del Ministerio de Transporte, 
créáse la Dirección General de Seguridad con el objeto de apoyar el 
funcionamiento administrativo y operativo del cuerpo de Policía Espe
cializado en Transporte y Tránsito, desarrollar programas de medicina 
preventiva y ejecutar programas de capacitación y estudios sobre tale_s-4 
materias. 

. r 

Las empresas de transporte deberán des�rrollar a través del Instituto 
de Seguros. Sociales o de las E.P .S. autorizadas, los programas . de 
medicina preventiva establecidos por el Ministerio de Transporte, con el 
objeto de garantizar la idoneidad mental y física de los operadores de los 
equipos prestatarios del servicio. · 

Las empresas de transporte público deber.án desarrollar los programas 
de capacitación a través del Sena de las entidades especializadas, autori-
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zadas por el Ministerio de Transporte, a todos los operadores de los 
equipos destinados al servicio público, con el fin de garantizar la 
eficiencia y tecnificación de los operarios. 

El cuerpo especializado a que se refiere el inciso primero de este 
artículo, estará integrado por miembros de la Policía Nacional e inicial-
mente continuará operando para el Transporte Terrestre Automotor, y 
cuando las circunstancias lo ameriten, se extenderá a los demás Modos 
para lo cual deberánadoptarse las medidas administrativas y presupuestales 
correspondientes. 	- 

Artículo 36. Los conductores de los equipos destinados al servicio 
público de transporte serán contratados directamente por la empresa 
operadora de transporte, quien para todós los efectos será solidariamente 
responsable junto con el propietario del equipo. 

La jornada de trabajo de quienes tengan a su cargo la conducción u 
operación de los equipos destinados al servicio público de transporte será 
la establecida en las normas laborales y especiales correspondientes. 

Artículo 37. La Superintendencia Bancaria adoptará las medidas 
indispensables para garantizar que las compañías de Seguros otorguen 
las pólizas a que se refiere el artículo. anterior sin ninguna compensación 
diferente al pago de la prima respectiva. • 

Artículo 38. Los equipos destinados a la prestación del servicio 
público de transporte deberán reunir las condiciones técnico-mecánicas 
establecidas para su funcionamiento, circunstancia que se presumirá con 
la adquisición de los seguros legalmente exigidos, sin perjuicio de que las 
autoridades competentes ordenen su revisión periódica o para determina-
dos casos. 

Artículo 39. Para efectos de evaluar las condiciones de la infráestruc-
tura del país o para superar concretas situaciones de daño material que 
atenten contra la utilización de la misma, el Ministerio de Transporte 
podrá adoptar separada o conjuntamente con las Entidades que confor-
man el Sistema Nacional de Transporte, medidas técnicas, administrati-
vas o presupuestales que temporal o definitivamente conduzcan a preser-
var o a restablecer la normalidad. 

Artículo 40. Créase el Consejo Nacional de Seguridad del Transporte 
(CONSET) integrado por cinco (5) miembros designados para un perío-
do de dos (2) años por e] Presidente de la República. La composición del 
Consejo deberá representar a los distintos Modos de transporte que 
operen en el país. - 

Artículo 41. El Consejo Nacional de Seguridad del Transporte 
(CONSET) es un organismo asesor del Gobierno Nacional, tendrá como 
funciones: 

1. Recomendar políticas para la seguridad de todos los Modos de 
transporte. 

2. Formular recomendaciones técnicas que prevengan la ocurrencia 
de accidentes. 

3. Estudiar y analizar los accidentes que ocurran en la actividad del 
transporte sometidos a su consideración por el Gobierno Nacional, para 
determinar la causa y las circunstancias relevantes de los mismos. 

Artículo 42. Salvo las reservas legalmente establecidas, el Consejo 
podrá requerir de cualquier particular o servidor público la presentación 
de informes o de testimonios que fueren necesarios para cumplir con sus 
funciones. 

El Consejo, antes de emitir sus conclusiones o de formular recomeñ-
daciones podrá convocar a audiencias públicas o privadas para ilustrar 
sus • decisiones o exponer las consideraciones en que se fundan las 
mismas. 

Artículo 43. El Consejo consultivo de transporté a que se refiere el 
inciso 2°del artículo 5° de la Ley 105 de 1993, también será integrado por 
un delegado del Transporte Aéreo y por un delegado del .Transporte 
Marítimo. 

El Gobierno Nacional reglamentará la forma de designación de los 
delegados que conforman el Consejo mencionado y propenderá para que 
en dicha designación estén representadas las distintas regiones del país. 

CAPITULO NOVENO 

Sanciones y procedimientos 

Artículo 44. De conformidad con lo establecido pbr el artículo 9° de 
la Ley 105 de 1993, y para efectos de .determinar los sujetos y las 
sanciones a imponer, se tendrán en cuenta los criterios que se señalan en 
las normas siguientes. 

Artículo 45. La amonestación será escrita y consistirá en la exigencia 
perentoria al sujeto para que adopte las medidas tendientes a superar la 
alteración en la prestación del servicio que ha generado su conducta. 

Artículo 46. Con base en la graduación que se establece en el presente 
artículo, las multas oscilarán entre 1 y 2.000 salarios mínimos mensuales 
vigentes teniendo en cuenta las implicaciones de la infracción y procede-
rán en los siguientes casos: 

a) cuando el sujeto no le•haya dado cumplimiento a la amonestación; 

b) En caso de suspensión o alteración parcial del servicio; 

e)Encaso de que el sujeto no suministre la información que legalmen-
te le haya sido solicitada y que no repose en los archivos de la entidad 
solicitante; 

d) En los casos de incremento o disminución de las tarifas.  o de 
prestación de servicios no autorizados, o cuando se compruebe que el 
equipo excede los límites permitidos sobre dimensiones, peso o carga, 
eventos en los cuales se impondrá el máximo de la multa permitida. 

e) En todos los demás casos de conductas que no tengan asignadas una 
sanción específica y constituyan violación a las normas del transporte. 

Parágrafo. Para la aplicación de las multas a que se refiere el presente 
artículo se tendrán en cuenta los siguientes parámetros relacionados con 
cada Modo de transporte: 

a) Transporte Terrestre: de uno (1) a setecientos (700) salarios 
mínimos mensuales vigentes; 

b) Transporte Fluvial: de uno (1) a mil (1.000) salarios mínimos 
mensuales vigentes; 

c) Transporte Marítimo: de uno (1) a mil quinientos (1.500) salarios 
mínimos mensuales vigentes 

d) Transporte Férreo: de uno (1) a mil quinientos (1.500) salarios 
mínimos mensuales vigentes; 

e) Transporte Aéreo: de uno (1) a dos mil (2.000) salarios mínimos 
mensuales vigentes. 

Artículo 47. La suspensión de Licencia, Registros, habilitaciones o 
permisos de operación de las empresas de transporte, se establecerá hasta 
por el término de tres meses y procederá en los siguientes casos: 

a) Cuando el sujeto haya sido multado, a lo menos tres veces, dentro 
del mismo año calendario en que se inicie la investigación que pudiese 
concluir con la adopción de la medida; . 

b) Cuando dentro de la oportunidad señalada no se acrediten las 
condiciones exigidas para mejorar la seguridad en la prestación del 
servicio o en la actividad de que se trate. 

- Artículo 48. La cancelación de las Licencias, Registros, habilitaciones 
o permisos de operación de lis empresas de transporte, procederá en los 
siguientes casos:.. 

a) Cuando se compruebe por parte de la autoridad de transporte 
competente que las condiciones de operación, técnicas, de seguridad, 
financieras, que dieron origen a su otorgamiento no corresponden a la 
realidad, una vez vencido r el término, no inferior a tres meses, que se le 
conceda para superar las deficiencias presentadas; 

b) Cuando se compruebe la injustificada cesación de actividades o de 
los servicios autorizados por parte de la empresa transportadora; 

c) Cuando en la persona jurídica titular de la empresa de transporte 
concurra cualquiera de las causales de disolución contempladas en la ley 
o en sus estatutos; 
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zadas por el Ministerio de Transporte, a todos los operadores de los 
equipos destinados al servicio público, .con el fin de garantizar la ' eficiencia y tecnificación de los operarios. 

El cuerpo especializado a que se refiere el inciso primero de este 
artículo, estará integrado por miembros de la Policía Nacional e inicial
mente continuará operando para el Transporte Terrestre Automotor, y 
cuando las circunstancias lo ameriten, se extenderá a ·  los demás Modos 
para lo cual deberán adoptarse las medidas administrativas y presupuestales 
correspondientes. -

Artículo 36. Los conductores de los equipos destinados al servicio 
público de transporte seráQ contratados directamente por la empresa 
operadora de transporte, quien para todos los efectos será solidariamente 
responsable junto con el propietario del equipo. 

La jornada de trabajo de quienes tengan a su cargo la conducción u 
¡- operación de los equipos destinados .al servicio público de transporte será 

la establecida en las normas laborales y especiales correspondiente!i. 
Artículo 37. La Superintendencia Bancaria adoptará las medidas 

indispensables para garantizar que las compañías de Seguros otorguen 
las pólizas a que se refiere el artículo anterior sin ninguna compensación 
diferente al pago de la prima respectiva. · 

Artículo 38. Los equipos destinados a la prestación del servicio 
público de transporte deberán reunir las condiciones técnico-mecánicas 
establecidas para su funcionamiento, Circunstancia que se presumirá con 
la adquisición de los seguros legalmente exigidos, sin perjuicio de que las 
autoridades competentes ordenen su revisión periódica o para determina
dos casos. 

Artículo 39. Para efectos de evaluar las condiciones de la infraestruc
tura del país o para superar concretas situaciones de daño material que 
atenten contra la utilización de la misma, el Ministerio de Transporte 
podrá adoptar separada o conjuntamente con las Entidades que confor
man el Sistema Nacional de Transporte, medidas técnicas, administrati
vas o presupuestales que temporal o definitivamepte conduzcan a preser-
var o a restablecer la normalidad. 

· · 

Artículo 40. Créase el Consejo Nacional de Seguridad del Transporte 
(CONSET) integrado por cinco (5) miembros designados para un perío

� do de dos (2) años por ·e1 Presidente de la República. La composición del 
Consejo deberá representar a los distintos Modos de transporte que 
operen en el país. 

Artículo 41. El Consejo Nacional de Seguridad del Transporte 
(CONSET) es un organismo asesor del Gobierno Nacional, tendrá como 
funciones: 

l .  Recomendar políticas ·para la seguridad de �odos los Modos de 
transporte. 

2. Formular recomendaciones técnicas que prevengan la ocurre�cia 
de accidentes. 

3. Estudiar y analizar los accidentes que ocurran en la actividad del 
transporte sometidos a su consideración por el Gobierno Nacional, para 
determinar la causa y las circunstancias relevantes de los mismos. 

Artículo 42. Salvo las reservas legalmente establecidas, el Consejo 
podrá requerir de cualquier particular o servidor público la presentación 
de informes o d� testimonios que fueren necesarios para cumplir con sus 
funciones. 

El Consejo, antes de emitir sus conclusiones o de formular recomen
if>:--. dacfones podrá convocar a audiencias públicas o privadas para ilustrar · 

sus· decisiones o exponer las consideraciones en que se fundan las 
mismas. 1 . 

Artículo 43. El Consejo consultivo de transporte a que se refiere el 
inciso 2u del artículo 5u de la Ley 105 de 1993� también será integrado por 
un delegado del Tr�nsporte Aéreo y por un delegado del Transporte 
Marítimo. 

El Gobierno Nacional reglamentará la forma de designación de los 
delegados que conforman el Consejo mencionado y 'lropenderá para que 
en dicha designación estén represeQtadas las distimas regiones del país. 

CAPITULO NOVENO 
Sanciones y procedimientos 

Artículo 44. De conformidad con lo establecido por el artículo 9u de 
la Ley 105 de 1993, y para efectos de .determinar los sujetos y las 
sanciones a imponer, se tendrán eh cuenta los criterios que se señalan en 
las normas siguientes. 

Artículo 45. La amonestación será escrita y consistirá en la exigencia 
perentoria al sujeto para que adopte las medidas tendientes a superar la 
alteración en la prestación del servicio que ha generado su conducta. 

Artículo 46. Con base en la graduación que se establece en el presente 
artículo, las multas oscilarán entre 1 y 2.000 salarios mínimos mensuales 
vigentes teniendo en cuenta las implicaciones de la infracción y procede
rán en los siguientes casos: 

a) cuando el suj�to no le·haya dado cumplimiento a la amonestación; . 
b) En caso de suspensión o alteración parcial del servicio; 
c) En caso deque el sujeto no suministre la información que legalmen

te le haya sido solicitada y que no repose en los archivos de la entidad 
solicitante; 

d) En los casos de incremento o disminución de las tarifas_ o de 
prestación de servicios no autorizados, o cuando se compruebe que el 
equipo excede los límites permitidos sobre dimensiones, peso .o carga, 
eventos en los cuales se impondrá el máximo de la multa permitida. 

. e) En todos los demás casos de conductas que no tengan asignadas una 
sanción específica y constituyan violació� a las normas del transporte. 

Parágrafo. Para la aplicación de las multas a que se refiere el presente 
artículo se tendrán en cuenta los siguientes parámetros relacionados con 
cada Modo de transporté: 

a) Transporte Terrestre: de uno (1) a setecientos (700) salarios 
mínimos mensuales vigentes; 

b) Transporte Fluvial: de uno (1) a mil (1 .000) salarios mínimos 
mensuales vigentes; 
. c) Transporte Marítimo: de uno (1) a mil R,Uinientos (l .500) salarios 
mínimos mensuales vigentes 

d) Transporte Férreo: de uno (1) a mil quinientos (1 .500) salarios 
mínimos mensuales vigentes; 

e) Transporte Aéreo: de uno (1) a dos mil (2.000) salarios mínimos 
mensuales vigentes. 

Artículo 4 7. La suspensión de Licencia, Registros, habilitaciones o 
permisos de operación de las empresas de transporte, se establecerá hasta 
por el t.érmino de tres· meses y procederá en los siguientes casos: 

a) Cuando el sujeto haya sido multado, a lo menos tres veces, dentro 
del mismo año calendario en que se inicie la investigación que pudiese 
concluir con la adopción de la medida; . 

b) Cuando dentro de la oportunidad señalada no se acrediten las 
condiciones exigidas para mejorar la seguridad en la prestación del 
servicio o en la actividad de que se trate. 

·Artículo 48. La cancelación de las Licencias, Registros, habilitaciones 
o permisos de operación de las empresas de transporte, procederá en los 
siguientes casos: . 

a) Cuando se compruebe por parte de la autoridad de· transporte 
competente que las condiciones �e operación, técnicas, de seguricbd, 
financieras, que dieron origen a su otorgamiento no corresponden a la 
realidad, una vez vencido· el término, no inferior a tres meses, que se le 
conceda para superar las deficiencias presentadas; 

b) Cuando se compruebe la injustificada cesación de actividades o de 
los �ervicios autorizados po! parte de la empresa transportadora; 

c) Cuando en la persona jurídica titular de la empresa de transporte 
concurra cualquiera de las causales de disolución co�templadas en la ley 
o en sus estatutos; 
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d) Cuando 1 a alteración del servicio se produzca cómo elemento 
componedte de los procesos relacionados con el establecimiento de 
tarifas, o como factor perturbador del Orden Público, siempre que las 
causas'mencionadas sean atribuibles ál beneficiario de la habilitación; 

e) En los casos de "reiteración o reincidencia en el incremento o 
disminución de las tarifas establecidas, o en la prestación de servicios no 
autorizados, después de que se haya impuesto la multa a que se refiere el 
literal d), del artículo 49 dé esta ley; 

. f) Cuando dentro de los tres años anteriores a aquel en que se inicie 
la investigación que pudiese concluir con la medida, se haya decretado la 
suspensión a lo menos en dos oportunidades; 

g) En todos los demás casos en que se considere, motivadamente, que 
la infracción presenta signos de agravación en relación con las circuns-
tancias de tiempo, modo y lugar en que se produjo, teniendo en cuenta los 
efectos nocivos ocasionados a los usuarios y a la comunidad. 

Artículo 49. La inmovilización o retención de los equipos procederá 
en los siguientes ventos- 

a) Cuando se compruebe que el equipo no cumple con las condiciones 
de homologación establecidas por la autoridad competente, caso en el 
cual se ordenará la cancelación de la matrícula o registro correspondien- 
te;. 	 - 

b) Cuando se trate de equipos al servicio de empresas de transporte 
cuya habilitación y permiso de operación, licencia, registro o matrícula 

'se les haya suspendido o cancelado, salvo las excepciones expresamente 
establecidas en las disposiciones respectivas; 

c) Cuando se compruebe la inexistencia o alteración de los documen-
tos que sustentan la operación del equipo y sólo por el tiempo requerido 
para clarificar los hechos; 	 ` 

d) Por orden de autoridad judicial; 
-e) Cuando se compruebe que el equipo no reúne las condiciones 

técnico-mecánicas requeridas para su operación, o se compruebe que. 
presta un servicio no autorizado. En este último caso, el vehículo será 
inmovilizado por un término hasta de tres meses y, si existiere reinciden-
cia, adicionalmente se sancionará con multa de cinco (5) a veinte (20) 
salarios mínimos mensuales vigentes; 

f) Cuando se compruebe que el equipo excede los límites permitidos 
sobre dimensiones, peso y carga; 	- 

g) Cuando se detecte que el equipo es utilizado para el transporte de 
mercancías presuntamente de contrabando, debiendo devolverse una vez 
que lasmercancfasse coloquen a disposición'de la autoridad competente, 
a menos que exista orden judicial en contrario; 

h) cuando se detecte que el equipo es utilizado para el transporte 
irregular de narcóticos o de • sus componentes, caso en el cual . deberá 
ponerse a disposición de la autoridad judicial competente - en forma 
inmediata, quien decidirá sobre su devolución; 

'i) En los demás casos establecidos expresamente por las disposiciones 
pertinentes. 

Parágrafo. La inmovilización terminará una vez desaparezcan los 
motivos que dieron lugar a ésta, o se resuelva la situación administrativa 
o judicial que la generó. 

Artículo 50. Sin perjuicio de lo dispuesto por normas especiales sobre 
la materia, cuando se tenga conocimiento de la comisión de una infrac-
ción a las normas de transporte, la autoridad competente abrirá investi-
gación en forma inmediata mediante resolución motivada contra la cual 
no cabrá recurso alguno, la cual deberá contener: 

a) Relación de las pruebas aportadas ó allegadas que demuestren la 
existencia de los hechos; 

b) Los fundamentos jurídicos que sustenten la apertura y el desarrollo 
de la investigación; 

c) Traslado por un término no inferior a diez (10) días ni superior a 
treinta (30) días, al presunto infractor, para que por escrito responda a los 
cargos formulados y solicite las pruebas que considere pertinentes, las• 
que se apreciarán de conformidad con las reglas de la sana crítica. 

Artículo 51. Presentados los descargos y practicadas las pruebas 
decretadas, si fuere el caso, se adoptará la decisión mediante acto 
administrativo motivado. Esta actuación se someterá a las reglas sobre 
vía gubernativa señaladas en el Código Contencioso Administrativo. 

Parágrafo. En todos aquellos casos en que • la sanción de suspensión o 
cancelación de las habilitaciones, licencias, registros o permisos puedan 
afectar gravemente la prestación del servicio público de transporte en 
detrimento de la comunidad, se preferirá, por una sola vez, la imposición 
de multa. 

• -Artículo 52. Confiérese a las autoridades de Transporte la función del 
cobro coactivo de las sanciones pecuniarias impuestas en virtud de lo 
dispuesto por la Ley 105 de 1993, por la presente ley y por las normas con 
ellas concordantes transcurridos treinta días después de ejecutóriada la 
providencia que las establezca, de conformidad con las disposiciones 
pertinentes del Código de Procedimiento Civil. 	 ' 

CAPITULO X 

Transporte internacional y fronterizo 

Artículo 53. De acuerdo con lo establecido por el artículo segundo de 
la Ley 105 de 1993, las autoridades competentes deberán tener en cuenta 
que el transporte es elemento básico para la unidad nacional y el 
desarrollo de todo el territorio colombiano y para la expansión de los 
intercambios internacionales del país. 

Artículo 54. El ser'(►icio público de transporte fronterizo e internacio-
nal se regirá por las leyes especiales, los tratados y convenios celebrados 
por el país que, de acuerdo con las disposiciones correspondientes, hayan 
sido incorporados ál ordenamiento jurídico. 

Artículo 55. Los programas de cooperación, coordinación e integra-
ción acordados por las entidades territoriales en virtud de lo dispuesto por 
el artículo 289 de la Constitución Política y por el artículo 40 de la Ley 

• 105 de 1993, deberán sustentarse en el principio de la reciprocidad en 
armonía con las políticas formuladas por el Gobierno Nacional. 

TITULO SEGUNDO 

DISPOSICIONES ESPECIALES 

CAPITULO PRIMERO' 

Transporte terrestre automotor •- 

Artículo 56. El Modo de Transporte Terrestre Automotor, además de 
ser un servicio público•esencial, se regirá por normas de esta ley y por las 
especiales sobre la materia. 

Artículo 57. En el caso del transporte terrestre automotor, cuando se 
trate de servicios que se presenten dentro de las áreas metropolitanas, o 
ente ciudades que por su vecindad generen alto grado de influencia 
recíproca, bajo la coordinación del Gobierno Nacional a través del 
Ministerio de Transporte, cada autoridad municipal o distritial decidirá 
lo relacionado con la utilización de su propia infraestructura de transpor-
te, a menos que por la naturaleza y complejidad del asunto, el Ministerio 
de Transporte asuma su conocimiento para garantizar los derechos del 
usuario al servicio público: Cuando el servicio sea intermunicipal;  será 
competencia del Ministerio de Transporte. 

Artículo 58. Las autoridades locales no podrán autorizar servicios 
regulares por fuera del territorio de su jurisdicción, so pena de incurrir en 
causal de mala conducta. 

Artículo 59. Toda empresa operadora del servicio público de trans- -.s 
porte deberá contar con programas de reposición en todas las modalidá- 
des que contemplen condiciones administrativas, técnicas y financieras 
que permitan el democrático acceso a los mismos. 

Los Ministerios de Transporte, Desarrollo y Hacienda, en coordina-
ción'con el Instituto de Fomento Industrial, el Instituto de Comercio 
Exterior, la Dirección de Impuestos y Aduanas Nacionales, o las Entida-
des que-hagan sus veces, deberán diseñar en el término de un año a partir 
de la vigencia de la presente ley, programas financieros especiales para 
impulsar la reposición de los equipos de transporte. 	 . 
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d )  Cuando l a  alteración del servicio se produzca como elemento 
componente de los procesos relacionados con el establecimiento de 
tarifas, o como factor perturbador del Orden Público, siempre que las 
causas ·mencion�das sean atribuibles ál beneficiario de la habilitación; 

e) En los casos de reiteración o reincidencia en el incremento o 
disminución de las tarifas establecidas, o en la prestadón de servicios no 
autorizados, después de que se haya impuesto la multa a que se refiere el 
literal d), del artículo 49 de esta ley; 

. f) Cuando dentro de los tres años anteriores a aquel en que se inicie 
la investigación que pudiese concluir con la medida, se haya decretado la 
su

.
spensión a lo menos en dos oportunidades; 
g) En todos los' demás casos �n que se considere, motivadamente, que 

la infracción presenta signos de agravación en relación con las circuns
tancias de tiempo, modo y lugar en que se produjo, teniendo en cuenta los 
efectos nocivos ocasionados a los usuarios y a la comunidad. � . 

Artículo 49. La inmovilizaCión o retención de los equipos procederá 
en los siguientes ventos· 

a) Cuapdo se compruebe que el equipo no cumple con las condiciones 
de homologacióij establecidas por la autoridad competente, caso en el 
cual se ordenará la cancelación de la matrícula o registro correspondien-
te; . 

· 

b) Cuando se trate de equipos al servicio de empresas de transporte · · 
. cuya habilitación y permiso de operaclón, licencia, registro o matrícula 
·se les haya suspendido o cancelado, salvo las excepciones expresamente 
establecidas en las disposiciones respectivas; 

· 

c) Cuando se compruebe la inexistencia o alteración de los documen
tos que sustentan la operación del equipo y sólo por el tiempo requerido 
para clarificar los hechos; · 

d) ;por orden de autoridad judicial; 
e) Cuando se compruebe que el equipo no reúne las condiciones 

técnico-mecánicas requeridas para su operación, o se compruebe que · 
presta un servicio no autorizado. En este último caso, el vehícuio· será 
inmovilizado por un término hasta de tres meses y, si existfere reinciden
cia, adicionalmente se sancionará con multa de cinco ( 5) a veinte (20) 
saiarios mínimos mensuales vigentes; 

' . 

f) Cuando se compruebe que el equipo excede los límites permitidos 
sobre d�mensiones, peso y carga; 

g) Cuando se detecte que el equipo es utilizado para el transporte de 
mercancías presuntamente de contrabando, debiendo devolverse una vez 
que lasmei:cancías.se coloquen a disposición'de la autoridad competente, 
a menos que exista orden judicial en contrario; 

h) cuando se detecte que el equipo es utilizado para el transporte 
irregular de narcóticos o de-sus componentes, caso en el cual deberá 
ponerse a disposición de la autoridad judicial competente · en forma 
inmediata, quien decidirá sobre su devolución; 

· i) En los demás casos establecidos expresamente por las disposieiones 
pertinentes. · 

Parágrafo. ·La inmovilización terminará una vez desaparezcan los 
. motivos que diero� lugar a ést&, o se resuelva la situación administrativa 
o judicial que la generó. 

Artículo 50. Sin perjuicio de lo disp"uesto por normas especiales sobre 
la materia, cuando se tenga conocimiento de la comisión de una infrac
ción a las normas de transporte, la autoridad competente abrirá investi..: 
gación enfonria in.mediata mediante resolución motivada contra la cual 
no cabrá recurso alguno, la cual deberá contener: 

a) Relaci.ón de las pr�eb�s aportadas o 
.
allegadas que demuestren la 

existencia de los hechos; 
b) Los fundamentos jurídicos que sustenten la apertura y el desarrollo 

de la investigación; · · . . 
c) Traslado poi un término no inferior a diez (10) días ni superior a 

treinta (30) días, al presunto infractor.para que por e_scrito responda a los 
cargos formulados y solicite las pruebas que considere pertinentes, las · · 
que se apreciarán de conformidad con las reglas de la sana crítica. 

Artículo 51 .  Presentados los descargos y practicadas las pruebas 
decretadas, si fuere el caso, se adopiará la decisión mediante acto 
administrativo motivado. Esta actuación se someterá a las reglas sobre 
vía gubernativa señaladas en el Código Contencioso Administrativo. 

Parágrafo. En todos aquellos casos en que- la sanción de suspensión o 
-cancelación de las habHitaciones, licencias, registros o permisos puedan 
· afectar gravemente la prestación del servicio público de transporte en 
detrimento de la comunidad, se preferirá, por una sola vez, la imposición 
de multa. 

· Artículo 52� Confiérese a las autoridades de Transporte la función del 
cobro coactivo de las sanciones pecuniarias impuestas en virtpd. de lo 
dispuesto por la Ley 105 de 1993, por la presente ley y por las normas con 
ellas cpncordantes transcurridos treinta días después de ejecutoriada la 
providencia que las establezca, de conformidad con las disposiciones 
pertinentes del Código de Procedimiento Civil. · ' 

CAPITULO X 
Transporte internacional y fronterizo 

Artículo 53. De acu�rdo con lo establecido por el artículo segundo de 
la Ley 105 de 1993, Jas autoridades competentes deberán tener en cuenta 
que el transporte es elemento básico para la unidad nadonal y el 
desarrollo de todo el · territorio colombiano y ·para la expansión de los 
intercambios internacionales del país. 

· · 

Artículo 54. El servicio público de transporte fronterizo e interna�io
nal se regirá por las leyes especiales, los tratados y convenios celebrados 
por el país que, de acuerdo con las disposiciones correspondientes, hayan 
sido incorporados al oi"denamiento jurídico. 

· Artículo 55. Los programas de cooperación, coordinación e integra
ción acordados por las entidades territoriales en virtud de lo dispuesto por 
el artículo 289 de la Constitución Política y por el artí�Ulo 40 de la Ley 

: 105 de 1993, deberán sustentarse en el principio de la redprocidad en 
· armonía con las políticas formuladas por el Gobierno Nacional. 

TITULO SEGUNDO 
DISPOSICIONES ESPEOALES 

CAPITULO PRIMERO' 
Transporte terrestre automQtor :· 

Artículo 56. El Modo de Transporte Terrestre Automotor, además de 
ser un servicio público·esencial, se regirá por normas de esta ley y por las 
especiales sobre la materia. 

Artículo 57. En el caso del transporte terrestre automotor, cuando se 
trate de servidos que se presenten dentro de las áreas metropolitanas, o 
entre ciudades que por su vecindad generen alto grado de influencia 
recíproca, bajo la coordinación del Gobierno Nacional a través del 

· Ministerio de Transporte, cada autoridad municipal o distritial decidirá 
lo relacionado con la utilización de su propia infraestructura de transpor
' te, a mepós que por la naturaleza y complejidad del asunto, el Ministerio 
. de Transporte asuma su conocimi{into para garantizar_Ios derechos del 
usuario al servicio público; Cuando el servicio sea intermunicipal,- será 
competencia del Ministerio de Transporte. 

Artículo 58. Las autoridades locales no podrán autorizar servicios 
regulares por fuera del territorio de su jurisdicción, so pena de incurrir en 
causal de mala conducta. 

Artículo 59. Toda empresa operadora del servicio público de trans- -·• 

porte deberá contar con program·as de reposición en todas las modalida� 
des que contemplen condiciones administrativas, técnicas y financieras 
que permitan el .democrático acceso a los mismos. · 

;Los Ministerios de Transporte, Desarrollo y Hacienda, en coordina
ción con el Instituto de Fomento Industrial, el Instituto de Comercio 
Exterior, la Dirección de Impuestos y Aduanas Nacionales, o las Entida
des que hagan sus veces, deberán diseñar en el término de un año a partir 
de la vigencia de Ja· presente ley, programas financieros especiales para 
impulsar la reposición de los equipos de transporte. 
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La reposición implica el ingreso de un vehículo: nuevo en sustitución 
de otro que sale definitivamente del servicio y que será sometido a un, 
proceso de desintegración física total, para. lo cual se le cancelará su 
matrícula,. 

" Parágrafo 1°. Amplíanse lasfechas límite consagradas en el parágrafo 
.1° del ártícula 6° de la Ley 105 de 1993, a los vehículos modelo 1970 en 
• adelante hasta el año 1998 contados a partir de la vigencia de la presente 
ley con el fin de que el Gobierno Nacional expida lareglamentación „para 
la reposición de estos vehículos que garanticen la seguridad del usuario! 

.Parágrafo 2°. Cuando se trate de pequeños propietarios del transporte 
público de pasajeros con capacidad de un solo vehículo, el programa de 
reposición de que trata este artículo deberá tener en cuenta entre otros 
aspectos los siguientes: 	 - 

1. Que la chatarra sirva como parte de pago para adquirir su nuevo 
vehículo. 	 -.  

2. Que el Fondo Nacional de Garantías sirva de garante ante las 
entidades financieras' a estos pequeños propietarios. 

3. Que se establezca a través del IFI una línea de crédito blanda con 
intereses y plazos acorde con su .generación de ingresos.. 

Artículo 60. Teniendo en cuenta su pertenencia al Sistema Nacional 
del Transporte, las decisiones adoptadas por las autoridades locales en,  
materia de transporte terrestre automotor mediante actos administrativos 
de carácter particular y concreto, podrán revocarse de oficio por el 
Ministerio de Transporte sin el consentimiento del respectivo titular de 
conformidad con las causales señaladas en el Código Contencioso, 
Administrativo. 

. Artículo 61. Sin perjuicio de las garantías establecidas por las normas 
pertinentes, las empresas de transporte terrestre automotor podrán cons-
tituir'fondos de responsabilidad como mecanismo complementario para 

, cubrir los riesgos. derivados de la prestación del servicio. 

Para los efectos pertinentes, el Segura Obligatorio de Accidentes de 
Tránsito cóntinuará rigiéndose por-las normas que regulas la materia. 

Artículo 62. Para la construcción y operación de nuevos terminales de 
transporte terrestre de. pasajeros y/o carga se tendrán en cuenta los planes. 
y programas diseñados por las oficinas de planeación municipal, así 
como el cumplimiento de los índices mínimos de movilización acordes 
con la 'ofertó y la demanda de pasajeros, las redes y su flujo vehicular. 
Igualmente, sus instalaciones tendrán los mecanismos apropiados para el 
fácil~desplazamiento,de los discapacitados físicos, y serán de uso obliga- 
torio por parte de las enipresay de transporte habilitadas parae11o.,- 

Artículo 63. Suprímese el impuesto de timbre vehículos de servicio 
público de transporte terrestre automotor a que se refiere el artículo'260 
de la ley 223 de 1995. 	 - 

Artículo- 64. Los vehículos, que se importen para ser destinados al 
desarrollo de programas -gubernamentales especiales que impliquen la 
prestación •de ' un servicio público específico; deberán portar una placa 
especial de servicio público y sólo podrán transitar por las zonas expre-
samente autorizadas para tal. efecto, según lo determine el Gobierno 
Nacional. 

Artículo 65. El Gobierno Nacional expedirá los reglamentos corres-
pondientes, a-efectos de armonizar las relaciones. equitativas entre los 
distintos elementos que intervienen en la contratación y prestación del 
servicio público de•transporte, con criterios que impidan la competencia 

-desleal y promuevan la racionalización del mercado de transporte. 

Artículo 66. Las autoridades competentes,en cada una de las modali-
dades terrestres podránregular el ingreso de vehículos por incrementó al 
servicio público. 	' 	' 	 , 	' 	 . ' ' 	 : 

Artículo 67. Créase el Sistema Unico de Identificación Vehicular - 
SUIV- como mecanismo de registro para garantizar la exactitud de la 
identificación de los vehículos automotores terrestres y dar seguridad a 
las negociaciones que se realicen sobre ellas. La administración de este 
servicio se realizará en la forma que determine el Gobierno Nacional.. 

Para la financiación del SUIV se pódrán cobrar tasas a las diferen-
tes categorías de usuarios del Sistema, como son los propietarios de 
vehículos y las entidades que consultan la información contenida en 
el SUIV. Las tarifas aplicadas serán calculadas aplicando el siguiente 
método y sistema: - 	 . 

1. La tarifa será la que calculando el usó previsto del SUIV, genere un 
ingreso que cubra los siguientes rubros: 	 " 

- Costos de administración, mantenimiento y operación. 

- Costos de.inontaje e inversión. 

- Costos de financiación. 

De estos montos se deberán restar .los ingresos recibidos de otras 
fuentes; tales como los de ,Presupuesto Nacional, rentas parafiscales, 
contribuciones voluntarias, entre otros. 

La renovación dé losdocumentos vehiculares deberá efectuarse en un • 
plazo máxima de un año, contado a partir de la implementación derSUI.V. 
Este factor de demanda deberá considerarse en los cálculos de tarifas. 

2. La'tarifa necesaria para. recaudar los montos. anteriores podrá ser 
calculada según cualquiera de los dos métodos siguientes:. 

- Análisis financiero, desarrollado por el Gobierno Nacional con base 
en estudios de demanda y. costos; • 	 - 

- Análisis financiero desarrollado por las partes privadas que preten- . 
den administrar el SUIV.. 	. 

La tarifa resultante será presentada como uno de los criterios de 
selección del administrador privado, en caso que el programa se desarro- 
lle poi encargo a particulares, mediante el sistema de concesión. 

CAPITULO SEGUNDO 

Transporte Aéreo 	- 	- 

Artículo 68. El Modo de Transporte Aéreo, además de ser un servicio. 
público esencial, continuará rigiéndose exclusivamente por las normas 
del Código de•Coínercio (Libro Quiiito,'Cápftulo Preliminar y Segunda 
Parte), por el Manual de Reglamentos Aeronáuticos que dicte la Unidad 
Administrativa Especial de Aeronáutica Civil, y por los tratados, conve-
nios; acuerdos prácticas internacionales debidamente adoptados; o ápli- 
cados por Colombia. 	 . 

Artículo 69. El artículo 49 de la Ley 105 de 1993,.quedará así: 

Consejo Superior Aeronáutico 	" 

Él Consejo Superior de la Unidad Administrativa Especial de Aero-
náutica Civil quedará integrado- de la siguiente manera: 

1. El Ministro'de Transporte o•'su delegado quien lo presidirá: - 

2. El Director de l.a Unidad Administrativa Especial: de la Áero'náutica 
Civil. 

3. El Ministro de Relaciones Exteriores o su delegado. 

4. El Ministro de Comercio Exterior o su delegado. 

5. El Ministro de Comunicaciones o su delegado. 

6..El Comandante de la Fuerza Aérea o su delegado. 

7. El Director del Departamento Nacional • de Planeación o su, 
delegado. 	 - 

8. Un representante de la•Asociáción Colombiana de Aviadores Ci-
viles, ACDAC, nombrado por el Presidente de. la República, para un 
período de dos años, de' terna presentada porésta. 

El Consejo tendrá un secretario técnico administrativo designado por 
el Director de- la Unidad Administrativa Especial .de Aeronáutica Civil..- 

Las funciones del Consejo Superior de Aeronáutica Civil, serán las 
siguientes: 

1. Estudiary proponer al, Gobierno las políticas en materia de aviación. 

2. Estudiar los planes'y programas que le presente a su consideración 
el Director de la Unidad Administrativa Especial de Aeronáutica Civil. 
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La reposición implica el ingreso de un· vehículo nuevo en sustitución 
de otro que sale definitivarp.ente del servicio y que será sometido a un 

' proceso de desintegración física total,. para . lo cual se le cancelará su 
matrícula.. ' - , · 

_Parágrafo 111• Amplíanse las fechas límite consagradas. en el para grafo 
.111 del artículo 611 de la 4Y 105 de 1993; a los vehículos modelo 1970 en 
. adelante hasta el año 1998 contados a partir de la .vigenci� de la presente 
ley con el fin de que el Gobierno Nacional expida lareglarnentación ,.para 
la reposición de estos vehículos que garanticen la seguridad del usuario, 

·.Parágrafo 211• Cuando se trate _de pequefios propietarios del transporte 
público de pasajeros con capacídad de un solo vehículo, el programa de 
reposición de que trata este artículo deberá tener en cuenta entre otros 
aspectos los siguientes: 

1 .  Que la chatarra sirva como parte de pago para adq�irir _su nuevo 
vehículo. · - · 

2. Que· el. Fondo Nacional de Garantías sirva de garante ant� l¡;ts 
· entid�des financieras a estos pequeños propietarios. 

3. Que se establezca a través del IFI una línea de crédito blanda con 
. intereses y plazos acorde con su .generación de ingresos.. · 

- . . '-Artículo 60. Teniendo �n cuenta su pertenencia al Sistema Nacional 
. del Transporte, las decisiones adoptadas por las autoridades 'locales en 
. materia de .transporte terrestre automotor mediante actos administrativos 

de éarácter particul�r y concreto, podrán revocarse de oficio por el 
Ministerio d� Transporte s_in el consentimiento del respectivo titular de 
éonformidad con las causales señaladas en el Código Contencioso. 
Administrativo. · 

· Artículo 61.  Sin perjuicio de las garantías establecidas por la,s normas 
pertinentes, las empresas de transporte terrestre· automotor podrán cons- · 
tituir'fondos de responsab'ilidad como mecanismo complementario' para 

. cubrir �os riesgos.derivados de la prestación del servicio, 
Para lo.s efectos pertinentes, el Seguro Obligatorio de Accidente:s de 

Tránsito continuará rigiéndose por-las normas que !egular;i la materia.
_ . 

.Artículo 62. Para la construcción y operación de nuevos terminales de 
transporte terrestre de pasajeros y/o carga se tendrán en cuenta los planes· · y programas diseñados por las oficinas d� planeación municipal, así 
como el cumplimiento de los índices mínimos de movilización acordes · 

con la 'oferta y la demanda de pasajeros, las redes y su flujo vehicular. 
Igualmente, sµs insta�acimíes tendrán los mecanismos apropiados para el 
f ácil'�esplazamiento de los discapacitados físicos, y serán de uso obliga-: 
torio por.parte de has enipresas de transporte habilitadas para; ello .. - ;· 

. Artículo 63. �uprímese el impuesto de tiinbre vehículos de servicio 
público de transporte terrestre automotor a que se refiere el ai:tículo 260 

. c:\_e la ley 223 de 1995_. 
· 

- - Artículo 64. Los vehículos que se importen para s�r destinados al 
desarrqllo de programas -gubernamenta1es especiales que impliquen la 
prestación 'de'• un servicio público e·specífico; deberán portar uila placa 
especial de servicio público y sólo podrá.n transitar por las zonas exp-re- · 

samente autorizadas para tal efecto, según lo determine el Gobierno 
Nacional. · _ -. 

AI:tículo 65, El Gobierno Nacional expedirá los reglamentos corres
pondientes, a·efectos de armonizar las relaciones . equitativas entre los · 

distintos elementos que intervienen en la contratación y prestación del 
servicio público delransporte, con c�i.terios que impidan la. competencia 
-desleal y promuevan la racionalización del mercado de transporte. · 

�. Artículo 66. Las autoridades competentes .en cada una d� las modali
dades terrestres podrán-regular el i�gteso de vehículos por incrementO al 
servicio público. 

. . 

Artículo 67. Créase el Sistema Unico de Id,entificación Vehicular -
SUIV- como mecanismo de registro para garantizar la exactitud de la 
identificación de los vehículos automotores terrestres y dar seguridad a 
las negociaciones que se realicen sobre ellas. La administraéión de este 
servicio se realizará en la forma que determine el Gobierno Nacional . . . 

Para la financiación del SUIV se podrán cobrar tasas a las diferen
tes categorías de usuarios del Sistema, como son los propietarios de 
vehículos y las entidades que consultan la información contenida en 

_ el SUIV. Las tarifas �plicadas serán calculadas aplicando el siguiente 
método· y sistema: -

1 .  La tarifa será la que cakillando el uso previsto del SUIV, genere un 
. ingreso que cubra los siguientes rubros: · 

' . 
- Costos de administración, mant�nimiento y operación. 
- Costos de .inontaje e inversión. 
- Costos de finariciación. 

-
· De estos montos . se deberán restar . los ingresos recibidos de. otras 

. fuentes; tales como los de .Presupuesto- Nac:ional, rentas parafiscales, 
co.ntribuciones voluntarias , entre otros. 

Lá renovación de los· documentos vehiculares deberá efectuarse en: un · 
plazo máximo de un año, contado a partir de la implementación derSUIV. 
'Este.factor de demanda deberá consider�rse en los cálculos de tarifas. 

2. La'Íarifa necesaria para. �ecaudar los montos _antedores podrá ser 
calculada según cua.lquiera de los dos métodos siguientes: . 

- Análisis financiero, desarrollado por el Gobierno Nacional con base 
en estudios de demanda y. costos; - _ 

- Análisis financiero desarrollado por las partes privadas que preten- . 
den administrar el SUIV. - · 

-

La tarifa resultante será presentada como un� de los criterios de 
selección del administrador privado, en caso que el programa se desarro:.. - lle por encargo .a particulares, mediante el sistema de concesión. 

CAPITULO SEGUNDO 
Transporte Aéreo 

. Artículo 68. El Mod� de Transpor:te Aér�o, además de �er un servicio . 
público esencial,. continuará rigiéndose exclusivamente por las normas 
del Código de'Coínercio (Libro Quin:to, -Capí.tu!� Preliminar y Segunda 
Parte), por el Manual de Reglamentos Aeronáuticos que dicte la Unidad 
Administrativa Especial ' de Aeronáutica Civil, y por los tratados, conve- · 
nios; acuerdos prácticas internacionales debidamente adoptados, o apli:.. 
cados p�r Colombia. · , 

· · ' 

Artículo 69. El artículo 49 de la �y 105 de 1993, que-dar& así: . . . 

Consejo Superior Aeronáutico 
El Consejo Superior de la Unidad Administrativa Especial de Aero

náutic.a Civil quedará integrado de _la siguienté I_Danera: 
1 .  El Ministro 'de Transporte o su delegado quien lo ·presidirá: 
2. El Director de la Unidad Administrativa Especial'. de la Áeronáutlca· 

Civil. _ ,  - -

3. El Ministro de Relaciones Exteriores o �u delegado. 
4. El Ministro de Comercio Exterior o su delegado. 

- _ 5. El Ministro de Comunicaciones o su delegado. 
6 .. El Comandante de la Fuerza Aérea o su delegado. 
. 7. El Director del Departamento Nacional · de Planeación o su 

qelegado. · 
· 

. -8. Uri representante de la-Asociación Colombiana de Aviadores Ci-. · 
viles, ACDAC, nombrado por el Presidente de la República, para un 
período de dos años, de terna presentada por.ésta. · 

- - -

El Consejo tendrá un secretario técnico administrativo designado por --
el �irector de la Unidad Administrativa Espe�ial .de Aeronáutica CiviL-

Las funciones del Consejo Superior de Aeronáutica Civil, sérán las 
siguientes: 

1 .  Estudiar y proponer ai Gobierno lás políticas en ma'teria de aviación . . 
2. Estudiar los planes) programas que le presente a su consideración 

el Dire�tor de la Unidad Administrativa Especial de Aeronáutica Civil. 
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.3. Emitir concepto • sobre los - asuntos especiales que 1 e someta a 
consideración el Gobierno. 

4. Conceptuar sobre los tratados públicos relacionados con la, Aero-
náutica Civil y proponer al Gobierno la denuncia de aquellos que 
considere contrarios al interés nacional. 

S. Darse su propio reglamento 'y las demás que correspondan. 

Parágrafo: El Consejo Superior de 'Aerónáútica Civil se reunirá 
ordinariamente y. por derecho propio una vez al mes, y extraordinaria-
mente, cuando lo convoque el Director de la Aeronáutica Civil, quien 

• podrá invitar a- las sesiones ó funcionarios de sus dependencias o de otras 
entidades oficiales o particulares, según la. materia que se vaya a tratar en 
la respectiva sesión. 

CAPITULO TERCERO 

Transporte Marítimo • 

Artículo 70. El Modo de Transporte Marítimo,. además de ser. un 
servicio • público esencial, continuará rigiéndose por las normas que 
regulan su operación, y en lo no contemplado en ellas se aplicarán las de 
la presente ley. 

Artículo 71. Adiciónanse a la 'estructura orgánica-,de la Dirección' 
General-Marítima, contemplada en el artículo8° del Decreto ley 2324 de 
1984, las siguieñtes.dependencias: 	 ' , 

División de Capitanías de Puerto. 

División de Ayudas ala Navegpción.. 

Oficina de. Asuntos Internacionales. . 

Oficina de Informática. 

Señalización del Río Magdalena. 

Oficina de Divulgación. 

Parágrafo. La adición a la estructura orgánica de la Dirección General 
Marítima que por el presente artfcUlo se determina, no implicará incre- 
mento en la planta de personal, sino distribución de funciones denfco de 
la Entidad. - 	 - 

Artfculo 72..El sistema portuario'se regirá por las normas que regulan 
su operación, específicamente las contenidas en la Ley 1' dé •1991 y 
demás normas concordantes.. 

• Artículo 73. Igualmente, estarán sometidos al control y vigilancia' de 
la Superintendencia General de Puertos, como- autoridad portuaria: 

-Los puertos y terminales fluviales que se encuentren comó máximo 
a treinta kilómetros de su desembocadura al mar, medidos sobre el eje del 
canal navegable y que ejerzan actividad portuaria de comercio exterior. 

Los puertos y muelles.  turísticos marítimos: 

CAPITULO CUARTO 
Transporte fluvial 

Artículo 74. El Modo de Transporte Fluvial, además de ser un modo 
de servicio público esencial, se regula por las normas estipuladas en esta. 
ley y las normas especiales sobre la materia. 	 " 

Artículó 75. La Corporación Autónoma Regional del Río Grande de 
la Magdalena, Cormagdalena, estará sometida a una relación de coordi-
nación cón el Ministerio de Transporte, Dirección General de Transporté 
Fluvial. 

Parágrafo 1°. Para los efectos técnicos el Ministerio de Transporte, a• 
través de la Dirección General de Transporte Fluvial, asesorará y apoyará. 
a la.Corpóración•Autónoma Regional del Río Grande de la Magdalena, 
Cormagdalena, en los siguientes aspectos: diseños de obras hidráulicas, 
obras de emergencia, obras para el control de inundaciones, obras contra 
la erosión, pliegos de condiciones, supervisión e interventoría de obras. 
• Parágrafo. 2°. La totalidad de los costos que sé generen por la'asesórfa 

y el 'apoyo a que se refiere el parágrafó anterior, serán asumidos en su 
totalidad por la- Corporación Autónoma Regional del Río Grande de la.

•Magdalena,. Cormágdalena. 	_ 	 - 

Artículo 76. Sin perjuicio de las competencias asignadas por las 
disposiciones vigentes al Ministerio de Transporte sobre la operación del 
transporte fluvial, la jurisdicción otorgada a la Dirección General Marí-
timi sobre los ríos que se relacionan en el artícúlo-22  del Decreto 2324/ 
84, se refiéren al .control de la navegación de las embarcaciones maríti-
mas o fluviales de bandera extranjera y a las de bandera colombiana con 
puerto de destino extranjero, sin perjuicio de las compétencias estableci-
das en el Decreto 951' de 1990. 

Artículo 77. Corresponde al, Gobierno Nacional a través del Ministe- -
rió de Transporte, el control de las embarcaciones fluviales de bandera 

• nacional que naveguen en ríos fronterizos, cuyos puertos de zarpe y 
destino sean* colombianos. 	- 	- 

Artículo 78. El Gobierno Nacional, a través del Ministerio de Trans-
porte, Dirección General de Transporte Fluvial, dictará las normas sobre 
especificaciones técnicas para la construcción de embarcaciones y arte- 
factos fluviales. El Gobierno Nacional, por intermedio del Instituto de 
Fomento Industrial, IFi, desarrollará políticas crediticias favorables al 
fomento y desarrollo de las actividades industriales y comerciales pro- 
pias del-sector. 	 - 

Parágrafo. Para efectos del contról a que se refiere el presente articulo, 
el Gobierno Nacional a través del Ministerio de Transporte, controlará y 
vigilará. el funcionamiento de astilleros y talleres fluviales. • 

• Artículo 79. El Gobierno Naciónal a través del Ministerio de Trans-
porte ejercerá.  el control y la vigilancia' sobre los puertos y muelles de 
interés nacional, siempre y cuando.dicha competencia no le haya sido 
asignada a otra autoridad del sector. 

	

CAPITULO QUINTO 	. 

	

Transporte ferroviario". 	" 
Artículo 80. El'Modo de Transporte Ferroviario, además de ser un -

.serviciopúblico esencial, se regula por las normas estipuladas en esta ley 
y •las normas especiales sobre la materia. 

Artículo 81. La infraestructura férrea podrá ser concesionada en, los 
términos ' de las normas vigentes y el concesionario tendrá bajo su 
responsabilidad efectuar la rehabilitación, mantenimiento, conserva-
ción, control, operación de la vía y prestación del servicio de transporte. 

Artículo 82c Los entes territoriales y las empresas qué desean prestar 
el,  servicio de transporte ferroviario podrán acceder a la red ferroviaria 
nacional, previo cumplimiento de los requisitos qué determine el respec-
tivo reglamento y en los términos que fije el contrato de concesión, 
cuando sé trate de vías concesionadas. 

Artículo 83. Los entes territoriales colindantes en áreas metropolita-
nas o de cercanía y las empresas. habilitadas que deseen hacerlo, podrán' 
solicitar autorización. para.prestar el sérvicio público de transporte de 
personas o cosas dentro de sus respectivas jurisdicciones. Deberán 
tenerse en cuenta los términos del contrato de concesión, cuando se trate 
de vías concesionadas. 	 , 

Artículo 84. El Gobierno permitirá y facilitará la importación de los 
equipos y suministros en. general que sean necesarios para prestar y 
modernizar-el transporte ferroviario. 	 - 

CAPITULO SEXTO 
Transporte masivo 

Artículo 85. Cuando la : Nación -y sus entidades descentralizadas 
cofinancien o participen con aportes de capital, en dinero ó en espe.cie,.en 
la solución de sistemas de transporte masivo de pasajeros, deberá él.. 
Ministerio de Transporte y la Dirección Naciónal..de Planeación evaluar 
y conceptuar: 

1. El estudio de prefactibilidad, la factibilidad y rentabilidad técnico 
y físico-espacial que defina al Sistema Integral de Transporte Masivo, su 
cronograma, presupuesto y plan de ejecución. 	- 

2. La minuta de la sociedad por acciones que se constitúyacomo titular 
del sistema de transporte. 	 . 	. 

3. El proyecto definitivo, su presupuestó y programa final de ejecu- 
ción del sistema de transporte. 	 . 

' . 
" 
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. 3 .  Emitir concepto · sobre los - asuntos especiales tjue l e  someta a 
· consideración el Gobierno. · 

· · 

4. Conceptuar sobre los tratados púb�icos relacionados con la. Aero. náutica Civil y proponer al Gobierno la denuncia de aquellos que 
considere contrarios al interés nacional. 

5. Dars� su propio reglamento y las de�ás que .correspondan. 
Parágrafo: · El Consejo Superior de Aeronáutica Civil se reunirá 

ordinariamente y. por derecho propio una vez al nies, y extraordinarJa
merite, cuando lo convoq.ue el Director de la Aeronáutica Civil, quien 
podrá invitar a las sesiones o funcionarios de sus pependenci�s o de otras · 

entidades ofi�iales o particulares, según la.materia que se vaya a tratar en 
· 1a -respectiva · sesión. · · · 

CAPITULO TERCERO 
Transporte Marítimo 

: Artículo 70. El Modo de Transporte Marítimo, . además de ser . un 
servicio . público esencial, continuará rigiéndose por las normas que 
regulan su operación, y en lo no contemplado en ellas se aplicarán las de 
la presel)te ley. · 

Artículo 71. Adiciónanse a la · estructura orgánica-.de la Dirección · 
General-Marítima, contemplada en el artícµlo 811 de1 Decreto ley 2324 de 
1984, las siguieiites.dependenCias: · · · 

División de Capitanías de Puerto. 
División de Ayudas a la Naveg!lción. 
Oficina de Asuntos Internacionales. _ 

Ofidna de Informática. 
Señalización del Río Magdalena. 
Oficina de Divulgación. 
Parágrafo. La adición a la estructura orgánica de la Dirección General 

. Marítima que· por el presente artículo se determina, no implicará incre- · , 
mento en la planta de personal, sino distril>"ución de funciones demro de 
la Entidad. · · · 

Artícu1�·12 .. El sistema portuario.se regirá por las normas que regulan 
s\l operac;i()n, específicamente ·  las cont�nidas en la Ley 1 ª de -1991 y -
demás normas concordantes . .  

. . -

ArtículO 73. Igualmente, estarán sometidos al control y vigilancia· de 
la Superintendencia Gen�r�l de Puertos, como autoridad portuaria: 

- .... 1 '• -

. --Los puertos y terminales fluviales que se encuentren comó máximo 
� treinta kilómetros de su d�sembocadura al mar, medidos sobre �l eje del 
�anal.navegable y que ejerzan actividad portuaria· de conier�io exterior.· 

. -

,- Los puertos y muelles. turísti_cos marítimos: 

Artículo 76. Sin perjuicio de las competencias asignadas por las 
dispo�iciones vigentes al Ministerio de Transporte sobre la operación del 
traqsporte fluvial, ia jurisdicción otorgada a la Dirección General Marí
tima sobre los ríos que se rel�ciona� en el artíc1ilo211 del Decreto _23?..4/ 
84, se refiéren al .control de la navegación de las embarcadones maríti
mas o fluviales de bandera extr�njera y a las de bandera colombiana con 
puer_to de destino extranjero, sin perjuicio de las competencias estableci-
das en el Decreto 95l de 1990. · 

Artículo 77. Corresponde al.Gobierno Nacjonaí a través del Ministe
rio de Transporte, el control de las embarcaciones fluviales de bandera 

· nacional que naveguen en ríos fronterizos, cuyos puertos de zarpe y 
destino sean· colombianos. 

· Artículo 78. El Gobierno Nacional, a través del Minister�o de Trans
porte, Dirección General de Transporte Fluvial, dícta_rá las normas sobre 
especificaciones técnicas para la construcción de embarcaciones y arte-· . 
factos fluviales. El Gohiemo Nacional, por intermedio del Instituto de 
Fomento Industrial, IFI, desarrollará políticas crediticias favorables al 
fomento y desarrollo de las actividades industriales y comerciales pro-
pias del -sector. · 

· Parágrafo. Para efectos del control a que se refiere el presente artículo, 
el Gobierno Nacional a través del Ministerio de Transpo_Í'te, controlará y 
'vigilará. el funcionamiento de astilleros y talleres fluviales. · 

· Artículo 79. El Gobierno Nacional a través del Ministedo de Trans
porte ejercerá_ el control y la vigilancia· sobre los puertos y 'muelles de 
interés nacional, siempre y cuando dicha competc:mcia no le haya sido 
asignada a otra autoridad del sector. ' 

CAPITULO QUINTO 
Tr�nsporte ferroviario· · .  

Artículo 80. El"Modo de Transporte Ferroviario, además de ser un 
. servicio público esencial, se regula por las normas estipuladas en esta ley 
y ·las normas especiales sobre la �ateria. · 

Artí_culo 81 . La infraestructura férrea podrá ser concesionada en los 
términos · de las normas vigentes y el concesionario tendrá bajc;:i su 

· responsabilidad efectuar la rehabilitación, mantenimiento, conserva
ción, control, operación de la� vía y prestación del �ervicio de transporte . . 

Artículo 82; Los entes territoriales y las empresas qué de.sean prestar 
el" servicio . de transporte ferro viario podrán acceder a la red ferroviaria 
nacíoi:ial, previo cumplimiento de los requisitos que determine el respec
tivo reglamento y en los términos que fije el ·contrato de concesión; 
cuandc;> se trate de vías concesionadas. 

Artículo 83. Los en�es territoriales colindai;ites en áreas metropoli�a
nas o de cercanía y fas empresas.habilitadas que deseen hacerlo, podrán
solicitar autorización· pua .prestar el serviéio público de transporte de -
personas o cosas dentro de sus respectivas jurisdicciones. D_eberán 
tenerse en cuenta los términos del con.trato de concesión, cuando se trate 

CAPITULO .CVARTO ·de vías concesionadas. 
· · · 

Transpórte fluvial Artículo 84. El G�bierno permitirá y facilitará la importación de los 
Artículo 74. El Modo de Transporte Fluvial, además de ser µn modo equipos y suministros en . general que sean ne·cesarios para prestar y · 

de servicio ptiblico esencial, se regula por las normas estipuladas en e�ta _. modernizar el tránsporte ferroviario. · · 
ley y las normas especiales sobre la materia. · CAPITULO SEXTO 

. Artícult> 75. La Corporación Autónoma Regional del Río Grande de Transporte masivo 
la Magdalena, Cormagdalena;estará sometida a una relación de coordi-

- - nación eón el Ministerio de Transporte, Dfrección General de Transporte Artículo 85. Cuando la : Nación -Y sus entidades descentralizadas 
Fluvial. · 

· cofinancien o participen con aportes de capital, én dinero o en espe.cie,.en 
, , . , , . . . . . . la solU:ción ·de sistemas de tian�porte masivo de pasajeros, deberá él -. 

· Paragrafo 111• Para· los efectos tecmcos el M1mstenc;:i de Transporte, a- Ministerio de Transporte y la Dirección Nacionalde Planeación evaluar 
través de la Dirección General de Transporte Fluvial, asesorará y apoyará . . y conceptuar: · 

a la G:;orpriración-Autónoma Regional del Río Grande de la Magdalena, 
- Cormagdalena, en los siguientes aspectos: diseños de obras hidráulicas, l. El estudio de prefactibilidad, la factibilidad y rentabilidad técniCo . 

, obr�s �e e_merge!Jcia, obr_as para el control �e inundaCiones, obras contra y físico-espacial que defina al Sistema Integral de J'tansporte Masivo, su 
la erósió'n, pliegos de condiciones, supervisión e interventoría de obras. cronograma, presupuesto Y plan de ejecuc_iqn. ). 

Parágrafo 2". La totalidad de los costos que se generen por la ·asesoría · 2. La minut� de la soéiedad por acciones que se constituya como titular 
y el ·apoyo a que se refiere el parágrafo anterior, serán asumidos en su del sistema de transporte. . . . ' . · . . . : 

-
· 

totalidad por la Corporación Autónoma Regional del Río Grande de la. _ 3. El proyecto d�fimtivo, su presupuestó y programa final de ejecu-
Magdalena,. Cormagdalena. . ción del sistema de transporte. · 
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4. Cualquier cambio'o modificación al proyecto. 	 , Artículo 90. La presente Ley rige a partir de su promulgación y deroga 

Artículo 86. El Mihisterió de Transporte elaborará el Registró en el 	las•disposiciones que le sean contrarias; declárase, así mismo, cumplida 
Banco de Proyectos de Inversión de los-. Proyectos de Sistemas de la condición extintiva de la vigencia de las normas a que se refiere el 
Servicio Público de Transporte Masivo, de Pasajeros: 	 artículo 69 de la ley 105 de 1993, cuando se. expidan los reglamentos a 

que se refiere el artículo anterior. 
Asimismo el .Ministerio citado constituirá la Autoridad Unica de' 

Transporte para la Administración de Sistemas de Transporte Masivo de 	El Presidente del honorable Senado de la República, 
acuerdo con los criterios de coordinación institucional y la articulación 	 Luis Fernando Londoñó Capurro. 
de los diferentes Modos de Transporte. 	

El Se 	G 	1 dl' h 	bl S d d 1  
TITULO TERCERO 

DISPOSICIONES FINALES 

CAPITULO PRIMERO 
Normas de transición - 

Artículo 87. Las actuaciones iniciadas con anterioridad a la vigencia 
de la presente ley, continuarán desarrollándose conforme a las normas 
que las sustentaron en • su momento. 

Artículo 88. Autorízase 'al Gobierno Nacional para adoptar las medí-. 
das presupuestales que fueren necesarias, para darle' cumplimiento a lo 
que en esta ley se dispone y' para difundir su contenido y alcance. 

Artículo 89. El Gobierno Nacional--por- medio del Ministerio de 
Transporte, dictará en el término de un año, contado desde la vigencia de. 
esta ley, las'reglamentaciones que correspondan a cada uño de Yos'Modgs 
de Transporte. 

El plazo•para acogerse a la,reglamentacióñ expedida por el Gobierno 
Nacional, será señalado en la misma.. 	 , 

cretarw enera 	onora e Fila o e a epa ica, 

Pedro Pumarejo Vega. 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

'Giovanni Lambóglia Mazzilli. 

El Secretario General de la honorable Cámara•de Representantes, 

Diego Vivas Tafur. 

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO'NACIONAL 

Publíquese y ejecútese. 	 - 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 20 de diciembre de 1996. 

ERNESTO SAMPER PIZANO 

El Ministro de Hacienda y Crédito Público, 

José Antonio Ocampo Gaviria. 

El Ministro .de Transporte, 	 - 

Carlos Hernán López Gutiérrez. 

por medio de la cual 'la Nación se asocia a la conmemoración de los cincuenta (50) años de fundación de la 
Universidad del Atlántico, se exalta su,  labor en la formación de los profesionales costeños,, se ordena la 
realización - de unas obras de infraestructura y dotación de medios para • la investigación científica y 

social y se dictan otras, disposiciones. . 

El. Congreso de Colombia 
DECRETA: 

Artfculó.1 La Nación reconoce y exalta la labor académica que "ha 
,venido desarrollando la Universidad del Atlántico desde 1.946, en lo que 
respecta a la formación. de profesionales con' criterios científicos y 
sociales. 

Parágrafo. Para tal efecto, el Gobierno Nacional a través del Ministe, 
rio de Educación Nacional fijará por decreto dicho reconocimiento, al 
tiempo que condecorará con su máxima distinción a la Universidad del 
Atlántico por sus servicios prestados a la Costa Atlántica y al país.. 

Aitfculo.2°. La Nación se asociará a las bodas de oró de la Universidad 
del Atlántico con tal de contribuir a su desarrollo científico .y cultural, 
para lo cual se harán los aportes presupuestales del caso en lo que respecta 
a la realización de las siguientes obras: 	- 	_ 	' 

- Dotación y sistematización de la bibliotecá central. 
- Equipamiento de los laboratorios .dé las diferentes facultades de 

Ingeniería, Químicá y Farmacia, Dietética. y Nutrición y Ciencias Básicas. 
- Construcción de una sede para la sección de postgrados. 
- Construcción y dotación de un polideportivo universitario... 	- 
- Mejoramiento locativo de la sede de la carrera 43 N°.50-53. 
Artículo 3°. La Nación, a través del Ministerio de Hacienda, realizará 

a la Universidad del Atlántico a partir dé la presente ley, la asignación, 

presupuestal promedio por estudiante que hace a las Universidades 
Públicas del país. En.ningún caso será menor. 

Parágrafo. Para lo dispuesto'en el presente artículo, se utilizarán las 
estadísticas que para tal efecto suministre el InstitutóColomb'ianopara el, 
Fomento de la Educación, ICFES. 	 ,_ 

Artículo 4°. La presente Ley rige a partir'de la fecha de su.expedición. 
El Presidente del honorable Senado de la República, 

Luis Fernando Londoño Capurro. 
El Secretario General del honorable Senado de:,la República, 

Pedro Pumarejo Vega. 
El Presidente. de la honorable Cámara de Representantes, 

Giovanni Lamboglia Mazzilli: 
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, '. 

Diego Vivas Tafur. 
REPUBLICA DÉ COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL - 

Publfquése y ejecútese.' 	 '! 

Dada en Santa Fe de,  Bogotá, D. C., a 26 de diciembre•de 1996. 
ERNESTO SAMPER PIZANO. 

El Ministro de Hacienda y Crédito Público, 
JoséAntonio Ocampo Gaviria 

La Ministra .de Educación Nacional, 	 . 
Olga-Duque de Ospina. 

l .. ' 
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_ 4. Cualquier cambio·o modificac�ón al proyecto. 
. · Artículo 8�. El Ministerio de Transp�rte elaborará el Registró en el 

· Banco de Proyectos de Inversión de los- . Proyectos de Sistemas de 
Servicio Público d� Transporte Masivo, de Pasajeros� , 

. ' 

Asimismo el .Ministerio citado constituirá la Autoridad Unica de· 
Transporte para la Adniinístración de Sistem.as de Transporte Masivo de 
acuerdo con los criterios de coordina,ción institucional y �a articulación 
de los diferentes Modos de Transporte. · _ 

· - -. 
TITULO TERCERO · 

·DISPOSICIONES FINALES_ 

CAPITULO PRIMERO 
Normas de transidón - -

Artíc�lo 87. Las actuaciones iniciadas con anterioridad a la vigen,oia 
_de la presente ley, continuarán desarrollán4ose conforme a las normas 
que las sustentaron en su momento. · .  

-

Áitículo 88. Autorízase "al Gobierno Nacion�l para adoptar las medi-. 
das presupuestales que fueren necesarias. para darle· cumplimiento a lo 

_ . que en esta ley se dispone y pai"a difundir su contenido y altane�. · 
- Artículo 89. El Gobierno l'Jacional.-·por m�dio del Ministerio de 

Transporte, dictará en el térinino de un añe, contado desde la vigencia de -
esta ley,las·reglamentaciones. que correspondan a cada uno de ios Mod9s 
de Transporte. - · ' 

El plazo:para acogerse a la_reglamentación expedida por el Gobierno 
Nacional, será señalado en la misma. . 

-
, . 

. Artículo 90. La presente Ley rige a partir de su promulgación y deroga 
las·disposicionl?s que le sean contrarias; declárase, así mismo, cumplida . la condición extintiva de la vigencia de las norma� a que se refi�re el 

_ artículo 69 de la ley 105 de 1993, cuando se. expidan ios reglamentos a 
que se refiere el artículo anterior. 

El Presidente del honorl!ble Senado de la República, 
Luis Fernando Londoño Capurro. 

El ·secretario General del' honorable Senado de la República, -

Pe4ro Pumarejd Vega. 
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

· Giovanni L�mboglia Mazzilli. 

El Secretario Gen�ral de l.a ho
.
norable Cámara·de Representantes, ' 

· 
. . .. . ' . 

Diego V.ivas Tafur. 

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO.NACIONAL 

Publíquese y ejecútese. · 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 20 de diciembre de 1996. 
ERNESTO SAMPER PIZANO 

El -Ministro de Hacienda y Crédito Público, 
José Antonio Ocampo Gaviria. 

El Ministro .de Transporte, 
Carlos Hernán López G14ti'érrez. 

* * * 

-, . '(diciembre 26) 
por medio de l� _cual ·za Nación se asocia a la conmcmoraCión de los cincuenta ( 50) años de fa.ndación de -la 
Universl.dad del Atlántico, se exalta su labor en la formación de 'los profesionales costenos,. se ordena lµ 
realizaCión ·de una� obras de infraestructura y dotación de medios para· la investigación cientÍfica y 

social y se dictan otras. disposiáiones. 

El Congreso de Colomb'ia 
DECRETA: 

- Artículo. 111• La Nación reconoce y exalta la labor académica que_ha 
.venido desarrollando la Universidad del Atlántico desde 1946, eµ lo que 
respecta a la formación: de profesionales con· criterios científicos y 
sociales. -

Parágrafo. Para tal efecto, el Gobierno Nacional a través del Ministe .. · 

rio de Educacióñ Nacional fijará por decreto dicho reconocimiento, al 
tiempo que co_ndecorará con su máxima distinción a la Universidad del 
Atlántico por sus servicios prestados a la Costa Atlántica y al país'. . · 

Aftículo. 211• La Nación se asociará a las bodas de oro de la Universidad 
de� AOántico· con tal, de contribu�r a su de·sarrollo científico .y cultural, 
para lo cual se harán los aportes presupuestales del caso en lo que respecta 
a la realización de las siguientes ob_ras: -

_ - Dotación y sistematización de· Ja biblio�cá centrar -
- Equipamiento de los laboratorios .de las diferentes facultades de 

Ingeniería, Química y Farmacia, Dietética. y Nutrición y Ciencias Bási�s. 
- - Construcción de una _sede para la sección de postgradós. 

- Construcción y dotación de un polidéportivo universitario. . . 

- Mejoramie�to locativo de- Iá _sede de la carrera 43 N11 50-53. _ 

presupuesta! promedio por estudiante que hace a las Universidades 
Pdblicas del país� En.ningún caso será menor. 
. Pará-grafo. Para lo dispuesto .en el presente artículo, se utilizarán las 
estadístic�s que para tal efecto sumiQisfre el Instituto Colompfano pára eJ, 
Fomento de la Educación, ICF�S. - -

Artículo 411• La presente Ley rige a parti_r de la fecha de su expedición. 
El Presidente del honorable Senado de la República, 

Luis Fernando Londoño Capurro. 
El Secretario General del honorable Senado de:.la República, 

Pedro Pumarejo Vega. 
El_ Presidente .de l� honorable Cámara de Representantes, 

· 

Giovanni Lamboglia Mazzilli� 
El Sec_retario General de la honorable Cámara de Representantes, -

. Diego Vivas Tafur. 
· REPUBLICA DÉ COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL 

. 

Publíquese y ejecútese. · 1 
-. . ' Dada en Santa Fe de· Bogotá, D. C., a �  de diciembre-de 1996. - ERNESTO SAMPER PIZANO 

El.Ministro de Haciend� y Crédito Públic�, 
José Antonio Ocampo Gaviria . 

. La Miüistra _de Educación Nacional, Artículo 311• La Nación, a través del Ministerio de Hacienda, realizará 
a la Universidad del Atlántico a partir de ia pres�nte ley, la asignación . . . - . . �: · -

- ,, Oiga Duque de Ospina. 
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LEY 339 - DE 1996 
(diciembre 26) 

por la cual se exalta la vida y obra del escritor Gonzalo Arangó y se dictan •otras disposiciones. 

El Congreso de Colombia 

DECRETA: 

Artículo 1°. Con motivo de cumplirse e1 vigésimo aniversario del 
fallecimiento del Insigne escritor colombiano,- gloria de las letras anieri= 
canas y periodista de profunda vocación, Gonzalo Arango; la República' 
de Colombia honra y exalta su memoria, como uno de los grandes de las 
.letras nacionales que supo darle gloria.literária a nuestra -Patria con su 
. rebeldía -y estilo inconfundibles. . 

Artículo 22. Para contribuir a la difusión de .su obra y perpetúan 
especialmente entre los colombianos sub ideales humanísticos, se dispo- . 
ne que el Gobierno Nacional ejecute las siguientes obras: _ 

a) Dentro del presupuesto anual de la Universidad. de Antioquia, -
incorporar la partida correspondiente para financiar -el -funcionamiento 
académico de la "Cátedra Gonzalo Mango"; 	 . 

b) Adquirir o destinar una sede para realizar uná'vasta labor literaria; 
promover, organizar y estimular la creación dé centros literarios; procu-
rar la formación cultural de poetas, escritores y.  artistas de todos los 
campos; auspiciar la realización de recitales, tertulias literarias, confe-
rencias, conciertos; exposiciones, encuentros y en general toda clase de 
certámenes destinados a fomentar la cultura y el arte en el país; desarro-
llar un amplio programa de intercambio y cooperación cultural, con 
personas jurídicas y naturales, nacionales y extranjeras; difundir, me-
diante comunicaciones y publicaciones los textos literarios de los.poetas 
y escritores que a juicio crítico motivado merezcan ser publicados -En. 
caso de adquisición o adecuación, el Gobierno Nacional hará la apropia-
ción correspondiente en el presupuesto de lá próxima vigencia y-por 
medio de Colcul.tura o de la entidad que asuma sus funciones, reglamen- 
tará su funcionamiento;" 	 - 

c) El Ministerio de Comunicaciones emitirá su sello de correos como 
homenaje a este insigne colombiano; 

d) Un retrato al óleo del escritor Gonzalo Arango.será colocado' en el 
salón de la Biblioteca-Municipal de Andes, Antioquia, pueblo que lo vio 
nacer;. 	 - 

e). Se creará la beca nacional Gonzalo Arango, como estímulo a dos. 
bachilleres de Andes, Antioquia, qué deseen estudiar Filosofía y Letras -
en una.universidad pública. El.Ministerio de Educación reglamentará los 
sistemas de concurso y asignación,_ 

Artículo 3°. Aútorizar al Gobierno Nacional para que ezi el-término de 
ún año, contado -a .partir , de .la presente ley, ordene ,los traslados 
presupuestales necesarios para cumplir lo dispuesto. 

Artículo 4°. Esta Ley rige a- partir de la fecha dé su sanción. - 	- 

El Presidente del honorable Senado de la República, . 
Luis FernandoLondoño Capurro.. 

• El Secretario General del honorable Senado dé la República, 
Pedro Pumarejo Vega. 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, . 	- 

Giovanni Lamboglia Ma zilli. 
El Secretario General de la honorable .Cámara de Representantes, - - 

Diego Vivas Ta fw. 
REPUBLICA -DE COLOMBIA -• GOBIERNO NACIONAL - -

Publfquese y ejecúte-se. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 26 de diciembre de 1996. - 

ERNESTO SAMPER PIZANO 
El Ministro de Hacie ida y Ctédito Público, 

JoséAntonio Ocan po Gaviria. 
La Ministra de Educación Nacional, - - 	 . 

Olga Duque. de Ospina. 

LEY '340 DE  
(diciembre 26) 

por medio de la cual se aprueba la `.`Convención para la protección de los.Biénes Culturales eñ caso 
de Conflicto Armado ", el "Reglamento para la-  aplicación de la Convención ", y el "Protocolo 

para la Protección de los bienes Culturales en caso de Conflicto Armado ", firmados en La Haya 
el 14 de mayo de mil novecientos cincuenta y cuatro (1.954)., 

El. Congreso'de Colombia 	- 

Vistos los textos de la "Convenci5n para lá•Protección de los Bienes 
Culturales en caso de Conflicto Armado'', el "Reglamento . paré la 
aplicación de la Convención", y el "Protocolo para la Protección de. los 
Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado", firmados en La Haya. 
el 14 de mayo de mil novecientos cincuenta y cuatro (1954). ' 

(Para ser transcrito; se adjuntan fotocopias de los textos íntegros de 
los instrumentos internacionales mencionados, debidamente autenticados 
por la Jefe de la Oficina Jurídica (E.) del Ministerio de_ Relaciones 
exteriores): . 	- 

Acta final de la Conferencia Intergubernamental sobre la Protección 
de los Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado, La Haya, 1954. 

Acta Final 

La' Conferencia. convocada por la Organización de las Naciones.  
Unidaspara la Edificación, la Ciéncia.y la Cultura' con objeto de preparar • 
Y aprobar una Convención-para la Protección de los Bienes Culturales en 
caso'de.Conflicto Armado. 	 , - 	- 

Un reglamento para la aplicación de dicha Convención, un protocolo 
relativo .a la ConvenciÓn para la Protección de los Bienes Culturales en 
caso de Conflicto Armado, se ha reunido en La Haya por invitación del 
Gobierncde los Países Bajos desde el 21 de abril al 14 de mayo de 1954 
y deliberado sobre proyectos preparados por la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura. 	- 

La Conferencia ha adoptado los textos siguientes: - 

' . 

P ágina  14· Jueves 20 d e  febrero d e  1997 GACETA DEL CONG�ESO 20 

LEY 339 .DE: 1996 
(dic�embre 26) · , 

_ 

.. por la. cual se exalta la vida y obra del eséritor Gonzalo Arango y se ·dictan ·otras disposiciónes. · . 

El Congreso de Colombia · 
DECRETA: 

Artículo i 12• Con. motivo. de cumplirse ef vigési�o aniversario dei . 
fallecimiento del .insigne escritor colombiano, gloria de fas letras anieri.:. 
canas y periodista �e prof �nda vocación, Gonzalo A�ango; la República · 
de Colombia honra y exalta su memoria, como uno de los grandes de las 
.letras nacionales que supo .darle glorfa.literaria a nuestra -Patria con su 
. rebeldía y estilo inconfundibles. 

· · 

Artículo 212• Para contribuh a la difusi6n de _su obra y perpetuar 
especialmente entre los colqmbianos sus ideales humanísticos, se dispo- . 
ne que el Gobierno Nacional ejecute las siguient�s obras: _ 

a) Dentro del presupuesto anual de la Universidad- de Antioquia, -
. incorporar la partida correspondiente para financiar :el ·funcionamiento 
académico de la "Cátedra Gonzalq �ango"; 

. . b) .Adquirir o _destinar tina sede para �e�lizar una· vasta labor literaria; 
-promover, organizar y estimular-la creación de centros literarios; procu
rar la formación cultural de poetas, escrito�es y artistas de todos los 
campos; auspiciar la realización de recitales, tertulias literadas, confe
rencias, conciertos, exposiciones, encuentros y en general toda clase de 
certámenes destinad�s a fomentar la cultura y el arte en el país; desarro
llar un amplio programa de intercambio y cooperación cultural . con · 

. personas j�rídicas y naturales� nacionales y extranjeras; difundir, me
diante comuniCaciones y publicaciones los textos literarios de los.poetas 
y escritores que a juicio crítico motivado merezcan ser publicados:··En : 
caso de adquisición o adecuación, el Gobierno Nacional hará la apropia
eión correspondiente en el presupuesto d(! ta: próxima vigencia y -por 
medio de Colcul.tura o de la entidad que asuma sus funciones, reglamen:.. 
tará su funcionamiento; · 

c) El Ministerio df'. Comu�i�aciones·emitirá-.su sello de correos como 
hómenaje a: este insigne colombiano; · 

d) Un retrato al óleo del escritor Gonzalo Arango_será colocado· en el · 
salón de la Biblioteca·Municipal de Andes, Antióquia, pueblo que lo vio 
nacer; .. 

e). Se creará la beca naciqnal Gonzalo Arango, como estímulo a dos. 
bachilleres de Andes, Antioquia, qué �eseen estu��ar Filosofía y Letras -
en una.universi�ad pública. El.Ministerio de Educación reglamentará los 
sistemas de concurso y ;asignación�. · 

Artículo 312• Autorizar al Gobierno Nacional para qu� en el-término de 
tin año, coritado a partir de .la presente ley; ordene , los traslados 
presupuestales necesarios para cumplir lo dispuesto. 

Artículo 412• Esta Ley rige a- partir de la fecha dé su sanción. · 
El Presidente del honorable S�nad� de la República, . 

Luis Fernando Londoño Cap11rro .. 
· ·El S�cretario General del honorable Senado de· la República, 

. .,., . Pedro Pumarejo Vega. 
El Presidente de la honorable Cámara de Representántes, · 

, Giovanni Lamboglia Mazzilli. 
El Secretario General de la honorable .Cámara de Representantes, · 

· 

Diego VivasTafuT. 
REPUBLICA-DE COLOMBIA -· GOBIERNO NACION.AL 

Publíquese y ejecútese. 
. .  . 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 26 de diciembre de 1996. · 

ERNESTO SAMPER PIZANO 
El Ministro. de HacicÚda y Crédito Público, . 

José Antonio O campo Gav.iria. 
La Ministra de Educación Nacional, 

Oiga Duque. de Ospina. 

LEY · 340 DE- - 1996 . 
(diciembre 26) 

. _ por medio de la cual se aprueba la '.'Convendón para la protección de los.Bienes Culturales en ·caso 
de Cónflicto Armado ", el "Reglamento para la· aplicación de l� Convención", y el "Pr:otocolo 

para- la Protección .de los bienes Culturales en. caso de Conflicto Armado ", firmados en La 'Haya 
el 14 de mayo de mitnóvécientos cincuenta y cuatro (!954). , 

El Co�greso
.
_de Coionibia 

. Vistos los textos de_ la "Convención para la ·P.rotección de los Bienes
Culturales en caso de Conflicto Armado", el "Reglamento . para la 
aplicación de la Convención", y el "Protocolo para la Protección de. los 
Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado", firmados en La Haya . 

Acta Final 
. ' 

4 · Conferencia . c�nvoc'ada por la Organizacióñ de las Naciones · · 

Unidas para la Educación, la Ciencia.y la Cultura con objeto de preparar · 
y aprobar una Convención·para la Protección de los Bienes Culturales en 
caso-de ·conflicto Armado. 

· 

· 
· 

· 

el 14 de mayo de .mil novecientos cincuénta Y cuatro (�954). . · -'. · Un reglamento para la aplicación de diclía Convención, un protocolo . 
(Para ser transcrito: se adjunta.n fotocopias de los textos íntegros de relativo .a la Convención para la Prqtección de los Bienes Culturales en 

los instrumentos internacionales mencionados, debidamente autenticados · caso de Confliéto Armado, se ha reunido en La Haya por invitación del 
. por la- Jefe de· la Oficina Jurídica (E.) del Ministerio de_ Relaciones - Gobierno de íos Países Bajos desde el 21 de abril al 14 de mayo de 1954 
exteiiores): , y deliberado sobre proyectos preparados por la Organizadón de las 

Acta final de la Conferencia Intergubernamental sobre la Protección 
de los Bienes C�lturales .en caso de Conflicto Armado, La Haya, 1954. 

Naciones Unidas para la Educacion, la Ciencia y la Cultu�a. · 

La Conferenci� ha adoptado los textos siguientes: . - . -
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La Convención de La Haya para la Protección de los Bienes Culturales 
en caso de Conflicto Armado y el Reglamento para la Aplicación de dicha 
Convención; y un -Protocolo para la Protección de los Bienes Culturales 
en caso de Conflicto Armado. 

Esa Convención, ese Reglamento y ese Protocolo, cuyos textos han 
sido redactados en español, francés, inglés y ruso, aparecen anexos a la 
presente Acta. 

La Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 
y la Cultura realizará la traducción de estos textos en las otras lenguas 
oficiales de su Conferencia General. 

' La Conferencia ha adoptado además tres resoluciones, igualmente  
anexas , a la presente Acta. 

En fe de lo cual, los infrascritos, debidamente autorizados.por sus 
respectivos Gobiernos, han firmado la presente Acta Final. 

Otorgada. en La. Haya, el 14 de mayo de 1954, en, español, francés, 
inglés y ruso. El original y los documentos que la acompañan serán 
•depositados en los Archivos de la Organización de lis Naciones Unidas 
para la Educación, la Ciencia y la Cultura. 

Convención para la Protección de los Bienes Culturales en caso de 
Conflicto Armado. 	 -' 

Las Altas Partes Contratantes 

Reconociendo que los bienes culturales han sufrido graves daños en. 
el curso de los últimos conflictos armados y que, como consecuencia del 
desarrollo de la técnica de la guerra, están cada vez más amenazados de 
destrucción; 

Convencidas de que los daños ocasionados a los bienes culturales 
pertenecientes a cualquier pueblo constituyen mi menoscabo al patrimo-
nio cultural de toda la humanidad, puesto que cada pueblo aporta su 
contribución a la cultura mundial; 

Considerando que la conservación del patrimonio cultural presenta 
una gran importancia para todos los pueblos del mundo y. que conviene 
que ese patrimonio tenga una protección internacional; 

Inspirándose en los principios relativos a la protección de los bienes 
culturales en caso de conflicto armado, proclamados en las Convencio-
nes de La Haya de 1899 y de 1907 y en el Pacto de Washington del 15 de 
abril de 1935; 

Considerando que esta protección no puede ser eficaz a menos que se 
organice en tiempo de paz, adoptando medidas tanto en la esfera nacional 
como en la internacional; 

Resueltas a adoptar todas las disposiciones posibles para proteger los 
bienes culturales; 

Hin convenido en las disposiciones siguientes: 

CAPITULO I 

Disposiciones generales sobre la protección 

Artículo 1°. Definición de los bienes culturales. Para los fines de la 
presente Convención, se considerarán bienes culturales, cualquiera que 
sea su origen y propietario: 

a) Lbs bienes, muebles o inmuebles, que tengan una gran importancia 
para el patrimonio cultural de los pueblos, tales como los monumentos de 
arquitectura, de arte o de historia, religiosos o seculares, los campos 
arqueológicos, los grupos de construcciones que por su conjunto ofrez-
can un gran interés histórico o artístico, las obras de arte, manuscritos, 
libros y otros objetos de interés histórico, artístico o arqueológico, así 
como las colecciones científicas y las colecciones importantes de libros, 
de archivos o de reproducciones de los bienes antes definidos; 

• b) Los edificios cuyo destino principal y efectivo sea conservar o 
exponer los bienes culturales muebles definidos en el apartado a), tales 
como los museos, las grandes bibliotecas, los depósitos de archivos, así 
como los refugios destinados a proteger en caso de conflicto armado los 
bienes culturales muebles definidos en el apartado a);' 

c) Los centros que comprendan un »número considerable de bienes 
culturales definidos en los apartados a) y b), que se denominarán "centros 
monumentales". 

Artículo 2Q. Protección de los bienes culturciles. La protección de.los 
bienes culturales, a Jos efectos de la presente Convención, entraña la 
salvaguardia y el respeto de dichos bienes. 

Artículo 3°. Salvaguardia de las bienes culturales. Las Altas Partes 
Contratantes se comprometen a preparar en tiempo de paz, la salvaguar-
dia de los bienes culturales situados en su' propio territorio contra los 
efectos previsibles de un conflicto armado, adoptando las medidas que 
consideren apropiadas. 

Artículo 4°: Respeto a los.bienes culturales. 
1. Las Altas Partes Contratantes se comprometen a respetar los bienes 

culturales situados tanto en su propio territorio como en el de las otras' 
Altas Partes Contratantes, absteniéndose de utilizar esos bienes, sus 
sistemas de protección y sus proximidades inmediatas para fines que 
pudieran exponer dichos bienes a destrucción o deterioro en caso de 
conflicto armado, y-absteniéndose de todo acto de hostilidad respecto de 
tales bienes. 

2. Las obligaciones definidas en el párrafo 1° del presente artículo no 
podrán dejarde cumplirse más que en el caso de que una necesidad militar 
impida de manera imperativa su cumplimiento. 

3. Las Altas Partes Contratantes se comprometen además a prohibir, 
a impedir y a hacer cesar, en caso necesario, cualquier acto de robo, de 
pillaje, de ocultación o apropiación de bienes culturales, bajo cualquier 
forma que se practique, así como todos los actos de vandalismo respecto 
de dichos bienes. Se comprometen también a no requisar bienes cultura-
les muebles situados en el territorio de otra Alta Parte Contratante. 

4. Aceptán el compromiso dé no tomar medidas de represalia contra 
los bienes culturales. 

5. Ninguna de las Altas Partes Contratantes puede desligarse de las 
obligaciones estipuladas en el presente artículo, con respecto a otra Alta 
Parte Contratante, pretextando que esta última no hubiera aplicado las 
medidas de salvaguardia establecidas en el artículo 3°. - 

Artículo 5°. Ocupación. 
1. Las Altas Partes Contratantes que ocupen total o parcialmente el 

territorio de otra Alta Parte Contratante deben, en la medida de lo posible, 
prestar su.apoyo a las autoridades nacionales competentes del territorio 
ocupado a fin de asegurarla salvaguardia y la conservación de los bienes 
culturales de ésta. 	 - 

2. Si para la conservaciónde los bienes culturales situados en territorio 
ocupado que hubiesen sido damnificados en el curso de operaciones 
militares, fuera precisa una intervención urgente y las autoridades 
nacionales competentes 'no pudieran encargarse de ella, la Potencia 
ocupante adoptará, conla mayor amplitud posible y en estrecha colabo-
ración con esasautoridades, las medidas más necesarias de conservación. 

3. Cada Alta Parte Contratante cuyo Gobierno sea considerado por los 
miembros de un movimiento de resistencia como su Gobierno legitimo, 
señalará a 'éstos, si ello - es hacedero, la obligación -de observar las 
disposiciones de esta Convención relativas al respeto de los bienes 
culturales. 	. 

Artículo 6°.Jdentificación de los bienes culturales. De acuerdo con ló 
que establece el artículo 16, los bienes culturales podrán ostentar un, 
emblema que facilite su identificación. 

.Artículo 7°. Deberes de carácter militar. 

1. Las Altas » Partes Contratantes se comprometen a introducir en 
tiempo- de paz en los' reglamentos u ordenanzas para uso de sus tropas, 
disposiciones encaminadas a asegurar la observancia de la presente 
Convención y a inculcar en el personal de sus fuerzas armadas un espíritu 
de respeto a la cultura y a los bienes culturales de todos los pueblos. 

2. Se comprometen así mismo a preparar o establecer en tiempo de paz 
y en erseno de sus unidades militares, servicios o personal especializado 
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. La Convención de La Haya para la Protección de los Bienes Cul.turales 
. en caso de Conflicto Armado y el Reglamento para l.a Aplicación de dicha 
· Convención; y un -Protocolo para la Protección de los Bienes Cult\)rales 
en caso de Conflicto Armado. · 

Esa Convención, ese Regla.mento y ese Protocolo, cuyos textos· han 
sido redactados en español, francés, inglés y ruso, aparecen anexos a la 
presente Acta. · 

La Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 
y la Cultura realizará la traC:lucción de estos textos en las otras lengut,ls 
oficiales de su Conferencia General. 

� · La Conferencia ha adoptado además tres resoluciones, igualmente 
�- anexas a la presente Acta. . _ . 

'.l ' 

En fe de lo cual, los infrascritos," debidamente autorizado�.por sus 
· respectivos Go�iernos, han firmado la presente Acta Final 

Otorgada. en La Haya, el 14 de mayo de 1954, en. español, francés, 
inglés y ruso. El original y los documentos que la acompañan serán 
·depositados en los Archivos de la Organización de fas Naciones Unidas 
para Ja Educación, la Ciencia y la Cultura. 

Convención para la Protección de los Bienes Culturales en caso de 
Conflicto Armado. 

c) Los centros que comprendan un :número considera\>le de bienes 
culturales definidos en los apartados a) y b ), que se denominarán "centros 
monumentales". 
. Artí�ulo 2'1. Protección de los bienes ci1lturales. La protección de-los 
bienes culturales, a Jos efectos de la presente Convención, entraña la 
salvaguardia y el respeto de dichos bienes. · 

Artículo 3g.· Salvaguardia de las bienes culturales. Las Altas Partes 
Contratantes se comprometen a preparar en ti(!mpo de paz, la salvaguar

. dia de los bienes culturales situados en su· propio territorio contra los 
efectos previsibles de un conflicto armado, adoptando las medidas que 
consideren apropiadas. 

Artículo 4g: Respeto a los.bienes culturales. 
1 .  Las Altas Partes Contratantes se comprometen a respetar los bienes 

culturales situados· tanto en su propio territorio como en el de las otras· 
Altas Partes Contratantes, absteniéndose de utilizar esos bienes, sus 
sistemas de protección y sus proximidades inmediatas para fines que 
pudieran exponeJ dichos bienes a destrucción o deterioro en caso de 
· conflicto armado, y-absteniéndose de todo acto de hostilidad respecto de 
tales bienes. 

. . 

2. Las obligaciones definidas en el párrafo 1 g del presente artículo no 
podrán dejar de cumplirse más que en el caso de que una necesidad militar 

Las Altas Partes Contratantes impida de manera imperativa su cumplimiento. 
Reconociendo que los bienes culturales han sufrido graves daños en- 3. Las Altas Partes Contratantes se comprometen además a prohibir, 

el curso de los últimos conflictos armados y que, como consecuencia del a impedir y a hacer cesar, en caso necesario, cualquier acto de robo, de 
desarrollo de la técnica de la guerra, están cada v�z más amenazados de pill�je, de ocultación o apropiación de bienes culturales, bajo cualquier 
destrucción; forma que se practique, así como todos los actos de vandalismo respecto 

· de dichos bi�nes. Se comprometen también a no requisar bienes cultura-Convencidas de que los daños ocasionados ª los bienes culturales les muebles situados en el territorio de otra Alta Parte Contratante . . pertenecieJ)tes a cualquier pueblo constituyen uri menoscabo al patrimo-
nio cultural de toda la humanidad, puesto que cada· pueblo aporta su ' 4. Aceptán el compromiso de no tÓmar medidas de represalia contra 
contribución a la cultura mundial; los bienes culturalés. 

Considerando que la conservación del patrimonio cultural presenta . 5. Ninguna de las Alta¿ Partes Contratantes puede desligarse de las 
una gran importancia para todos los pueblos del mundo y que conviene obligaciones estipuladas en el presente artículo, con respecto a otra Alta 
que ese patrimonio tenga una protección internacional; Parte Contratante, pretextando que esta última no hubiera aplicado las 

medidas de sa�vaguardia establecidas en el artículo 3g. · 

, Inspirándose en lo� principios relativos a la protección de los bienes 
culturales en caso de conflicto armado, prociamados en la.s Convencio- Artíc1:1lo 5g. Ocupación. 
nes de La Haya de 1899 y de 1907 y en el Pacto de Washington del 15 de l.  Las Altas Partes Contratantes que ocupen total o parcialmente el 
abril de 1935; territorio de otra Alta Parte Contratante <;le ben, en la medida de lo posible, 

Considerando que esta protección no puede ser eficaz a menos que se . prestar su.apoyo a las autoridades nacionales competentes del .territorio 
organice en tiempo de paz, adoptando medidas tanto en la esfera nacional ocupado a fin de asegurar la salvaguardia y la conservación de los. bienes . 
como en la. internacional; culturales de ésta. · 

Resueltas a adoptar todas las disposiciones p�sibles para proteger los 2. Si para la conservación de los bienes culturales situados en territorio 
bienes culturales; ocupado que hubiesen sido d.amnificados en el curso de operaciones 

militares, fuera precisa una intervención urgente y la� autoridades 
Han convenido en las disposicion�s siguientes: nacionales competentes ·no pudieran encargarse de ella, la Potencia 

CAPITULO I ocupante adoptará, con1a mayor amplitud posible y en estrecha colabo
ración con esas autoridades, las medidas más necesarias de conservación. 

Disposiciones generales sobre la protección 
· ·· 3. Cada Alta Parte Contratante cuyo Gobierno sea considerado por los 

Artículo l 11• Definición de los bienes culturales. Para los fines de la miembros de un movimiento de resistencia como su Gobierno legitim·o, 
presente Convención, se considerarán bienes cultural.es, cualquiera que señalará a ·éstos, si ello · es hacedero, la obligación . de observar las 
sea su· origen Y propietario: disposiciones de esta Convención relativas al respeto de los bienes 

a) Los bienes, muebles o inmuebles, que tengan una-gran importanda culturales. 
para el patrimonio cultural de los pueblos, tales como los monumentos de Artículo 6g ./ dentificación de lÓs bienes culturales. De acuerdo con fo 
arqultectura, de arte o de historia, religiosos o seculares, los campos que establece el .artículo 16, los bienes culturales podrán ostentar un . 
arqueológicos, los grupos de construcciones que por su conjunto ofrez- emblema que facilite su identificación. 

· · 

can un ·gran interés histórico o artístico, las obras de arte, manuscritos, 
Übros ·Y otros ·'objetos de interés histórico, artístico o arqueológico, así .Artículo 7g. Deberes de carácter militar. 
como las colecciones científiéas y las colecciones importantes de libros, l .  Las Altas ·Partes ·contratantes se comprometen a introducir en 
de archi_vos o de reproducciones de los bienes antes definidos; tiempo· de paz en los· reglamentos u ordenanzas para uso de sus tropas, 

. b) Los edificios cuyo destino principal y efectivo sea conservar 0 
disposiciones encaminadas a asegurar la observancia de la presente 
Convención y a inculcar en el personal de sus fuerzas armadas un espíritu exponer lo� bienes culturales muebles defii;iidos en el apartado a), tales 

como los museos, las grandes bibliotecas, los depósitos de archivos, así ' de res��to a la cultura y a los bienes �ulturales de todos los pueblos. 
como los refugios destinados a proteger en caso de conflicto armado los 2. Se comprometen así mismo a preparar o establecer en tiempo d� paz 
bienes culturales muebles definidos en el apartado a); · y en erseno de sus unidades militares, servicios o personal especializado 
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cuya misión consista en velar por el respeto a los bienes culturales y 
colaborar con las autoridades civiles encargadas de la -salvaguardia de 
dichos bienes. 

CAPITULO II 

De la protección especial . 

Artículo 8°. Concesión de la protección especial. -. 
1. Podráncolocarseba joprotecciónespecialunnúmerorestringido de 

refugios destinados a preservar los bienes culturales muebles en caso de 
conflicto armado, de centros monumentales y otros bienes culturales 
inmuebles de importancia muy grande, a condición de que: 

a) Se encuentren, a suficiente distancia de un gran centro industrial o 
dé cualquier objetivo militar importante considerado como punto sensi-
ble, como por ejemplo un aeródromo, una estación de`radio, un estable-
cimiento destinado a trabajos de defensa nacional, un puerto o una 
estación ferroviaria de cierta importancia o una gran línea de comunica-
ciones; 

b) No sean utilizados para fines militares. 

2. Puede así mismo colocarse bajo protección especial todo refugio 
para bienes culturales muebles, cualquiera que sea su situación, siempre 
que esté construido de tal manera que según todas las probabilidades no 
haya de sufrir daños como consecuencia de bombardeos. 

3. Se cozisideraráque un centro monumental está siendo utilizado para 
fines militares cuando se emplee para el transporte de personal o material 
militares, aunque sólo se trate de simple tránsito, así como cuando se 
realicen dentro de dicho centro actividades directamente relacionadas 
con las operaciones militares,'el acantonamiento de tropas o la produc- 
ción de material de guerra. 	- 

4. No se considerará como utilización para fines militares-  la custodia 
de uno de los bienes culturales enumerados en el párrafo 1° por guardas 
armados, especialmente habilitados para dicho fin, ni la presencia cerca 
de ese bien cultural de'fuerzas; de policía normalmente encargadas de 
asegurar el orden público. 

5. Si uno de los bienes culturales enumerados eíñ el párrafo 1° del 
presente artículo está situado cerca de un objetivo militar importante en 
el sentido de ese párrafo, se le podrá colocar bajo protección especial 
siempre que la Alta Parte Contratante que lo pida se comprometa a nó 
hacer uso ninguno en caso de conflicto armado del objetivo en cuestión, 
y, especialmente, si se tratase de un puerto, de una estación ferroviaria o 
de un aeródromo, a desviar del mismo todo tráfico. En tal caso, la 
desviación debe prepararse en tiempo de paz. 

6. Laprotección especial se concederá a los bienes culturales mediante 
su inscripción en el "Registro Internacional de Bienes Culturales bajo 
Protección Especial". Esta inscripción no podrá efectuarse más que 
conforme a las disposiciones de la presente Convención y en las condi-
ciones previstas en el Reglamento para su aplicación. 

Artículo 9°. Inmunidad de los bienes culturales bajo protección 
especial. Las Altas Partes Contratantes se comprometen a garantizar la 
inmunidad de los bienes culturales bajo protección especial absteniéndo-
se, desde el momento de la inscripción en el Registro Internacional, de 
cualquier acto•de hostilidad respecto a ellos salvo lo establecido en el 
párrafo 5° del artículo 8° y de toda utilización de dichos bienes o de sus 
proximidades inmediatas con fines militares. 

Artículo 10. Señalamiento y vigilancia. En el curso de un conflicto 
armado, los bienes culturales bajo protección especial deberán ostentar 
el emblema descrito en el artículó 16 y podrán ser objeto de inspección 
y vigilancia internacional, del modo previsto en el Reglamento para la 
aplicación de la Convención. 

Artículo 11. Suspensión de la inmunidad. 

1. Si una de las Altas Partes Contratantes cometiere, con relación a un 
bien cultural bajo protección especial, una violación del compromiso 
adquirido en virtud del artículo 9°, la Parte adversa queda desligada,  

mientras la violación subsista, de su obligación de asegurar la inmunidad 
de dicho bien. Sin embargo, siempre que le sea posible pedirá previamen-
te que cese dicha violación dentro dé un plazo razonable. 

2. Areservade lo establecido en el párrafo 1° del.presente artículo, sólo 
podrá suspenderse la inmunidad de un bien cultural bajó protección 
especial en casos excepcionales de necesidad militar ineludible y mien-
tras subsista dicha necesidad. La necesidad no podrá ser determinada 
más que por el jefe de una formación igual o superior, en importancia a 
una división. Siempre que las circunstancias lb permitan, la decisión de 
suspender .lá inmunidad se notificará a. la Parte adversariá con una 
antelación razonable. 	 - 

3. La Parte que suspenda la inmunidad deberá, en el plazo más breve 
posible, notificarlo por escrito, especificando las razones, al Comisario 
General de Bienes Culturales previsto en el Reglamento para la aplica-
ción de la Convención. 

CAPITULO III 

Del transporté de bienes culturales 

Artículo 12. Transporte bajo protección especial. 
1. A petición de la Alta Parte Contratante interesada, podrá efectuarse 

bajo protección especial el transporte exclusivamente destinado al tras-
lado de bienes culturales, tanto en el interior de un territorio como en 
dirección a otro, en las condiciones previstas por el Reglamento para la 
aplicación de la presente Convención. 	 - 

2. El transporte que sea objeto de protección especial se efectuará bajo 
la inspección internacional prevista en el Reglamento para la aplicación 
de, la presente Convención, y los convoyes ostentarán el emblema 
descrito en el artículo, 16. 	 .. ' 

3. Las Altas Partes Contratantes se abstendrán de todo - acto de 
hostilidad contra un transporte efectuado bajo protección especial. 

Artículo 13. Transporte en caso de urgencia.. 
1. Si una de las Altas Partes Contratantes considerase que la seguridad 

de determinados bienes 'culturales exige su traslado y que no puede 
aplicarse el procedimiento- establecido en el artículo 12 por existir una 
situación de urgencia, especialmente al estallar un conflicto armado, 
se podrá utilizar en el transporte el emblema descrito. en el artículo 16, 
a menos que previamente se haya formulado la petición de inmunidad 
prevista en el articulo 12 y haya sido rechazada. Dentro de lo posible, el 
traslado deberá ser notificado a las Partes adversarias. Sin embargo, en 
el transporte al territorio de otro país no se podrá en ningún caso utilizar 
el emblema a menos que se haya concedido expresamente la inmunidad. 

2. Las Altas Partes'Contratantes tomarán • en la medida de sus 
posibilidades, las precauciones' necesarias para que los transportes 
amparados por el emblema a que se refiere el párrafo 1° del presente 
artículo sean protegidos contra actos hostiles. 

Artículo 14. Inmunidad de embargo de captura y de presa 
1. Se otorgará la inmunidad de embargo de captura y de presa a: 

a) Los bienes culturales que gocen de la protección prevista en el 
artículo 12 o de la que prevé el artículo 13; 

b) Los medios de transporte dedicados exclusivamente al traslado de 
dichos,bienes. 

`2. En el presenteartfculo no hay limitación alguna al derecho de visita 
y de vigilancia. 

CAPITULO IV 

Del personal 

Artículo 15.Personal. En interés de los bienes culturales, se respetará, 
en lá medida en que sea compatible con las exigencias de la seguridad, al 
personal encargado de la protección de aquéllos, si ese personal cayere 
en manos de la Parte adversaria se le permitirá que continúe ejerciendo 
sus funciones, siempre que los bienes culturales a su cargo hubieren 
caído también en manos de la Parte adversaria. 

1 
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· cuya misión consist.a en velar por el respeto a los bienes culturales y 
colaborar con las autoridades civiles encargadas de la salvaguardia de 
dichos bienes. 

· 

CAPITULO 11 
De la protección especial . 

Artículo 8º. Concesión de la protección especial. ·. 

1 .  Podrán colocarse bajo protección especial un número restringido de 
refugios destinados a preservar los bienes culturales muebles en caso de 
conflicto armado, de centros monumentales y otros bienes culturales 
inmuebles de importancia muy grande, a condición de que: 

a) Se encuentren, a suficiente distancia de un gran centro industrial o 
de cualquier objetivo milhar importante considerado como punto sensi
ble, como por ejemplo un áeródi"omo, una estación de 'radio, un estable
cimiento destinado a trabajos de defensa nacional, un puerto o una 
estación ferroviaria de cierta importanci¡i o una gran línea de comunica
ciones; . 

b) No sean utilizados para fines militares. 
2. Puede así mismo colocarse bajo protección especial todo refugio 

para bienes cultural�s muebles, cualquiera que sea su situación, siempre 
que esté construido de tal manera que según todas las probabilidades no 
haya de sufrir daños como consecuencia de bombardeos. 

3. Se corisideraráque un centro monumental está siendo utilizado para 
. · fines militares cuando se emplee para el transporte de personal o material 

militares, aunque sólo se trate de simple tránsito, así como cuando se 
realicen dentro de dicho centro actividades directamente relacionadas 
con las operaciones militares, "el acantonamiento de tropas o la produc-
ción de material de guerra. 

· 

4. No se considerará como utilización para fines militares la custodia 
de mio de los bienes culturales enumerados en el párrafo 1 º por guardas 

mientras la violación subsista, de su obligación de asegurar la inmunidad 
de dicho bien. Sin embargo, siempre que le sea posible pedirá previamen
te qqe cese dicha violación dentro de un plazo razonable. 

2. Areservade lo establecido en el párrafo 1 ºdel.presente artículo, sólo 
podrá suspenderse la inmunidad de un bien cultural bajó protección 
especial en casos ex�epcionales 4e necesidad militar ineludible y mien
tras subsista dicha necesidad. La necesidad no podrá ser determinada 
más que por el jefe de una formación igual o superior. en importancia a 
una división. Siempre que las circunstancias lo permitan, la decisión de 
suspender . fa inmunidad se notificará a la Parte adversaria con una 
antelación razónable. 

'3. La Parte que suspenda la inmunidad deberá, en el plazo más breve 
posible, notificarlo por escrito, especificando las razones, al Comisario .,.. 
General de Bienes Culturales previsto en el Reglamento para la aplica
ción de la Convención. · 

CAPITULO 111 
Del transporte de bienes culturalés 

Artículo 12. Transporte bajo protección especiaJ · 
1 .  A petición de la Alta Parte Contratante interesada, podrá efectuarse · 

bajo protección especial el transporte exclusivamente destinado al tras
lado de bienes culturales, tanto en el interior de un territorio como en 
dirección a otro, en las condiciones previstas por el Reglamento para la 
aplicación de la: presente Convención. 

2. El transporte que sea objeto de prqtección especial se efectuará bajo 
la inspección internacional prevista en el Reglamento para la aplicación 
de. la presente Convención, y los convoyes ostentarán el emblema 
descrito en el artículo 16. 

3. Las Altas Partes Contratantes se abstendrán de todo · acto · dé 
hostilidad contra un transporte efectuado bajo protección especial. 

Artículo 13. Transporte en �aso de urgencia. 
· arma9os, especiah�ente habilitados para dicho fin, ni la presencia cerca 
de ese bien cultural de'fuerzas; de policía normalmente encargadas de 1 .  Si u�a de las Altas Partes Contratantes considerase que la seguridad 
asegurar el orden público. . .. de determinados bienes "culturales exige su traslado y que no puede 

5. Si uno de los bienes culturales enumerados en el párrafo l 11 del aplicarse el procedimiento establecido en el artículo 12 por existir una 
situación de urgencia, especialmente al estallar un conflicto armado, presente artículo está situado cerc_a de un objetivo militar importante en se podrá utilizar en el transporte el emblema descrito. en el artículo 16, el sentido de ese párrafo, se le podrá colocar bajo prote�ción especial . . . a menos que previamente se haya formulado la petición de inmunidad siempre que la Alta Parte Contratante que lo pida se comprometa a no · · t 1 t' 1 12 h "d h d D t d 1 "bl · 1 · 

hacer uso ninguno en caso de conflicto armado del objetivo en cuestión, previs ª en e .ar icu 0 Y aya si 0 rec aza a. en ro e 0 posi e, e 
· traslado deberá ser notificado a las Partes adversarias. Sin embargo, en y, especialmente, si se tratase de un puerto, de una estación ferroviaria o · 

de un aeródromo, a desviar del mismo todo tráfico. En tal caso, la· el transporte al territorio de otro país no se podrá en ningún caso utilizar 
el emblema a menos que se haya concedido expresamente la inmunidad. desviación debe prepararse en tiempo µe paz. 

6. La protección especial se concederá a los bienes culturales mediante 
su inscripción en el "Registro Internacional de Bienes Culturales bajo 
Pratección Especial". Esta inscripción no podrá efectuarse más que 
conforme a las disposiciones de la presente Convención y en las condi- , 
ciones previstas en el Reglamento para su aplicación. 

Artículo 9º. Inmunidad de los bienes cult'!-rales bajo protección 
especial. Las Altas Partes Contratantes se comprometen a garant�zar la 
inmunidad de los bienes culturales bajo protección especial absteniéndo
se, desde el momento de la inscripción en el Registro Internacional, de 
cualquier acto ·de hostilidad respecto a ellos salvo lo establecido en el · 

párrafo 5º del artículo 8º y de toda utilización de dichos bienes o de sus 
proximidades inmedi�tas con fines militares. · 

Artículo 10. Señalamiento y vigilancia. En el curso de un conflicto 
armado, los bienes culturales bajo protección especial deberán ostentar 
el emblema descrito en el artículo 16 y podrán ser objeto de inspección 
y vigilancia internacional, del modo previsto en el Reglamento para la 

. . aplicación de la Convención'. 
Artículo 11 .  Suspensión de la inmunidad. 

1 .  Si una de las Altas Partes Contratantes cometiere, con relación a un 
, bien cultural bajo protección especial, una violación del compromiso 

adquirido en virtud del artículo 9º, la Parte adversa queda desligada, 

2. Las Altas Partes · Contratantes tomarán · en la medida de sus 
posibilidades, las precauciones' necesarias para que los transportes 
amparados por el emblema a que se refiere el párrafo 1 º del presente 
artículo sean protegidos contra actos hostiles. 

Artículo 14 . Iñmunidad de embargo de captura y de presa. 
1 .  Se otorgará la in,munidad de embargo de captura y de presa a: 
a) Los bienes culturales que gocen de la protección prevista en el 

ar_tículo 12 Ó de la que prevé el artícúlo 13; 
b) Los mediOs de transporte dedicados exclusivamente al traslado de 

dichos .bienes. 
'2� En el presente artículo no hay limitación alguna al derecho de visita 

y de vigilancia. 
CAPITULO IV 
Del personal 

. . 

ArtíCulo 15 Personal. En interés de los bienes culturales, se respetará, 
en la medida en que sea compatible con las exigencias de la seguridád, al 
·personal encargado de. la protección de aquéllos, si ese personal cayere 
en manos de la Parte adversaria se le permitirá que continúe ejerciendo 
sus funciones, siempr:e que los bienes culturales a s� cargo hubieren 
caído también en manos de la Parte adversaria. · 
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.2. Las partes: en conflicto procurarán poner en vigor, mediante 
acuerdos especiales, todas las demás disposiciones de la presente Con- 
vención o parte de ellas. 

1. El emblema de la • Convención consiste en un escudo en .punta, 
partido en aspa, de color azul ultramar y blanco (el. escudo contiene un 
cuadrado azul ultramar, uno de cuyos vértices ocupa la parte inferior del 
escudo, y un triángulo también azul ultramar en la parte superior, en los 
flancos se hallan sendos triángulos blancos limitados por las áreas azul 
ultramar y los bordes laterales del escudo). 

2. El emblema se empleará aislado o repetido tres veces en formación 
de triángulo (un escudo en la parte inferior), de acuerdo con las circuns-
tancias enumeradas en el artículo 17. 

Artículo 17. Uso del emblema. 

1. El emblema repetido tres véces sólo podrá emplearse para identificar. 

a) Los bienes culturales inmuebles que gocen de protección especial, 

b) Los transportes de bienes culturales én las condiciones previstas en 
los artículos 12 y 13; 	 . 

c) Los refugios improvisados en las condiciones previstas en el 
Reglamento para la aplicación de la Convención.. '- 

2. El emblema'aislado sólo podrá emplearse para definir: 

a) Los bienes culturales que no gozan de protección especial; 

b) Las. personas encargadas de las funciones de vigilancia;.según las 
disposiciones delReglamento para.la aplicación de la Convención; 

c) El personal perteneciente a los servicios de protección de los bienes 
culturales; 	 - 

d) Las tarjetas de identidad previstas en el Reglamento de aplicación 
de la Convención. 

3. En caso de conflicto armado queda prohibido el empleo del 
emblema en otros casos. que no. sean los mencionados en los párrafos 
procedentes del presente artículo; queda también prohibido utilizar para 
cualquier fin un emblema parecido al de la.Convención. 

4. No podrá utilizarse el emblema -para la identificación de un bien 
cultural inmueble más que cuando vaya acompañado de una autoriza-
ción, fechada y firmada, de la autoridad competente de la Alta Parte 
Contratante. 

,CAPITULO VI. 

Campo de aplicación de la Convención - 

Artículo 18. Aplicación de la Convención. 

1. Aparte de las disposiciones que deben entrar en vigor en tiempo de 
paz, la presente Convención se aplicará en caso de guerra declarada o de 
cualquier otro conflicto arma-do que pueda surgir entre dos o más de las 
Altas -Partes Contratantes, aun cuando alguna de ellas no reconozca el 
estado de guerra-. 	 ' 

2. La Convención se aplicará igualmente en todos los casos de 
ocupación de todo o parte del territorio de una Alta Parte Contratante, aun 

-cuando esa ocupación no 'encuentre ninguna resistencia militar. 

3. Las Potencias Partes én la presente Convención quedarán obligadas 
por la misma, aun cuando una de las Potencias que intervengan en el 
conflicto no sea Parte en la Convención. Estarán además obligadas por 
la Convención con respecto a tal Potencia, siempre que ésta haya 
declarado qué acepta los principios de la convención' y en tanto los 
aplique. 

Artículo 19. Conflictos de•carácter no internacional. 	 - 

1. En caso de conflicto armado que no tenga carácter internacional•:y, 
que haya surgido en el territorio de una de las Altas Partes Contratantes, 
cada una de las partes en conflicto estará obligada a a. aplicar como mínimo, 
las disposiciones de está Convención, relativas al respeto de los bienes 
culturales. 	 . 

3.. La Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la -Cultura podrá ofrecer sus servicios a las partes en conflicto. 

4. La aplicación de las precedentes disposiciones no producirá efecto 
alguno sobre el éstatuto jurídico de las partes en conflicto. 

CAPITULO VII 

De la aplicación de la Convención 

Artículo 20. Reglamento para la aplicación. Las. modalidades de 
aplicación de la presente Convención quedan definidas en el Reglamento 
para su aplicación,» que- forma parte integrante de la misma. 	- 

Artículo 21. Potencias protectoras. Las disposiciones de la'presente 
Convención y del Reglamento para su aplicación.sé llevarán a la práctica 
con la cooperación de las Potencias protectoras encargadas de.salvaguar-.  
dar los intereses de las Partes en conflicto. 

Artículo 22.: Procedimiento de conciliación. 

1. Las Potencias protectoras interpondrán sus buenos oficios, siempre 
que lo juzguen conveniente en-interés•de la salvaguardia de los bienes 
culturales y, en especial, si hay desacuerdo entre las Partes en conflicto 
sobre la aplicación o la' interpretación de las disposiciones de la presente 
Convención o del Reglamento para la aplicación de la misma., 

2. A este efecto, cada una de las Potencias protectoras podrá, a petición 
de una de las Partes o del Director General de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y'la Cultura, o por propia 
iniciativa,•proponer a las Partes en conflicto una reunión de sus répre- 
sentantes y, en particular, de las autoridades encargadas de la protección 
de los bienes, culturales, que podrá celebrarse eventualmente en un 
territorio neutral que resulte conveniente escoger al efecto.-Las Partes en 
conflicto estarán obligadas a poner en práctica las propuestas de reunión 
que se les hagan. Las Potencias Protéctpras propondrán a las -Partes en 
conflicto, para su aprobación, el'nombre dé una personalidadsúbdito.de 
una Potencia neutral o, en su defecto presentada por el Director General 
de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 
y la Cultura. Dicha personalidad será invitada a participar en esa reunión 
en-calidad de Presidente. 

Articulo 23. Colaboración de la Unesco. 

1. Las Altas Partes Contratantes podrán recurrir a la ayuda técnica de 
la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y 
la Cultura para organizar la protección de sus bienes culturales o en 
relación con cualquier otro problema derivado del cumplimiento.  de la 
presente Convención y del Reglamento para su aplicación. La Organiza-
ción prestará su ayuda dentro de los límites de su programa y de sus 
posibilidades. 

2. La Organización está autorizada para presentar por propia iniciativa 
a.  las Altas Partes Contratantes proposiciones reste respecto. 

Artículo 24. Acuerdos especiales. 

.1. Las Altas Partes Contratantes podrán concertar acuerdos especiales 
sobre cualquier cuestión que juzguen oportuno solventar por separado.. 

2. No se podrá concertar ningún acuerdo especial que disminuya la 
protección ofrecida por la presente Convención a los bienes culturales y 
al personal encargado de la salvaguardia de las mismos. 

Artículo 25. Difusión de la Convención. Las.Altas Partes Contratantes 
se comprometen a difundir lo más ampliamente posible en sus respecti-
vos países, tanto en tiempo de paz romo en tiempo de conflicto armado, 
el texto de la presente Convencióny del Reglamento para su aplicación. 
En especial, se comprownéten aintroducir su estudio en los programas de 
instrucción militar y, de ser posible, en los de instrucción cfvicá, de tal 
modo -que los principios puedan ser. conocidos por el conjunto, de la 
publicación, y én particular por las Fuerzas Armadas y el personal 
adscrito a la protección de los bienes culturales. 
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CAPITULO V 

Del emblema 

Artículo 16. Emblema de la Convención. 
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CAPITULO V 
Del emblema 

Artículo 16. Emblema de la Convención. 
_ l .  El emblema de la . Convención consiste en un escudo en .punta, 

. partido en aspa, de color azul ultramar y blanco (el escudo contiene un 
cuadrado azul ultramar, uno de �uyos vérJices ocupá la parte inferior del 
escudo, y un triángulo .tambien azul ultramar en la parte supe_rloi, en los 
flancos se hallan .sendos triángulos blancos. limitados por las áreas azul 
ultramar y los bordes �aterales del escudo). 

2. El emblema se empleará aislado o repetido tres veces en formació"n 
de triángulo (un escudo en la parte inferior), de acuerdo con las circuns
tancias enumeradas en el artículo 17. 

Artículo 17. Uso del emblema. 
. . · 1 .  El emblema repetido tres véces sólo podrá emplearse para identificar: 

a) Los bienes culturales inmueples que gocen de proteéción especial; 
b) Los transportes de bienes culturales en ia� condiciones previstas en 

los artículos 12 y 13; · · 

c) Los refugios improvisados en las condidones previstas en el 
Reglamento para la aplicación de la Convención . . \ 

· 

2 El emblema
.
aislado sólo podrá emplearse para definir: 

a) Los bienes culturales que no gozan �e protecci6n especial; 
. b) Las . personas (!ncargadas de ias funciones de vigilancia; .según las 

disposiciones del Reglamento par�lla aplicación de la Convención; · 

. c) El personal perteneciente a los servicios de protección de los bienes 
culturales; 

d) Las tarjetas de identidad previstas en el Reglamento de aplicación 
de la Convención. · · 

' 

3. En caso de conflicto armado queda prohibido el empleo del 
emblema en otrns casos . que no sean los mencionados' en los párraf �s. 
procedentes del presente artíCulo; queda tambiéri prohibido utilizar para 
cualquier fin un emblem·a par�cido al de la .Convención. 

4. No· podrá utilizarse el emblema ·para la identificación de un bien 
· cultural inmueble más que cuando vaya acompañado de una autoriza
. ción, fechada y firmada, de la autoridad competente de la Alta Parte 
Contratante. 

.CAPITULO VI 
Campo de aplicación de la Convención 

Artículo 18. Aplicación de la Convención. 
1 .  Aparte de las disposiciones que deben entrar en vigor en tiempo de 

· paz, la presente Convención se aplicará e1i caso de. guerra l;leclarada o de 
cualquier otro conflicto armado que pueda surgir entre dos. o más de las · 
Altas ·Partes Contratantes, aun cuando alguna de ellas no reconozca el 
estado de guerra: · · · 

.2. Las partes. en conflicto procurarán pone.r en vigor, mediante 
acuerdos especiales, todas las �emás disposiciones de la presente Con:. 
vención o parte de ellas. · 

' . 

· -3.: La Organizadón de. las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura podrá ofrecer sus servicios a las partes en conflicto . 

4. La aplicación de .las precedentes disposi.ciones no producirá efecto 
�lguno sobre el estatuto jurídico de las partes en conflicto. 

CAPITULO VII 
' 

De la aplicación de la Convención 
Artículo 20. Reglamento para la aplicación. Las. modalidades de 

aplicación de la presente Convención _quedan definidas en el Reglamento 
para su aplicación,- que forma parte integrante de la misma. 

. 

Artículo 21 . Potencias protectoras. Las disposiciones de la-presente 
Convención y del Reglamento para su aplic�ción.sé llevarán a la práctica 
con la cooperación de las Potencias protectoras encargadas de salvaguar- . . 

· dar lqs intereses de las Partes en conflicto. 
Artículo 22. Procedimienio de conciliación. 

i .  Las Potencias protectoras interpondrán sus buenos oficios, siempre · 
que lo juzguen conveniente en ·interés-de la salvaguardia de los bienes 
culturales y, en especial, si hay desacuerdo entre -las Partes en conflicto 
sobre la aplicación o la· interpretación de las disposiciones de la presente 
Convénción o del R�glamento para la apli�ción de la misma . . 

�- A este efect�, cada una de las Potencias protectoras podrá, a petición 
de una de las Part�s o del Director General de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y 'la Cultura, o por propia 

· iniciativa; proponer :a las Partes en conflicto una reunión de sus repre:
sentantes y, en particular, de .las autoridades encargadas de la protección 
de los bienes. culturales, que podrá celebrarse eventualmente en un 
territorio neutral que resulte conveniente escoge� al efecto. Las Partes· en . 
conflicto estarán obligadas a poner en práctica h1s propuestas de reunión 

. . que se les hagan� Las Potencias Protec �pras pn:>pondrán a las ·Partes en 
conflicto, para su' aprohaCiói:i, ei 'nombre de üna personalidad.súbdito .de 
una Potencia neutral o, en su defecto_presentada por el Director General 
de la Organizaeión de las Naciones Unidas para la Educación, la 9iencia 
y la Cultura. Dicha personalidad será invitada a participar en esa reunión 
en-calidad de Presidente. · 

Artículo 23. Colaboráción de la Unesco. 

l .  Las Altas Partes Contratantes podrán recurrir a la ayuda técnica de 
la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y 
la . Cultura para organizar la protección de sus bienes culturales o en 
relación con cualquier otro problema derivado del cumplimiento de la 
presente Convención y del Reglamento para su aplicadón. La Organiza
�ión prestará su ayuda dentro de los límites de su programa .y de sus 
posibilidades. · · 

2. La Organización está autorizada para presentar por propia iniciativa· 
a_ las Altas Partes Contratantes proposiciones a·este respecto. · 

2. La Convención "se aplicará igualinente en . todos los ca$OS de 
ocupación de todo o parte del territorio de una Alta Parte Contratante, aun . . .  · 

-cuando esa ocupación no �·ncuentre ninguna resistenc.ia militar. 

Artículo 2�. Acuerdos especiales. 
. 1 .  Las Altas Partes Contratantes podrán concertar acuerdos espéciales · 

sobre cualquier cuestió_n que juzguen oportuno solventar por separado. 
3. Las Potencias Partes en la presente Convención quedarán obligadas 

. por la misma, aun cuando una de las Potencias que intervengan en el 
conflicto no sea Parte en: la Convención. Estarán adem�s obligadas por 
la Convención con respecto a tal Potencia, siempre que esta haya 
declarado que acepta los principios de la convención' y en tanto los 
aplique. 

Artículo 19. Conflictos de·carátter no internacional. 
" . . . . .. . . . . 

1 .  En caso .de conflicto armado que no tenga carácter internacional-y 
que haya surgido en el territorio de una de las Altas Partes Contratantes, 
cada una de las partes en conflicto·estará obligada a. aplicar como mínimo, 

_ las disposiciones de esta Convención, relativas al respeto de los bienes 
culturales. · 

, . 

, 2. No se podr.á concertar ningún acuerdo especial que disminuya la 
protección ofrecida por la presente Conveiid.ón a los bienes culturales y 
al personal encargado de la salvaguardia de las mismos. 

Artículo 25. Difusión de la Convención. Las.Aitas Partes Contratantes 
se comprometen· a difundfr lo más ampliamente pQsible en sus respecti
vos países, tanto en tiemp'O de paz como en tiempo de conflicto armado, 
el texto de la presente Convención· y del Reglamento para su aplicadón. 
En especial, se compro.meten a .introducir su estudio en los programas de 
instrucción militar y, de ser posible, en los de instrucción cíviCa, de tal 
modo ·que los principios puedan ser . conocidos por el conjunto , de la 
publicación, y en particul8r por las Fuerzas Armadas y el · personal 
adscrito a la .protección de los bienes culturales: 
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Artículo 26; Traducciones e informes. 

1. Las Altas Partes Contratantes sé comunicarán por condúctó del 
Director General -de la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura, las traducciones oficiales de la 
presente Convención y del Reglamento para la aplicación de la misma. 

2.,Además, dirigirán al Director General, por lo menos una vez cada 
cuatro años, informes en los que figuren los datos que estimen oportunos 
sobre las medidas tomadas, preparadas o• estudiadas por sus respectivas 
administraciones para el cumplimiento de la presente Convención y del 
Reglamento para la aplicación de la misma. 

Artfciilo 27. Reuniones. 

1. El Director General de la Organización de las Naciones Unidas para 
la Educación, la Ciencia y la Cultura podrá, con la aprobación del 
Consejo Ejecutivo, convocar reuniones de representantes de las Altas 
Partes Contratantes. Cuando lo solicite un quinto, por lo menos, de las 
Altas Partes Contratantes tendrá la obligación de convocarlas: 

2. Sin perjuicio de cualesquiera otras funciones que le confiera la 
presente Convención o el Reglamento para su aplicación, la reunión 
estará facultada para estudiar los problemas relativos a la interpretación 
o a la aplicación de la Convención y de su Reglamento y formular las_ 
recomendaciónes.pertinentes a ese propósito.. 

3. Además, si se halla representada en la reunión -la mayoría de las 
Altas Partes Contratantes, se podrá proceder a la revisión de la Cónven-• 
ción o del Reglamento para su aplicación, con arreglo a las disposiciones 
del artículo 39. 	 . 	. 

Artículo 28. Sanciones. Las Altas Partes Contratantes se comprome-
ten a tomar, dentro delr marco de su sistema de derecho penal, todas las 
medidas necesarias para descubrir y castigar con sanciones penales o 
disciplinarias a las personas, cualquiera que sea su nacionalidad, que 
hubieren cometido u ordenado que se cometiera una infracción de la 
presente Convención. 

DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 29. Lenguas. 

1. La presente Convención está redactada en español, francés, inglés 
y ruso; los cuatro textos son igualmente fidedignos: 

2. La Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura se encargará dé realizar las traducciones a los demás 
idiomas oficiales de su Conferencia General. 

Artículo 30. Firma. La presente Convención llevará la fecha del 14 de 
mayo de 1954 y quedará abierta hasta el 31 de diciembre de 1954 á la 
firma de todos los Estados invitados a la Conferencia reunida en La Haya 
del 21 de abril de 1954 al 1-4 de mayo de 1954. 

Artículo 31. Ratificación. 

1. La presente Convención será sometida a la ratificación de los 
Estados signatarios con arreglo a sus respectivos procedimientos cons-
titucionales.. 

2. Los instrumentos de ratificación serán depositados ante el Director •• 
General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura. 

Artículo 32. Adhesión. A partir de la fecha de su entrada en vigor, la 
presente Convención quedará abierta a la adhesión de todos los Estados-
no signatarios a los que se hace referencia en el artículo 29, así como' a 
cualquier otro Estado invitado a adherirse a ella por el Consejo Ejecutivo 
de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 
y la Cultura. La adhesión se efectuará mediante el depósito de un 
instrumento de adhesión ante el Director General de la Organización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura. 

Artículo 33. Entrada en vigor. 

1. La presente Convención entrará en vigor tres meses después de 
haberse depositado cinco instrumentos de ratificación. 

2. Ulteriormente, la Convención entrará en vigor para cada una de las 
demás Altas Partes Contratantes tres meses después, de la fecha en que 
hubieren depositado el respectivo instrumento de -ratificación o de 
adhesión. 	 . 

. 3. Las situaciones previstas en los artículos 18 y 19 determinarán que 
las ratificaciones y adhesiones, depositadas por las Partes en conflicto - 
antés o después de haberse iniciado las hostilidades o la ocupación, surtan 
efecto inmediato. En esos casos, el Director General de la Organización 
de las Naciones Unidas para. la Educacióñ, la Ciencia y la Cultura enviará, 
por la vía más rápida, las notificaciones previstas en el artículo 38. 

Artículo .34. Aplicación. 

1. Cada Estado Parte en la Convención en la fecha de su entrada en 
vigor adoptará todas las medidas necesarias para que ésta sea efectiva-
mente aplicada en un plazo de seis meses. 

2. Para todos aquellos Estados que depositaren su instrumento de 
ratificación o de adhesión después de la fecha de entrada en vigor de la 
Convención, el plazo será de seis meses .a contar desde la fecha del 
depósito del instrumento de ratificación o de adhesión. 	- 

Artículo 35. Extensión d el a Convención a otros territoriós, Cualquie-
ra de las Altas Partes Contratáñtes podrá, en el momento de la ratificación 
o de la adhesión, o en cualquier otro momento ulterior, declarar mediante 
.notificación dirigida: al Director General de la Organización de las. 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, qúe la' 
presente Convenciónse hará extensiva al conjunto o a uno cualquiera de 
los territorios de cuyas relaciones internacionales sea responsable. Dicha 
notificación producirá efecto tres meses después de la fecha de su 
recepción. 	- 	. 

Artículo 36. Relación con las convenciones anteriores. 

1. En las relaciones entre las Potencias que estén obligadas por las 
Convenciones de La Haya relativas a las leyes y usos de la guerra terrestre 
(IV) y a los bombardeos por fuerzas navales en tiempo de guerra (IX), ya 
se trate de las del 29 de julio de 1989 o de las del 18 de octubre de 1907, 
y que sean Partes de la presente Convención, esta última completará la 
anterior Convención (IX) y él Reglamento anexo a la Convención (IV) 
y se reemplazará el emblema descrito en el.artículo 5° de la Convención 
(IX) por el descrito en'el artículo 16 de la presente Convención en los 
casos en que ésta y el Reglamento para su aplicación, prevén el empleo 
de dicho emblema. 

2. En las relacionesentre las Potencias.que estén obligadas por el Pacto 
de Washington del 15 de abril de 1935 para la protección de Instituciones 
Artísticas y Científicas y los Monumentos Históricos (Pacto Roerich) y 
que sean también Partes en la presente Convención, esta última comple-
tará el Pacto Roerich, y se reemplazará la bandera distintiva descrita en 
el artículo III del Pacto por el emblema descrito en el artículo 16 de la 
presente Convención, en los casos en que ésta y el Reglamento para sú 
aplicación prevén el empleo de dicho emblema. 

Artículo 37. Denuncia: • • 	 ' 

1. Cada una de las Altas Partes Contratantes podrá denunciar la 
presente Convención en nombre propio o-en el de los territorios_de cuyas 
relaciones internacionales sea responsable. 	 , 

2. Dicha denuncia se notificará mediante un instrumento escrito que 
será ,depositado ante el 'Director General de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura. 

3. La denuncia producirá efecto un año después del recibo' del 
instrumento correspondiente. Sin embargo, si al expirar el año la Parte 
denunciante se encuentra implicada en un.conflicto armado, el efecto de 
la denuncia quedará en suspenso hasta el fin de las hostilidades y, en todo 
caso, hasta que hayan terminado las'operaciónes de repatriación de los 
bienes culturales. 

Artículo 38.Notificaciones. El Director General de la Organización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura informará 
a. los Estados a que se hace referencia en los artículos 30 y 32, así como 

Página 1 8  Jueves 2 0  d e  febrero d e  1 997 GACETA DEL CONGRESO 20 

Artículo 26� Traducciones e informes. 

1 .  Las Altas Partes Contratantes se comunicarán por condúctó del 
Director General -de la Organización de las Naciones Unidas para ia 
Educación, la Ciencia y la Cu�tura, las traducciones oficiales de la 
presente Convención y del Reglamento para la aplicación de la misma. 

2.: Además, dirigirán al Director General, por lo menos una vez cada 
cuatro años, informes en los que figuren los datos que estimen oportunos 
sobre las medidas tomadas, preparadas o. estudiadas por sus respectiyas 
administrliciories para el cumplimiento de la presente Convención y del 
Reglamento para la aplicación de la mismf,l. 

Artículo 27. Reuniones. 

1 .  El Director General de la Organización de las Naciones Unidas para 
la Educación, la Ciencia y la Culfüra podrá, con la aprobación del 
Consejo Ejecutivo, convocar reuniones de representantes de las Altas 
Partes Contratantes. Cuando lo solicit� un quinto, por lo menos, de las 

. Altas Partes Contratantes tendrá la obligación de convocarlas: 
2. Sin perjuicio de cualesqµiera otras funciones que le confiera la 

presente Convención ·o el Reglamento para su aplicación, la reunión 
estará faéultada para estudiar los problemas relativos a la interpretación 
o a la aplicación de la Convención y de s� . .  Reglamento y formular ll!!ji_ 
r�comendaciónes _pertinentes a ese propósito. · -

· 

3. Además, si -se halla representada en· la reunión ·la mayoría de las 
Altas Pártes Contratantes, se podrá proceder a la revisión de la Cónven- · 
ción o del Reglamento para su aplicación, con arreglo a las dispos�ciones 
del artículo 39. · 

Artículo 28. Sanciones. �as Altas Partes Contratantes se comprome
ten_ a tomar, dentro del marco de su sistema de derecho penal, todas las 
medidas necesarias para descubrir y castigar con sanciones penales o 
disciplinarias a ias personas, cualquiera que sea su nacionalidad, que 
hubieren cometido u ordenado que se cometiera una infracción de la 
presente Convención. · 

DISPOSICIONES FINALES 
Artículo 29. Lenguas. 
l .  La presente Convención está redactada en español, francés, inglés 

y ruso; los cuatro textos son igualmente fidedignos: . 

2. La Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura se encargará cte realizar las traducciones a los de�ás 
idiomas oficiales de su Conferencia General. 

Artículo 30. Firma. La present� Convención llevará la fecha del 14 de 
mayo de 1954 y quedará abierta hasta el 31  de diciembre de 1954 a la 
firma de todos los Estados invitados a la Conferencia reunida en La Haya 
del 21 de abril de 1954 al 14 de mayo de 1954. 

Artículo 3 i .  Ratificación. 

2. Ulteriormente, la Convención entrará en vigor para cada una de las 
demás Altas Partes Contratantes tres meses después_ de la fecha en que 
hubieren depositádo el respectivo instrumento de -ratificación o de 
adhesión. 

. 
· 3. Las situaciones previstas en los artículos 18 y 19 determinarán que 

las ratificaciones y adhesiones1 depositadas por las Partes _en conflicto _

antes o después de haberse iniciado las hostilidades o la ocupación, surtan 
efecto inmediato. En esos casos, el Director General de la Organización 
de l_as Naciones Unidas para· la Educación, la Ciencia y la Cultura enviará, 
por la vía más rápida, las notificacion�s previstas en e·l !lrtículo 38. 

. Artículo .34. Aplicación. 

1 .  Cada Estado Parte en la Convención en la fecha de su entrada en 
vigor adoptará todas las medidas necesarias para que ésta sea efectiva
mente aplicada en un plazo de seis meses. 

2. Para todos aquellos Estados que depositaren su instruµ1ento de 
ratificación o de adhesión después de la fecha de entrada en vigor de la 
Convención, el plazo será de seis meses a contar desde la fecha del 
depósito del instrumento de ratificación o de adhesión. 

Artícu�o 35. Extensión dela Corwención a otros territorios, Cualquie
ra de las Altas Partes Contratáiltes podrá, en el momento de la ratificación 
o de la adhesión, o en cualquier otro momento ulterior, declarar mediante 
notificación dirigida : al Director General de la Organización de las . 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, qtie la · 
presente Convención.se hará �xtensiva al conjunto o a uno cualquiera de 
los territorios de cuyas relaciones internacionales sea responsable. Dicha 
notificación producirá efecto tres · meses después de la fecha de su 
recepción. 

Artículo 36. Relación con las convenciones anteriores. 

l .  En las relaciones entre las Potencias que estén obligadas por las 
Convenciones de La Haya relativas a las leyes y usos de la guerra t'errestre 
(IV) y a los bombardeos por füerzas navales en tiempo de guerra (IX), ya 
se trate de las del 29 de julio de 1989 o �e las del 18 de octubre de 1907, 
y que sean Partes de la presente Convención, esta última completará la 
anterior Convención (IX) y el Reglamento añexo a la Convención (IV) 
y se reemplazará el �mblema descrito en el.artículo 512 de la Convención 
(IX) por el descrito en-'el artículo 16 de la presente Convención en los 
casos _en que ésta y el Reglamento para su aplicación, prevén el empleo 
de dicho emblema. 

2. En las relaci<�nes entre las Potencias_que estén obligadas por el Pacto 
de Washington del 15 de abril de 1935 para la protección de Instituciones 
Artísticas y Científicas y los Mom1mentos Históricos (Pacto Roerich) y 
qu,e séan también Partes en la presente Convención, esta última comple-

- tará el Pacto Roerich, y se reeµiplaZ8rá la bandera distintiva descrita en 
el ariículo III del Pacto por el emblema: descrito en el artículo 16 de la 
presente Convención, en los casos en que �sta y el Reglamento para sü 
aplicació� prevén el empleo de dic]io embl.ema. · 

Artículo 37. Denuncia: · · 
1 .  La presente Convención será sometida a la ratificación de· lo!ii 

Estados sigñataiios con arreglo a sus respectivos procedimientos cons
titucionales. _ 

- · · 

l .  Cada una de las Altas Partes Contratantes podrá denunciar la 
2. Los instrumentos de ratificación serán depositados ante el Director ·· presente Convención en nombre propio o-en el de los territorios de cuyas 

Gen�ral de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la relaciones internacionales sea respons�ble. 
Ciencia y la Cultura. 

Artículo 32. Adhesión. A partir de la fecha de su entrada en vigor, la 
presente Convención quedará abierta a la adhesión de todos los Estados· 
no signatarios a los que se hace referencia en el artículo 29, así como a 
cualquier otro Estado invitado a adherirse a ella por el Consejo Ejecutivo 
de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 
y la Cultura. La adhesi�n se efectuará mediante el depósito de un 
instrumento de adhesión ante el Director General de la Organización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la (:ultura. 

Artículo 33. Entrada en vigor. 
1 .  La presente Conve�ción entrará en vigor tres meses después de 

haberse depositado cinco instrumentos de ratificación. 

2. Dicha denuncia se notificará mediante un instrumento escrito que 
será _depositado ante el -Director General de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura.-

- � 

3 .  La denun�ia producirá efecto un año después del recibo' deÍ 
. instrumento correspondiente. Sin embargo, si al expirar el año la Parte 
denunciante se encuentra implicada en un. conflicto armado, el efecto de 
l� denuncia quedará en suspenso hasta el fin de fas hostilidades y, en todo 
caso, hasta que hayan teiminado las 'operaciones de repatriación de los 
bienes culturales. · 

Artículo 38.Notificaciones� El Director General de la Organización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura informará 
a· lo& Estados a que se hace referencia en los artículos 30  y 32, �sf como 
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a las Naciones Unidas, del depósito de .,todos los instrumentos, de 	Reglamento para la aplicación de la Convención 
ratificación, de adhesión o de aceptación previstos en los artículos 31, 32 	 para la Protección dé los Bienes Culturales 
y 39, y de las notificaciones y denuncias previstas respectivamente en los 	 en caso de Conflicto Armado 
artículos 35, 37 y 39. 	 CAPITULO I 

Artículo .39. Revisión de la convención y del Reglamento para su 
aplicación. 

1. Cada una de las Altas Partes Contratantes puede propone¡ modifi- 
caciones a la presente Convención y al Reglamento para su aplicación. 
Cualquier modificación así propuesta será transmitida al Director Gene-
ral de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura, quien la comunicaría cada una de las Altas Partes 
Contratantes solicitando, al mismo tiempo, que éstas le hagan saber, 
dentro de un plazo de cuatro meses: 	- 

a) Si desean que se convoque una Conferencia para. discutir la 
modificación propuesta; 

b) Si, por el contrario, favorecen la aceptación de la propuesta sin 
necesidad de Conferencia; 

c) Si rechazan la modificación propuesta sin necesidad de Conferencia. 

2. El Director General transmitirá las respuestas recibidas en cumpli-
miento del párrafo primero del presente artículo a•todas las Altas Partes 
Contratantes. 

3: Si la totalidad de las Altas Partes Contratantes que hayan respondi-
do en el plazo previsto a la petición del Director General de la Organiza-
ción de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, 
cainforme-  al apartado b) del párrafo primero del presente artículo,. 
informan al Director General que están de acuerdo en adoptar la modi-
ficación sin que se reúna una Conferencia, el Director General notificará 
dicha decisión según lo dispuesto en el artículo 38.. La modificación 
tendrá efecto, respecto a todas las Altas Partes Contratantes, después de 
un plazo de noventa días -a contar de la fecha de dicha notificación. 

4. El Director General convocará una Conferencia délas Altas Partes 
Contratantes, a fin de estudiar la modificación propuesta, siempre que la 
convocatoria de dicha Conferencia haya • sido solicitada por más de un. 
tercio de las Altas Partes Contratantes. 

.5: Las propuestas de modificaciones de la Convención y del Regla-
mento para su aplicación que sean objeto del procedimiento establecido 
en el párrafo precedente, sólo entrarán en vigor cuando hayan sido 
adoptadas unánimemente por las Altas Partes Contratantes representadas 
en la Conferencia, y aceptadas por cada uno de los Estados Parte en la 
Convención. 

6. La aceptación por las Altas Partes Contratantes de las modificacio-
nes de la Convención o del Reglamento para su aplicación que hayan sido 
adoptadas por la Conferencia prevista en los párrafos 4 y 5, se efectuará. 
mediante el depósito de un instrumento formal ante el Director General 
de la Organización de las Naciones Unidas para-la Educación, la Ciencia 
y la Cultura. 	 . 

7. Después de la entrada en vigor de las modificaciones de la presente 
Convención o del Reglamento para su aplicación, únicamente el texto así 
modificado de dicha Convención o del Reglamento para su aplicación 
quedará abierto a la ratificación o adhesión. 	 . 

Artículo 40. Registro. En cumplimientodel artículo 102 de la Cartade 
las Naciones Unidas, la presente Convención será registrada en la 
Secretaría de las NacionesUnidas a instancia del Director General de la 
Organización de las Naciones .Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura.. - 	- 

En fe de lo cual, -los infrascritos, debidamente autorizados, han 
firmado la presente Convención. 	 - 

Hecha en La Haya el 14 de mayo de 1954, en un solo ejemplar que será 
depositado en los Archivos de la Organización de las Naciones Unidas 
para la Educación, la Ciencia y la Cultura, y del cual se remitirán copias 
certificadas conformes a todos los Estados a que se hace referencia en los 
artículos 30 y 32, así como a las Naciones Unidas. 

De In vigilancia e inspección 

Artículo 12.Lista internacionaldepersorialidades. Desde el momento 
de la entrad¡ en vigor de la Convención, el Director General de la. 
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura redactará una lista internacional de personalidades aptas para 
desempeñar las funciones de Comisario•General de Bienes Culturales 
con los nombres de los candidatos presentados por cada una de las Altas 
Partes Contratantes. Esta lista será objeto de revisiones periódicas a 
iniciativa del Director` General de la Organización de las Naciones 
Unidas para la-Pducación, la Ciencia y la Cultura, que tendrá en cuen-
ta las peticiones de las Altas Partes Contratantes. 

Artículo 2°.Organización de lavigilanciay la inspección. Tan pronto 
como una de las Altas Partes Contratantes participe ' en un conflicto 
armado al que sé aplique el artículo 18, de la Convención: 

a) Designará un representante.paralascuestiones relativas a losbienes 
culturales situados en su territorio; si esa Potencia ocupa el territorio de 
otro •país, deberá nombrar un representante especial para las cuestio-
nes relativas a los bienes culturales que se encuentren en él; 

b)La Potencia protectora decadaPotencia adversaria de esaAlta Parte 
Contratante designará delegados ante esta última, con arreglo a lo 
previsto en el artículo 32  del Reglamento; 

c) Se designará un Comisario General de Bienes Culturales ante 
esa Alta:  Parte, con arreglo a la forma prevista en el artículo 4° del 

' Reglamento. 	 - 

Artfculo 32. Designación de delegados de laspotenciasprotectoras. 
La Potencia protectora escogerá sus delegados entre los miembros de su 
cuerpo diplomático o consular o, previo asentimiento de la Parte ante la 
cual hayan de estar acreditados, entre otras personas.. 

Artículo 4°. Designación del Comisario General. 

1. El Comisario General de Bienes Culturales será elegido de común 
acuerdo por la Parte ante la - cual haya de estar acreditado y por las 
Potencias protectoras de las Partes adversarias, entre las personalidades 
que figuren en la lista internacional. 

2. Si las Partes no llegasen a un acuerdo durante las tres semanas 
siguientes a la apertura dé, sus conversaciones.sobre dicho punto, solici-
tarán del Presidente de la Corte Internacional de Justicia que designe el 
Comisario General, quien rio entrará en funciones hasta haber. obtenido . 
el placer de la Parte ante la que hubiere de ejercer su misión. 

Artículo 5°,• Atribuciones de los • delegados. Será función de los 
delegados de las Potencias protectoras comprobar las violaciones de la 
Convención, investigar, con el consentimiento de la Parte ante la cual 
ejercen su misión, las circunstancias en que se hayan producido, efectuar 
gestiones en el lugar donde aquéllas hayan ocurrido para hacerlas cesar 
y, en caso necesario, notificar tales violaciones al Comisario General.. 
Los delegados deberán tener informado a éste de sus, actividades. 

Artículo 6Q. Atribuciones del Comisario General. 

1. El Comisario General de Bienes Culturales tratará con el represen-
tañte 'de la Parte ante la cual esté acreditado y con los delegados 
interesados las cuestiones que se le hayan planteado respecto de la 
aplicación de la Convención. 

2. Podrá tomar decisiones y hacer nombramientos en los casos 
previstos en el presente Reglamento. 	 . 

3. Con la aquiescencia de la Parte ante la cual esté acreditado, tendrá 
derecho a ordenar qué se proceda a una investigación o a realizarla 
personalmente. ' 	' 

4. Hará ante lasPartesen conflicto o ante sus Potenciasprotectoras todas 
las gestioné§ que considere útiles para la aplicación de la Convención. ' 
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a las Naciones Unidas, del .depósito de .Jodos los instrumentos , de 
ratificación, de adhesión o de aceptación previstos en los artículos 31, 32 
y 39, y de las notificaciones y denuncias previstas respectivamente en los 
artículos 35, 37 y 39. 

Artículo . 39. Revisi6n de la convención y del Reglamento pa;a su 
aplicación. 

-

· 1 .  Cada una de las Altas Partes Contratantes puede proponer modifi-: 
caciones a la presente Convención y al Reglamento para su aplicación� 
Cualquier modificación así propuesta será transmitida al Director Gene
ral de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura, quien la comunicará·a cada una de las Altas Partes 
Contratantes solicitando, al mismo tiempo, que éstas le hagan saber, 
dentro de un plazo de c�atro meses: · 

a) Si desean que se convoque una Conferencia para . discutir la 
i:nodificación propuesta; · · 

,, "' . b) Si, por el contrario, favorecen la aceptación de la propuesta sin 
necesidad de Conferencia; 

c) Si rechazan la modificación propuesta sin necesidad de Conferencia. 
2. El Director General transmitirá las respuestas recibidas en cumpli

miento del párrafo primero del presente artículo a·tt>das las Altas Partes 
Contratantes. -

3� Si la totalidad de las Altas Partes Contratantes que hayan respondi
do en el plazo previsto a la petición del Director General de la Organiza
ción de las Nadones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, 
cónforme· al apartado b) del párrafo primero del presente artículo,. 
informan al Director General que están de acuerdo en adoptar la modi-. · 
ficación sin que se reúna una Conferencia, el Director General notificará 
dicha decisión según: lo dispuesto en el artículo 38.. La modificación 
tendrá e.fecto, respecto a todas las Altas Partes Contratantes, después de 
un plazo de noventa días a contar de 'la fecha de dicha notificación. 

4. El Director General convocará una Conferencia délas Altas Partes . . 
Contratantes, a fin de estudiar la modificación propuesta, siempre que la 
convocatoria de dicha .Conferencia haya- sido solicitada por más de un. 
tercio. de las Altas Partes Contratantes. · 

· S � Las propuestas de modificaciones de la Convención y del Regla
mento para su aplicación que sean objeto del procedimiento establecido 
en el párrafo precedente, sólo entrarán en vigo� cuando hayan sido . 
adoptadas unánimemente por las Altas Partes Contratantes i"epresentad�s 
en la Conferencia, y aceptadas por cada uno de los Estados Parte en la 
Convención. 
: 6. La aceptación por las Altas Partes Contratantes de las modificacio

nes de la Convención o del Reglamento para su aplicaci�n que hayan sido 
adoptadas por la Conferencia prevista en los párrafos 4. y 5, se efectuará . 
mediante el depósito de un instrumento formal ante el Director General 

_ de la Organización de las Naciones Unidas para fa Educación, la Ci.encia 
y la Cultura. 

. 7. Después de la entrada en vi"gor de las modificaciones de la presente 
Convención o del Reglamento para su aplicación, únicamente el texto así 
modificado de dicha Convención o del Reglamento para su aplicación 
quedará abierto a la ratificación o adhesión. 

Artículo 40. Registro. E!l cumplimiento d�l artículo 102de 11'! Carta'de 
las Naciones Unidas, la presente Convención será registrada en la 
Secretaría de las Naciones Unidas a instancia del Director General de la 
OrgailiZación d� las Naciones .Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura.. · 

En fe de lo cual, -los infrascritos, debidamente autorizados, han 
firmado la pres.ente Convención. 

-

, Hecha en La Haya el 14 de mayo de 1954, en un solo ej emplai: que será 
depositado en los Archivos de la Organización, de las Naciones Unidas 
para la Educación, la Ciencia y la Cultura, y del cmd se remitirán copias 
certificadas conformes a todos los Estados a que se hace referencia en los 
artículos 30 y 32, así como a las Naciones Unidas. 

Reglamento para la aplicación de la Convención 
para la Protección de los Bienes Culturales 

· en caso de Conflicto Armado 
CAPITULO I - -

De la vigilancia e inspec_ción 
Artículo 1 º.Lista internacional de personalidades. Desde el momento 

de la entradá en vigor de la Convención, el Director General de la . 
Organización de las ·Naciones Unidas para la Educación, .la Ciencia y la 
Cultura redactará una lista internacional de personalidades aptas para 
desempeñar las funciones de Comisario -General de Bienes Cuíturales 
con los nombres de los c_andidatos presentados por cada una de fas Altas 
Partes Contratantes. Esta lista será objeto de revisiones periódicas a 
iñiciativa del Director' General de la Organización de las Naciones 
Unidas para la.:Educadóh, la Ciencia y la Cultura, quetendráencuen
ta las peticiones de las Altas ·Partes Contratantes. 

ArtícÜlo 2 u.Organización de, la vigilancia y la inspección. Tan pronto 
como un¡i de las Altas Partes Contratantes participe . en un conflicto · 

armado al que se aplique el artículo 1�, de la Convención: 
a) Designará un representante.paralas cuestiones relativas a los bienes 

culturales situados en su territorio; si esa Potencia ocupa el territorio de 
otro ·país, deberá nomb[ar ún representante especial para las cuestio
nes relativas a los bienes culturales que se encuentren en él; 

b) La Potenci� protectora de cada Potencia adversaria de esa Alta Parte 
Contratante designará delegados ante esta última, con arreglo a lo 
previsto en el artkulo 3º del Reglamento; 

c) Se designará un Comisario General de Bienes Culturales ante 
esa Alta: Parte, con arreglo a la forma prevista !!n el artículO 4º del 

· Reglamento. · -

Artículo 3º. Designación de delegados de las potencias protectoras. 
La Potencia protectora escogerá sus delegados entre los miembros de su 
cuerpo diplomático o consular o, previo asentimiento de la Parte �nte la 
cual hayan de estar acreditados, entre otras personas . . 

Artículo 4u, Designación del Comisario General. 
1. El Comisari� General de Bi�:nes Culturales será elegido de común 

acuerdo por la Parte ante la · cual haya de estar acreditado y por las 
Potencias protectoras de las Partes adversarias, entre las personalidades 
que figuren en la lista internacional. · 

. . � 

2. Si las Partes no l�egasen a un acuerdo durante las tres semanas 
siguientes a la apertura de. sus conversaciones.sobre dicho punto, solici
tarán del Presidente de la Corte Internacional de Justicia que designe el 
Comisario General, quien no entrará en funciones hasta haber. obtenido . 
el placet de la Parte a1ite la que hubiere de ejercer su misión. 

. , Artículo su .. . A(ribuciones de los· delegados. Será función de los 
delegados de las Potencias protectoras comprobar las violaciones de la 

. Conve¡ición, investigar, con el consentimiento de la Parte ante la cual 
ejercen su misión, las circunstancias en que se hayan prod!Jcido, efectuar 
gestiones en el lugar donde aquéllas hayan ocurrido para hacerlas cesar 
y, en caso necesario, notificar tales violaciones al Comisario. General. . 
Los delegados deberán tener informado a éste de sus.actividades. 

· Artículo 6º. Atribuciones del Comisario General. 
1. El Comisario General de Bienes Culturales tratará con el represen

tañte ·de la Parte ante la . cual e�té acreditado y cm�. los delegados 
interesados las cuestiones que s� le hayan planteado respec:_to de la 
aplicación de la Convención. 

2. Podrá tomar decisiones y hacer nombramientos en los casos 
previstos en el presente Reglamento. 

- 1 - • 

3. Con la aquiéscencia de la Parte ante la cual esté' acreditado, tendrá 
derecho a ordenar qué se proceda a una· investigación o a realizarla 
personalm�nte. · · · 

4. Hará ante las Partes en coirllicto o ante sus Potencias protectoras todas 
las gestion�s que considere útiles para la aplicación de la Convendón. · 
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• 5. Preparará los  inf orm s necésarios sobre la aplicación de la Conven= 
ción y los comunicará a las Partes interesadas y a sus Potencias protec- 
toras. Remitirá copias ,al Director General de la Oz'ganización dé las 
Naciones Unidas para.•la Educación, la Ciencia y la Cultura, el cual sólo 
podrá utilizar_ los datos técnicos.. 

• 6. Cuando no haya Potencia protectora, el Comisario General ejercerá 
las funciones atribuidas, a la Potencia protectora por los artículos 21 y 22 
de la Convención.. 

Artículo 7°. Inspectores y expertos. 

1. Siempre que el Comisario General .de Bienes Culturales, a petición 
de lós delegados iriteresadós o.después de consultar con ellos, los juzgue 
necesario, propondrá a la Parte ante la cual esté acreditada el nonibra-
miento de una persona que,, en calidad de inspector de bienes culturales •  
• se encargará de una misión determinada. -Estos inspectores no serán. 
responsables más que ante el Comisario. General. • 	-. 

•2. El Comisario General, los delegados y los inspectores podrán 
recurrir a los servicios de los expertos, que serán igualmente propuestos 
a la aprobación de la Parte mencionada en el párrafo anterior. 

Artículo 8Q. Ejercicio -de la Misión de Vigilqncia. Los Comisarios 
Generales de Bienes Culturales, los delegados de las Potencias protecto-, 
ras, los inspectores y los expertos no deberán excederse eñ ningún caso 
de los límites de su misión. En especial; deberán tener en cuenta las 
necesidades de seguridad de la Alta Parte Contratante cerca de la cual 
ejercen sus funciónes - y, en toda circunstancia, tener presentes las 
necesidades de la-  situación militar tal como les hayan sido comunicadas 
por-dicha Alta Parte ,Contratante; . 	 - 

-Artículo 9°. Substitutos de las Potencias protectoras. • Si una de las' 
Partes en conflicto no cuenta con los servicios de una Potencia protectora, 
o deja de contar con ellos; podrá pedir a un Estado neutral que asuma las 
funciones de Potencia protectora a los efectos de designar un Coú,isario 
General de Bienes Culturales según el procedimiento previsto en-  el 
artfculó 4°. El Comisario . General . así designado podrá conf iár a ;•los 
inspectores' las funciones de delegados de las Potencias protectoras 
determinadas por el presente, Reglamento. ' 

Artículo 10. Gastos. La remuneración y los gastos del Cbmisátió 
General de Bienes •Culturales, de los -inspectores .y de los expertos 
correrán a cargo de la Parte ante la cual estén acreditados; los correspon-
dientes 'a• los delegados de las Potencias protectoras serán objeto de un 
acuerdo entre esasPotencias y los Estados cuyos intereses protejan. 

CAPITULO II 	, 

De la protección especial 

Artículo. 11. Refugios improvisados. 

1. Si 'en el curso • de un conflicto. armado una de las Altas Partes 
Contratantes se viera obligada, por circunstancias imprevistas a construir 
un' refugio improvisado y desea que se coloque bajo protección especial, 
deberá comunicarlo inmediatamente al Comisario General ante ella 
acreditado. 

2. Si el -Comisario General opina que las circunstancias y la importan-
cia de los bienes culturales protegidos en ese refugio improvisado 
justifican tal medida; podrá autorizar a la Alta Parte Contratante a colocar 
en él el emblema descrito en el artículo 16 de la -Convención. Deberá 
comunicar su decisión imíinediatamente a los delegados interesados de las 
Potencias protéctóras, cada uno -de los cuales podrá, dentro de un plazo 
de 30' días, ordenar la retirada inmediata del emblema. 

.3.-En cuanto.dichos delegados hayan manifestado su acuerdo o una 
vez transcurrido el plazo de 30 días sin que ninguno de: los delégados-
interesados haya manifestado su oposición, y si el refugio improvisado 

. reúne, én opinión del Comisario General, las condiciones previstas en el 
artículo 8° dé la Convención, el Comisario General solicitará del Director 
Generarde la Organización de las Naciones Unidas párala Educación, lá 
Ciencia y la Cultura la inscripción del refugio en el Registro de Bienes 
Culturales bajo Protección Especial. 

Artículo 12. Registro Internacional de Bienes . Cúlturales Bajó 
Protección Especial. 

1. Sé establecerá un "Registro Initernacional de Bienes Culturales Bajo 
Protección Especial". 

2. El.DirectorGeneral de la Organización de las Naciones Unidas para 
la Educación, la Ciencia y la`Cultura se encargará de ese registro,.y 
remitirá .duplicados del mismo al Secretario General de las Naciones 
Unidas así como a las Altas Partes Contratantes. 

3. El Registro estará dividido en secciones, cada una de las cuales. 
corresponderá auna de las Altas Partes Contratantes., Cada sección se-  
subdividirá en tres epígrafes, titulados respectivamente: Refugios, Cen-
tros. Monumentales y. Otros Bienes Culturales Inmuebles. Compete al 
Director General decidir los datos que deban figurar en cada sección. 

Artículo 13. Solicitudes de inscripción. 

1: Cada unía de las Altas Partes Contratantes podrá pedir al Director • . 
General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura la inscripción .en 'el Registro de determinados 
refugios, centros monumentales u otros bienes culturales inmuebles sitos 
en su territorio. Las peticiones contendrán indicaciones sobre el empla- . 
zamiento de dichos bienes y certificaran que éstos eúíten las condiciones 
previstas en el. artículo 8° de la Convención. 	 , 

2. En caso de ocupación, la Pótencia ocupante podrá :formular la 
petición de inscripción. 

3. El Director General de la. Organización de las Naciones Unidas para 
la Educación, la Ciencia y la Cultura enviará sin pérdida de tiempo copia 

-.de las peticiones de inscripción a cada una de las Altas Partes Contratan- 
tes.. 	 ' 	- 

Artículo 14.. Oposición. 

1. Cada una dé las Altas Partes .Contratantes podrá oponerse a la 
inscripción en el Registro, de un bien cultural, por carta dirigida al 
Director General -de la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura:: Esta carta deberá ser recibida por el 

. Director General; en un plazo de cuatro meses,a contar desde la fecha en 
que se haya expedido la copia déla petición de inscripción. ' 

2. Tal oposición deberá ser motivada: Los únicos motivos admisibles 
podrán ser: - 

a) Que el bien-de que se trate rí ó sea un bien cultural;- 	. 

b).. Que no se cumplan las condiciozies mencionadas en- el artículo 8Q 
dé la Convención. 

3. El Director General enviará sin deniorá copia de la corta de 
oposición a las Altas Partes Contratantes. En caso necesario, solicitará el 
asesoramiento del 'Comité Internacional de Monumentos, lugares de,. 
interés artístico e histórico y excavaciones arqueológicas, y ¡demás, silo 
juzgare conveniente, de cualquier otro organismo o personalidad califi-
cados para ello. 

4. El Director General o la Alta Parte Contratante que haya pedido la 
inscripción podrá. hacer todas las gestiones. oportunas ante las Altas 
Partes Contratantes que ,hayan formulado su oposición, para `que se 
desistan de ella.-  

. 5. Si uña de las Altas Partes Contratantes que hubiese solicitado en 
'tiempo depaz'la inscripción de un bien cultural en el Registro participase 
en un conflicto armado antes de haberse efectuado dicha inscripción,-el. . 
bien éultural•de que se trate será inscrito iniinediatamente. por el Director 
General en el Registro, a título provisional, en espera de la confirmación, 
desistimiento  anulación-de cualquier. procedimiento de oposición que 

,pudiera o hubiese podido ser iniciado. 	 . .• 

6. Si en un plazo de'seis meses, contados desde lá fecha'en que recibió 
la carta de oposición,. el Director General no recibe 'de - la Alta Parte 
Contratante que formuló la'oposicióli una comunicación notificándole 
que ha desistido de' la misma, la Alta Parte Contratante que haya 
presentado la petición de inscripción podrá recurrir al procedimiento de. 
arbitraje previsto en el párrafo. siguiente. 
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· · · 5.  Preparará los informes necesarios sobre la aplicación de la Conven:: 
ción y tos comunicará a las Partes interesadas y a sus Potencias protec
toras. Remitirá copi_as ,al Director General de la OI'ganizaci6n de las 
Naciones UnidiJS para:la Educación, la Ciencia y la Cultura, el cual �ólo · 
P,Odrá utilizar los datos técnicos. . 

· 

. 6. Cuando no haya Petencia protectora, el Comisario General ejercerá 
.las funciones atribuid�_s a la Potencia protectora por los artículos 21 y 22 
�e la Convención� · .  

· 

Artículo 711• Inspe�tores y expertos. · 
L Siempre que, el �omisario General de Bien�s Culturales, a petición 

de los delegados interesados o después de consultar con ellos, los juzgue 
.. necesario, propondrá a la Parte ante la cual esté acreditada el nor:tibra-
. miento de una persona que,, en calidad de .inspector de bienes culturales 
se encargará de una misión determinada. _Estos inspe�tores no serán-: 
responsables rriás que ante el Comisario . General: · 

. .-_- . 
·2.. El Cm�isario General, los delegados y los inspectores podrán . 

recurrir a los seryicios de los expertos, que serán igualmente propuestos 
a lá aprobación de la Parte mencionada en el párrafo anterior. -

. . ' .. . ' 

Artículo 8º. Ejercido de la Misión de Vigilqnc�a. Los Comisarios 
Generales de Bienes Culturales, los delegadQs de las Potencias protecto
ras, los inspectores y los expertos no -deberán excederse en ningún caso 
de los límites de su misióij. Eii especial� deberán tener en cuenta la� · 

necesidades .de seguridad de la Alta J>arte Contratante cer.<;;a de la cual 
ejercen sus fuqciones y, en: toda circunstancia, tener presentes las 
necesidades de la situación militar tal coino les hayan sido comunicadas 
por.dicha Alta Parte ·Contratante. · . 

Ar.tículo 911• Substitutos de las Potencias protectoras. · Si una de las · 
Partes en conf.licto no cuenta con los servicios de una Potencia protectora, · 

o deja de contar con ello's; podrá pedir a un Estado neutral que asuma las 
· funciones de Potencia protectora a los efectos de designar un Cofüisario 
: General de Bienes Culturales según el procedimierito previsto en- el · 
artículo 411• El . Comisario 

. 
General . así de�ignado podrá confiar a los 

inspectores · las funciones de delegados de las Potencias protectoras 
determinadas por el presente Reglamento. · 

· · 

Artítulo 10. Gastos. La remuner�ción y · los ga�tos del Cbmisátiq 
Genera\ de Bienes ·Culturales, de los inspectores .y de los expertos 
correrán a Cl!rgo de la Parte ante la cual estén acreditados; los correspon
dientes a los delegados de las Potem;ias protectoras serán objeto de un . 

. acuerdo entre -esas Potendas y los Estados cuyos intereses protejan. 
.CAPITULO 11 . . 

De la proteccic$n especial 
Artículo 11 . Refugios improvisa.dos. 

Artículo 12. Registro f nternacional de Bienes . Cultura.les Bajo 
·Protección Especial. 
. . 1 .  sC establecerá un ''.Regi�tro Internacional de Bienes Culturales Bajo 
Protección Especfal". · � · · - · · · · 

.
. 

. . ' . . . 

2� ElDjrectot-General de la Organización de las Naciones Unidas para . 

fa Educación, la Cienciá y Ía �Cultura se encargará de ese registro, . y 
remitirá duplicados del mismo a l  Secretario General. 'de l.as Naciones 
Unidas así como a las Altas Partes Contratantes. 

3. El Registro estará dividido en secciones, cáda una de fas cuales . 
corre�ponderá a una de las· Altas 'Partes Contratantes . .  Cada sección se· 
sub�ivi4irá en tres epígrafes, titulados respedivatnente: Refugiós, Cen
·tros. Monumentales y Otros Bienes Culturales Inmuebles. Compete al 
Director Ge11eral decidir los datos que deoan figurar en cada sección . 

Artículo 13. Solicitudes de inscripción. 
. . L Cada uria de las Altas Partes Contratantes podrá pedir al Director · . _ 

General de la Organizadón de las Naciones Unidas para la Educación, la :

Ciencia y la Cultura la inscripción en 'el Registro de determinados 
refugios, centros monumentales u otros bienes culturales inmuebles sitos 

. en su territorio. Lás peticiones contendrán indicaciones· sobre el empla.: · 
zamiento de dichos biene� y cettificaran que éstos,ieúnen las condiciones 
previstas en d. articµlo 811 de la Convención. 

2. En caso de <:>cupació�, la Potencia ocupante podr'á _formula� la 
petición de inscripción. · · 

· · 

3. El Director General de la .Organización de las Naciones U ni4as para 
la Edu�ación, fa Cienci,a_y la Cultura enviará sin pérdida de tiempo copia 

..de las peticiones de in&cripción a cada una de las Altas Partes Contratan- · .· 

. tes�-
Artículo 14 . . 0posición. � 

l .  cada una dé las Altas Partes .Contratantes podrá oponerse a la 
inscripción en el Registro . de · un· bien cultural, por carta dirigida al 
í>itector General de la Organización de las Naciones _Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cilltura� :Esta carta deberá ser recibida por el 

.'Dir�ctor General; '?n un plazo de cuatro 1peses·á contar desde la fecha en 
que se haya expedido la ·copia de. la petición .de insc�ipción: .' 

2. Tal oposición deberá ser motivada.- Los únicos motivos admisibles 
podrán ser; . 

· 

. a) Que el bien-de que s� trate n·o sea mi bien cultiinl;. 

. b). . Que no se cumplán las coµ.,dieimies mencfonadas en el artículo sº 
de la Convericil�n. · · 

· 

3. El Director General enviará sin deniora copia de la carta de 
oposición a las Altas Parte� Contratantes. En caso necesario, solicitará el 
asesoramiento del. Comité Internacional .de Monumentos; lugares de . 

1 .  Si en el curso· de un conflic'to , armado una de las Altas Partes interés ar1ístico e histórico y excavaciones arque9lógicas, y además, si fo 
Contratantes se viera obligada. por circunstancias imprevistas a construir - juzgare conveniente, de cualquier otro oi ganismo o personaljdad califi- · 
un· refugio improvisado y desea que se coloque bajo protección especial, - cadmi para ello. 

· 

deberá comunicarlo inmediatamente al Comisai;:io .Qeneral ante elfa 4. El Director General o la Alta Parte Contratante que haya pedido
.
la 

acreditado. inscripción podrá hacer todas las gestiones oportunas ante las Altas 
2.· Sfel Comisario General opina que las cirdmstancias y }a importan_. . Partes Contratantes que 'hayan formulado su oposición� para 'qúe se 

cia de los bienes culturales protegidos en ese refugiO improvisado desistan de ella.· 
justifican tal medidél� podrá autorizar a la Alta Parte Contratante a colocar 

. 
5. Si una de las Altas Partes Contratantes que hubiese solicitado en 

en él el emblema descrito en. el artículo · 16 de la Convención. Deberá tiempo de_paz"la inscripdón de un bi�n cultural en el Registro p�rticipase 
comunicar su decisión iriinediatamente a los delegados interesadosde Jas en un conflicto armado antes de.haberse efectuado dicha inscripción,.el . 
Potencias protéctoras, cada uno de los cual�s podrá, �entro de un plazo bien cultÚral·de que se trate será inscrito iriinediataiJlente.por el Director 
de 30 días, ordenar la retirada in�ediata dél _ emblema. · · General en el Registro, a título provisional, en espera dé la confirmación, · 

.3 .- Én cuanto �dichos del�gados hayan manifestado su acuerdo .o una desi�timiento.? a�Ulac�ón-de �u?l9_uierprocedimiento de oposic_ión que . 

vez transcurrido el plazo de 30 días sin que ninguno de: los ,delégados· · _pudi�ra 0 hubiese �odido ser micia
_
do: . . 

intere!!ados haya manifestado su oposición, y si el refugio improvisado 6. Si en un plazo de.seis meses, contados desde la fecha ;en que recibió 
. reúne, en opinión del Comisario General, las condiciones previstas en el . la carta .de opo,sición,. el Director General no recibe 'de l� Alta Parte 
artículo 811 de la Ci;m:vendón, el Comisario General solicitará del Director Contratante que form:Uió la · oposición una comunicaCión notificá_nd�le 
General"de la Organiiación de las Naciones Unidas párafa EducaCión, la que ha desistido de . la misma, la Alta Parte .Contratante que haya 
Ciencia y fa .Cultura la inscripdón del.refugio en el Registro de. �ienes · · presentado la petición de ins<;ripción podrá recurrir al procedimiento de· 
Culturales bajo Protección Especial. · · _: . 

· · 

. . arbitraje previsto en el párrafo siguiente. · 
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7. La petición de arbitraje deberá formularse, a más tardár, un año 
después de la fecha: en' que el Director General haya recibido la carta de 
oposición. 
. Cada una de las dos Partes en controversia designará un árbitro. En el 
caso de que una petición de inscripción hubiere sido objeto de más de 
una oposición, las Altas Partes Contratantes que hubiesen formulado la 
oposición, designarán conjuntamente un árbitro. Los dos árbitros elegi-; 
.rán .un árbitro-presidente de la lista ' internacional de personalidades• 
,previstas en el artículo 1° del presenté Reglamento, si los-árbitros no. 
pudiesen llegar a ponerse -de acuerdo para hacer esa elección, pedirán al 
Presidénté de la Corte Internacional ;de Justicia que designe un árbitro-
presidente, quien no será necesario que figure:en la lista internacional de 
personalidades. E1'tribunal arbitral así formado fijará su propio procedi- 

• miento y sus decisiones serán inapelables. • 	. 

' 8. Cada una de lis Altas partes Contratantes- pueden declarar, en el 
momento en que se inicie una controversia en la cual sea Ella parte, que .  
no desea aplicar el. procedimiento de arbitraje previsto en él párrafo 
precedente. En ese caso, la oposición a la petición de inscripción se 
someterá por el Director General a las Altas Partes Contratantes. Sólo se 
mantendrá la oposición ; si las Altas Partes Contratantes lo deciden por .  
una mayoría de dos tercios de votantes. La votación • se efectuará por.' 
correspondencia, a menos que el Director General de la organización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, juzgando 
indispensable la convocatoria de una reunión en virtud de los poderes que 
le confiere el artículo 27 de laConvención, "procediese a convocarla. Si 
el Director General decide 'que se vote por correspondencia invitará a las 
AltasPartes-Contratantes a que.le envíen su voto bajo sobre sellado, en. 
un plazo de seis meses a partir del día en que se les haya dirigido la 
invitación correspondiente. 

Artículo 15. Inscripción. 

1. El Director General de la Organización de las Naciones Unidas para 
la Educación, la Ciencia y la Cultura hará inscribir eij el Registro, bajo un. 
número ,de orden, cada uno de los bienes con respecto a los cuales se 
hubiere hecho una petición de • inscripción, siempre que esa petición 'no 
hubiese sido objeto de oposición en el plazo previsto en el párrafo 1Q del' 
artículo 14. 

2. En el caso de que se hubiera formulado una oposición,. y salvo lo 
dispuesto en el párrafo 5Q. del artículo 14, el Director General no 
procederá a la inscripción del bien cultural-  en el Registro má s que si la 
oposición ha sido retirada ó si no hubiese sido :corifirniada después de 
los procedimientos' previstos en al párrafo 7° del artfculd 14 , o.en el.. 
párrafo 8° del mismo artículo. 	. 

3. Siempre que sea aplicable el párrafo 3° del artículo 111 el Director 
General procederá a . la inscripción, a. requerimiento del Comisario 
General de Bienes Culturales. 

4. El Director General enviará sin demora al ,Secretario General de las 
Naciones Unidas, a las Altas Partes Contratantes y, a petición de la Parte 
que hubiese solicitado la inscripción, a todos los demás estados á que se 
refieren los artículos 30 y 32 de-la Convención, copia certificada' de cada 
inscripción en el Registro. La inscripción • surtirá efecto treinta días 
después de dicho envío. 

Artículo 16. Cancelación. 

• 1. El Director General de la Organización de las Naciones Unidas para 
la Educación, la Ciencia y la Cultura cancelará la inscripción de un bien 
cultural `en el Registro: 

• a) A petición de la Alta Parte Contratante sobre cú yo territorio se 
encuentre el bien cultural: 

b) Cuando la Alta Parte Contratante que hubiese solicitado la 
inscripción hubiese denunciado la Convención, y a partir del momento 
en que surta efecto tal -denuncia: 

c) En el caso especial previsto en el párrafo 5°'del artículo 14, cuando 
se haya confirmado una oposición, como consecuencia de los procedi-
mientos previstos en el párrafo 7° del artículo 14 o en el- párrafo 8° del 
mismo artículo. 

2. El Director General enviará sin demora al Secretario General de 
las Naciones Unidas »y a todos los Estados que hubiesen recibido copia 
de la inscripción, copia certificada de toda cancelación de inscripción. La 
cancelación surtirá efectos a los treinta días del envío de la notificación. 

CAPITULO .III . 

Del transporte de bieóes culturales 

Artículo• 17. Procedimiento para obtener la inmunidad 

1. La petición a que se • refiere el párrafo 1° del artfculó 12 de la 
Convención deberá dirigirse al Comisario General de•Bienes Culturales. 
Ei ella se mencionarán las razones que la motivan, detallándose. el 
número aproximado y.la importancia de 1osbienes culturales que hayan 
de ser trasladados, el lugar donde se encuentren, el lugar -adonde hayan 
de ser trasladados, los medios de transporte, el itinerario proyectado, la 
fecha prepuesta para su traslado y cualesquiera otros datos pertinentes.. 

2. Si el Comisario' General, después de haber recabado los asesora-
mientos que considere oportunos, estima que el traslado está justificado, 
consultará a los delegados interesados de las Potencias protectoras sobre - 
las medidas propuestas para la ejecución del mismo. Después de dichas 
consultas, notificará el transporté a lis Partes interesadas en el conflicto, 
incluyendo en esa notificación todos los datos,qúe puédan ser. útiles. 

3. El Comisario General designará uino.o varios inspectores, quienes. 
cuidarán de que sé trasladen sólo los objetos indicados en la petición, de 
que el transporte se realice en la forma aprobada y de que se utilice el 
emblema.-  El inspector o los inspectores acompañarán a los bienes hasta 
el punto de destino. .. 

• Artículo 18. Traslados al extranjero. Todo traslado que se- efectúe 
bajo protección especial al territorio de otro país, quedará sujeto, ño sólo 
a las disposiciones del artículo 12 de la Convención y del artículo 17 del 
presenté Reglamento, sino también a las.normás siguientes: 

a) Durante la permanencia. de los bienes culturales en el territorio de-
otro Estado, éste será el depositario de los mismos y prestará a dichos 
bienes.iguales cuidados, por lo menos, que-a sus propios bienes culturales 
de importancia similar; 	• 

b) El. Estadó'depositario no devolverá esos bienes más que una vez 
terminado el conflicto, esa devolución se efectuará dentro del .plazo de 
seis meses a contar desde la fecha e» que se pida; 	, 	, 

c) En los sucesivos traslados y durante su permanencia en el territorio 
de otro Estado, esos bienes no podrán ser objetó de ninguna medida de 
embargo y ni el depositante ni el depositario 'tendrán la facultad de 
disponerde ellos. No obstante, cuando así lo exija la salvaguardia de esos 
bienes, el depositario, previo asentimiento del depositante, podrá ordenar 
su traslado al territorio de un tercer país, en las condiciones previstas en . 
el presente artículo;  

d) La petición de protección especial. deberá indicar que el Estado a 
cuyo territorio haya de efectuarse el traslado acepta las disposiciones del 
presente artículo. - 

Artfculo 19. Territorio ocupado. -Cuando una Alta Parte Contratante 
que ocupe el territorió de otra. Alta Parte Contratante trasladare bienes 
culturales a un refugio situado en otro punto de ese territorio, sin poder 
observar el procedimiento previsto-  en el artículo 17 del Reglamento, 
dicho tra sládo no' se considerará comó ocultación 'o apropiación en el 
sentido del artículo 4 de la Convención, si el Comisario.General certifica 

. por escrito, previa consulta con el personal normal de protección, que las . 
• circunstancias hacen necesario ese traslado. 

CAPITULO IV. 	, 

Del emblema 

Artículo 20. Colocación del emblema. 

1. La colocación del emblema y sú grado de visibilidad quedan a la 
apreciación de las autoridades competentes de cada una de las Altas 
Partes Contratantes. El•emblema podrá figurar en las banderas y .en los 
brazaletes. Podrá estar pintado sobre un objeto o estar representado en el 
mismo en cualquier otra forma apropiada. - 	 - 
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. 7. La petición de arbitraje deberá formularse, a más tardar, un año 
después de la fecha:eil que ei Pirector General h�ya recibido la carta de 
oposición. 

_ Cada una de las dos Partes en controversia designará un árbitro. En el 
caso de que una petición de inscripción hubiere sido objeto de más de 

. .  2. El Director General enviará sin demora al Secretario General de 
las Naciones Unidas ·y a todos lbs Estados que hubiesen reCibido copia 
de la inscripción, copia certificada de toda c;ancelación ¡:le inscr�pdón. La 
cancelación surtirá efectos a los treinta días del envío de la notificación. . . 

CAPITULO III . 
Del tr,ansporte de bienes culturales una oposición, las Altas Pitrtes Contratantes que hubies�n formulado la 

oposición, designarán conj�i:itamente un árbitm. Los dos árbitros elegi-: 
.rán .un árbitro:-presidente de la lista · internacional de personalidades · . Artícul�· 17. Procedimiento para obtener la inmunidad. 
. previstas en el artículo 1 Q del presente Reglamento, si los,árbitros no . 1. La petición a que se· refiere el párrafo 1 Q del artícufo 12 de la 
pudiesen lleg_ar a ponerse de acuerdo para hacer esa elecci6n, pedirán al Convenci6n deberá dirigirse al Comisario General de-Bienes Culturales. · 
Presidénté de la Corte Internacion�l .de Justicia que des1gne u1;1 árbitro- · Eil ella se mencionarán las razones que la motivan, detallándose. el 
presidente, quien no será necesario queiigure en la lista internacional de númer� aproximado y.la importancia de los,b\en�s culturales qtJe hayan 
personali"ades. Eltribunal arbitral así formado fijará su propio procedi- de ser trasladados, el lugar dpnde se encuentren, _el lugar adonde hayan · 

· miento Y sus decisiones serán inapelables. · · · 
. -

de ser trasladados, los medios de tr.ansporte, el itinerario proyectado, la · . 

. 8. Cada una de l�s Altas partes Contratantes. pueden declarar, en el fecha prppuesta para su traslado y cualesquiera otros datos pertinentes . . 
momento en que se inicie una controversia en la cual sea Ella parte, que . 2. Si el Comisario General, después de haber recabado fos asesora-

( no desea aplic�r el .procedimientó de arbitraje previsto en el pá�rafo · mientos que considere oportunos estima que el traslado está justificado 
precedente. En ese caso, la oposición a la petición de inscripción se · consÚltará a los delegados intere;ados de las Potencias protectoras sobr·� -· someterá por el Director General a lás Altas Par.tes Contratantes. Sólo se las medidas propuestas para la ejecución del mismo. Después de dichas 
mantendrá la oposición : si las Altas Partes Contratantes lo deciden por . consultas, notificará el transporte a las Par.tes interesadas en el conflicto, 
una mayoría de dos tercios de votantes. La votación se efectuará por. incluyendo en esa' notificación todos los datos,.que pué�an ser útiles. 
correspondencia, a menos que el Director General de la organización de 
las Nadones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, juzgando 
indispensable la convocatoria de una teunión en virtud de los poderes que 
le confiere el artículo 27 de 'la Convendón, procediese a convocarla. Si 
el Director General decide ·que se vote por correspondencia invitará a las 
Altas Partes Contratantes a que.le envíen su voto bajo sobre sellado, en _ 

un plazo de seis meses a partir del día en que se les haya dirigido la 
i�vitación correspo�diente. · · 

Artículo 15.- Insc;ripción. 
1 .  El Djrector General de la Organización de fas Naciones Unidas para 

la Educación, la Ciencia y la Cultura hará inscribir eq el Registro, bajo un . 
número _de orden, cada unó de los bienes con respecto a los .cuales se 
hubiere hecho una petición de· inscripción, siempre que esa petición ·no · 
hubiese sido objeto de oposición en el plazo previsto en el párrafo 1 g del · . 
artículo 14. ' 

· · 3. El Comisario General designará tin"tº varios inspectores, quienes. 
cuidarán de que sé'trasladen sólo los objetos indicados en la petición, 'de 

· que el transporté �e realice . en la forma aprobada y de que se utilice el 
emblema. El inspector o los inspectores acompañarán a los biene� hasta 
el punto de destino. . . 

· 
· 

. 

· 

· Artículo 18. Traslados al extranjero. Todo traslado que se efectúe 
bajo protección espeCial al territorio' de ofro país, quedará sujeto, no sólo 
a las disposiciones del artículo 12 de la Convención y del artículo 17 del 
presente Reglamento, sino también a las.normas siguientes: 

a) Du;an
.
te la permanen�ia. de .los bienes culturales en el territorio de 

otro Estado, este será el depositario de los mismos y prestará a dichos 
bienes.iguales C\1.idados, por lo menos, que a sus propios bienes culturales 
de importancia similar; · · · 

b) El Estado · depositario no devolverá esos bienes más que una vez 
2. En el caso de que se hubiera formulado una oposi�ón, . y salvo lo terminado el conflicto, esa dev9lución se efectuará dentro del .pfazo de 

dispuesto en el párrafo 5g . del artículo 14, el Director General no seis mes.es a contar desde la fecha eii que se pida;. 
· procederá a l� inscripción del bien cultural en el Registro más que si la "' c) En los sucesivos_ traslados y du�ante su permanencia en él territorio 

· oposición ha sido retirada Ó si no hubiese sido :corifirníada después de de otro Estado, esos bienes no podrán ser objetO de ninguna medida de 
los procedhnientos previstos en al párrafo 7g del artículd 14 · o .en el embargo y ni el depositante ni el depositario 'tendrán la facultad de 
párrafo 8Q ��l mismo artículo. . 

· · · disponer de ellos. No obstante, cuando así lo exija la salvaguardia de esos 
3. Siempre que sea aplicable el párrafo 3g det' artículo 11,, el Direc

.
tor bienes, el depositario,.previo asentimiento del depositante, podrá ordenar 

Generái procederá a . la inscripción, a requerimjento del Comisario s.u traslado al territorio de un ·tercer país, en las condiciones previstas eil 
General de Bienes Culturales. el presente artículo; 

4. El Dírector General enviará sin demorá al ,Secretario General de las d) La petición de protección especial. deberá indicar ·que el Estado a 
Naciones Uni�as, a las Altas Partes Contratantes y, a petición de la Parte . cuyo territorio haya de efectuarse el traslado acepta las disposiciones del . 
que hubiese soljcitado la inscripción, a todos los demás estados a que se . . presente artículo .

. 
, ' 

-

refieren los artículos 30 y 32 de_la Convención, copia certíficadade cada· . Artículo 19. Territorio ocupado. Cuando una Alta Parte Contratante 
inscripción en el Registro. La inscripción surtirá efectO treinta días que ocupe el territorid de otra. Alta Parte Contratante trasladar� bienes · 
después de _dicho envío. 

. 
culturales a un refugio situado en otro plinto de ese territorio� sin podér 

Artículo 16. Cancelación. observar el procedimiento previsto· en el artículo 17 del Reglamento, 
- . \ 

· 1 .  El Director Gen�ral de la Organización de las Naciones Unidas para 
· ta Educación, la Ciencia y la Cultura cancelará la inscripción de un bien 
cultural · en el Registro: · · · · 

. . . a) A petiéión de la Alta Parte Contratante. sobre cuyo territorio se 
encuentre el bien cultural: . " . 

b) Cuando la Alta Parte Contratante que· hubiese solicitado la 
inscripción b'ubiese denunciado la Convención, y a partir del momento 

· en que �tirta efecto 'tal denuncia: 
· 

e) En ei caso e�pecial previsto en el párrafo 5Qdel artículo 14, cuando 
se haya confirmado una oposición, como consecuencia de lo� proce�i

. mientos previstos en_ el párrafo 7g del artículo 14 o en. el párrafo 8Q del 
mismo artículo. · 

dicho traslado no ' se <?Ons'iderará como ocultación 'o apro'piación en el 
sentido del artículo 4 de la Convención, si el Comisario .General certifica . por escrito, previa éoilsulia�ori el personal normal de protección, que las . , 

· . circunstancias hacen necesario ese traslado. · 

CAPITULO IV. 
· Del emblema 

Artí�ulo 20. Colocación del emblema. 
. 1 .  La coiocación del e�blema y sü grado de visibilidad quedan a la 

apreciación de las autoridades competentes de cada una de las Altas 
Partes Contratantes. El ·emblema podrá figurar en las banderas y _en los 

- . brazaletes. Podrá estar pintado sobre un objeto o estar r.epresentado en 'el , ' 

mismo en cualquier ófra forma apropii!ida:. · -
· 
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2. Sin embargo, en caso de conflicto armado, y sin perjuicio de 
emplear eventualmente un sistema de señales más completo, el•emblema 
deberá colocarse de manera bien visible, durante el día, tanto desde el aire 
como en tierra, sobre los vehículos de los transportes previstos en los 
artículos 12. y 13 de la Convención. 

El emblema deberá ser visible desde tierra: 

a) A intervalos regulares de distancias suficiente • para delimitar 
claramente el perímetro de un • centro monumental bajo protección 
especial; 

b) A la entrada de otros bienes culturales inmuebles bajo protección 
especial. 

Artículo 21. Idéntilcación de personas. 

1. Las personas a que se refieren los apartados b) y c) párrafo 22 del 
• artículo 17 de la Convención, podrán llevar un brazalete con el emblema, 
expe'iirin v sellado por las autoridades competentes. 

2. Serán portadoras de una tarjeta especial de identidad en la que 
figuré el emblema. Esta tarjeta mencionará, por lo menos, el nombre y 
apellidos, la fecha de nacimiento, el título o grado, y la función del 
interesado. La tarjeta llevará una fotografía del titular y su firma o sus 
huellas digitales, o ambas cosas. Ostentará además el sello en seco de las 
autoridades competentes. 

3. Cada una de las Altas Partes Contratantes establecerá su modeló de 
tarjeta dé identidad, inspirándose para ello en el modelo anexo, a título 
de ejemplo, al presente Reglamento. Las Altas Partes Contratantes se 
comunicarán el modelo por ellas adoptado. A ser posible, de cada •tarjeta 
de identidad expedida se hará, por lo menos un-duplicado, archivando 
uno de ellos la Potencia responsable. 

4. No podrá privarse sin motivo justificado a las personas menciona-
das en este artículo de su tarjeta de identidad ni del derecho a llevar el 
brazalete. 	 . 

PROTOCOLO 
Las Altas Partes Contratantes han convenido lo siguiente: 

I 

1. Cada una de las Altas Partes Contratantes se compromete a impedir 
la exportación de bienes culturales de un territorio 'ocupado por Ella 
durante un conflicto armado. Dichos -bienes culturales se encuentran 
definidos en el artículo 1°. dé la Convención para la Protección de los 
Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado, firmada en La Haya el 
14 de mayo de 1954. 

2. Cada una de las Altas Partes Contratantes se compromete a colocar 
bajo secuestro los bienes culturales importados en su territorio, que 
procedan directa o indirectamente de cualquier territorio ocupado. Este 
secuestro se declarará, bien de oficio en el momento de la, importación, 
o, en otro caso, a petición de las autoridades de dicho territorio. 

3: Cada una de- las Altas Partes Contratantes se compromete . a 
devolver, al término de las hostilidades, a las autoridades competentes del 
territorio anteriormente ocupado, los bienes culturales que se encuentren 
en el suyo, si dichos bienes han sido exportados en contravención del 
principio- establecido en el párrafo 1°. En ningún caso los bienes 
culturales podrán retenerse a título de reparaciones de guerra. 

4. La Alta Parte Contratante que tuviera la obligación de impedir la 
exportación de bienes culturales del territorio ocupado por Ella deberá 
indemnizar a los• poseedores de buena fe de los bienes culturales que 
hayan de ser devueltos con arreglo a lo dispuesto en el párrafo precedente. 

II 

S. Los bienes culturales procedentes del territorio de una Alta Parte 
Contratante depositados por ella, a f in de protegerlos contra los peligros 
de un conflicto armado,, en el territorio de otra Alta Parte Contratante, 
serán devueltos por ésta, al término de las hostilidades a las autoridades 
competentes del territorio de procedencia. 

III 

6. El presente Protocolo llevará la fecha. del 14 de mayo de 1954 y 
permanecerá abierto hastá la fecha del 31 de diciembre de 1954 a la firma 
de todos los Estados invitados a la Conferencia reunida en La Haya del 
21 de abril de 1954 al 14 de mayo de 1954. 

7. a) El presente Protocolo será sometido a la ratificación de los 
Estados signatarios conforme a sus procedimientos constitucionales 
respectivos; 	.` 

b) Los instrumentos de ratificación se depositarán ante el Director 
General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura. 	 . 
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2 .  Sin embargo, .en caso de conflicto armado, y sin perjuicio de 
emplear eventualmente un sistema de señales más completo, elemblema 
deberá colocarse de manera bien visible durante el día, tanto desde el aire 
como en tierra, sobre los vehículos de los transportes previstos en l�s 
artículos 12. y 13 de la Convención. 

El emblema deberá ser visible ·desde tierra: 
a) A intervalos regulares de distancias suficiente- para delimitar 

claramente el perímetro de un· centro monumental bajo protección 
especiál; 

b) A la entrada de. otros bienes culturales inmuebles . bajo protección 
especial. 

Artículo 21. ll/.entificación de personas. 

l .  Las personas a que se refieren los apartados b) y c) párrafo 2u del 
· artículo 17 de la Convención, podrán llevar un brazalete con el emblema, 
experfüln v sellado por las autoridades competentes. 
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PROTOCOLO 
Las Altas Partes Contratantes han convenido lo siguiente: 

1 
1 .  Cada una de las Áltas Partes Contratantes se compromete a impedir 

la exportación de bíenes culturales de un territorio ·ocupado por Ella 
durante un conflicto armado. Dichos ·bienes culturales se encuentran 
definidos en el artículo 1 u de la Convención para la Protección de Jos 
Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado, firmada en La Haya el 
14 de mayo de 1954. 

2. Cada una de l!ls Altas Partes Contratantes se compromete a colocar 
bajo secuestro los bienes culturales importados' en su territorio, que 
procedan directa o indirectamente de cualquier territorio ocupado. Este 
s.ecuestro se declarará, bien de oficio en el momento de la. importación, 
o, en otro caso, a petidón de1as autoridades de dicho territorio. 

3 ." Cada una de- las Alt!ls Partes Contratantes se compromete . a 
devolver, al término de las hostilidades, a las !\Utoridades competentes del 
ter_ritorio anteriormente ocupado, los bienes culturales que se encuentren 
en el suyo, si dichos bienes han sido exportados en contravención del 
principio establecido en el párrafo 1 u. En ningún caso los bienes 
culturales podrán retenerse a título de reparaciones de guerra. 

2. Serán portadoras de u�a tarjeta especial de identidad en la que 
figurb el eµiblema. Esta tarjeta mencionará, por lo menos, el nombre y 
apellidos, la fecha de nacimiento, el título o grado, y la función del 
interes;:ido. La tarjeta llevará una fotografía del titular y su firma o sus 
huellas digitales, o ambas cosas. Ostentará además el sello en seco de las 
autoridades competentes. 

3. Cada una de las Altas Partes Contratantes establecerá su modelo de 
tarjeta dé identid�d, inspirándose para ello en el modelo anexo, a título 
de ejemplt>, al presente Re0glámento. Las Altas Partes Contratantes se 

. 

comunicarán el modelo por ellas adoptado. A ser posible, de cada tarjé ta 
de identidad expedida se hará, por lo menos un duplicado, archivando 
uno de ellos la Potencia responsable. 

4. No podrá privarse siJi motivo justificado a las personas menciona
das en este artículo de su tarjeta de identidad ni del derecho a llevar el 
brazalete. 
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4. La Alta Parte Contratante que tuviera la obligación de impedir la 
exportación de bienes culturales del territorio ocupado por Ella deberá 
indemnizar a lo�. poseedores de buena fe de los bienes culturales que 
hayan d� ser devueltos con arreglo a lo dispue�to en el párrafo precedenie. 

11 
5. Los bienes culturales proce�entes del territorio de una Alta Parte 

Contratante depositados por ella, a.On de protegerlos contra los peligros 
de un conflicto armado:• en el territorio de otra Alta Parte Contratante, 
serán devueltos por ésta, al término de las hostilidades a las autoridades 
competentes del territorio de procedencia. 

111 
6. El presente Protocofo llevará la fecha del 14 de mayo de 1954 y 

permanecerá abierto hastá la fecha del 31  de diciembre de 1954 a la firma · 

de todos los Estados invitados a la Conferencia reunida en La Haya del 
21 de abril de 1954 al 14 de mayo de 1954. 

7. a) El presente Protocolo será sometido a la ratificación de los 
·Estados signatarios cpnforme a sus procedimientos· constitucionales 
respectivos; 

b) Los instrumentos de ratificación se depositarán ante el Director 
General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación·, la 
Ciencia y la Cultura. 
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8. A partir de la fecha de su entrada en vigor, el presente Protocolo 
estará abierto a la adhesión de todos los Estados.no  firriiantes, a que se 
refiere el párrafo 6°, así corno a la de cualquier otro. Estado invitado a 
adherirse al mismo por el Consejo Ejecutivo de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cúltura. La adhesión, 
se verificará mediante el depósito de un instrumento de adhesión ante el 
Director General de la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura. 

9. Los'Estados a los que hacen referencia los párrafos 6y8  podrán, 
en el acto de la firma, de la ratificación o de la.adhesión, declarar que no 
se consideran ligados por las disposiciones de la- Sección .I o por los de la 
Sección II del presente Protocolo., 	 - 

10. a) El presente Protocolo entrará en vigor.tres meses después de que 
hayan sido depositados cinco instrumentos de ratificación; 

b) Posteriormente, entrarán en vigor para cada Alta Parte Contratante 
tres meses después del. depósito de su iñstrumento;de ratificación o de 
adhesión;, 	 . - 

c) Las situaciones previstas en los artículos 18•y 19 de la Convención 
para la Protección de`los Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado, 
firmada en La Haya el 14 de mayo de 1954 darán inmediato.efecto a las 
ratificaciones y a las adhesiones depositadas por las Partes en conflicto 
antes o después del comienzo de las hostilidades o de la ocupación.. El 
Director General de • la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educacióñ,-la- Ciencia y la Cultura comunicará estas ratificaciones o 
adhesiones por la vfa-más rápida.. . 	' 

11. a) Los Estados Partes en el Protocolo en la fecha de su entrada en 
vigor tomarán, cada uno en aquello que le concierna, todas las medidas, 
requeridas para su aplicación efectiva en un plazo de seis meses; 

b) Ese plazo será de_ seis meses, contados a partir del depósito del 
instrumento de ratificación o de adhesión, para todos los Estados que 
depositasen sus instrumentos de ratificación o de adhesión después de la 
fecha de entrada en vigor-del Protocolo. 	 . 

12. Toda Alta Parte Contratante podrá, en el momento de la ratifica-
ción o de la adhesión o en cualquier momento•posterior, declarar por una 
notificación dirigida al. Director General - de la Organización de las 
Naciones Unidas -para la Educación, la Ciencia y la Cultura, que el 
presente Protocolo se extenderá al conjunto o a uno cualquiera de los 
territorios dé cuyas relaciones internacionales sea Ella responsable. 
Dicha notificación producirá efecto tres meses después de la fecha de- su 
recepción. 

13. a) Cada una de las Altas Partes Contratantes tendrá la facultad de 
denunciar el presente Protocolo en nombre propio o en el de cualquier 
territorio de cuyas relaciones .internacionales sea responsable; 

ü) La denuncia se notificará- por, un instrumento escrito depositado 
ante el Director General de la Organización de las Naciones Unidas para 
la Educación, la Ciencia y la Cultura; 

c) La denuncia será efectiva un año después de la recepción del 
instrumento.dedenuncia. Sin embargo, si en.eY momento de la expiración 
de ese año la Parte denunciante se encontrase implicada en un conflicto 
armado¡  los efectos de la denuncia quedarán en suspendo hasta el fin dé 
las hostilidades y, en todo caso, mientras - duren las operaciones de 
repatriación de los•bieiies culturales.. 

14. El Director General-  de la.  Organización de las Naciones Unidas 
para la Educación, la Ciencia y la Cultura, informará a los Estados a que 
hacen referencia los párrafos 6° y 8g  así como a 'la Organización de las 
Naciones Unidas, del depósito de todos los instrúmentos de ratificación, 
de adhesión o de aceptación mencionados en los párrafos 7°, 8° y 15, lo 
mismo que de las modificaciones y denuncias previstas respectivamente 
en los párrafos 12 y 13. 	 . 

15. a) El Presente Protocolo puede ser revisado si la revisión la solicita 
más de-un tercio, de las Altas Partes Contratantes; 

• b) El Director General de las Naciones'Unidas para la Educación, la. 
Ciencia y la Cultura- convocará una Conferencia con dicho objeto; 

c) Las modificaciones al presente Protocolo no entrarán en vigor'más 
que después de adoptadas por unanimidad por lasAltasPaitesContratan-
tes representadas. en. la  Conferencia y de haber sido aceptadas por cada 
una de las Altas. Partes, Contratantes; 

dj La aceptación por las Altas Partes Contratantes de las modif icacio-
nes al presente .Protocoló que hayan sido adoptadas por la Conferencia a 
la que se refieren los apartados b) y c) se llevará a efectos por el depósito 
de un instrumento formal ante el Director General de la Organización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura; 

e) Después de la entrada en- vigor de las modificaciones al presente 
Protocolo,-sólo ese texto modificado permanecerá abierto para la ratifi- 
cación o adhesión. 	 . 

Conforme al artículo 102 de la Carta de las Naciojies Unidas el 
presente Protocolo será registrado en la Secritaría de las Naciones 
Unidas a petición del Director General de la Organización de las 
Naciones Unidas para -la Educación, la Ciencia y la Cultura. 

En fe de lo cual los infrascritos, debidamente autorizados, han firmado 
el presente Protocolo. 	 . _ 

Hecho en La Haya el catorce de mayo de mil novecientos cincuenta 
y cuatro, en español, en francés, en inglés y en.ruso, haciendo fe por•igual 
los cuatro textos, en un solo ejemplar que se depositará en los, archivos 
de la Orgaaización.de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia 
y la Cultura, y cuyas copias certificadas y conformes se remitirán a todos 
los Estados a que se refieren los -párrafos 6° y 8°, así como, a la 
Organización de las Naciones Unidas. . 

RESOLUCIONES 

RESOLUCION- I 

La Conferencia formula el voto de que los órganos competentes de las 
Naciones Unidas decidan que, en caso de acción militar emprendida en 
cumplimiento de su Carta, las fuerzas armadas que participaren en dicha 
acción apliquen las disposiciones de la Convención. 

RESOLUCION II 

La Conferencia formula el voto de que cada una de las Altas Partes 
Contratantes al adherirse a la Convención, cree, de acuerdo con su 
sistema constitucional y administrativo, un Comité Consultivo Nacional 
compuesto de un reducido número de personalidades, como por ejemplo: 
altos funcionarios de los servicios arqueológicos, de museos, etc., un 
representante.delAlto Estado Mayor, un representante del,Ministerio de 
Negocios Extranjeros, un especialista de Derecho Internacional y dos o 
tres miembros más, cuyas funciones y competencia guarden relación con 
las distintas cuestiones a que se refiere la'Convención. 

Este Comité, que fuñcionarfa dependiente-de la autoridad del Ministro. 
d del Jefe de los servicios nacionales encargados de la custodia dé los 
bienes culturales, podría tener principalmente las atribuciones siguien- 
tes: 	 _ 

a) Asesorar al Gobierno respecto a -las medidas necesarias para la 
aplicación de la Convención en sus aspectos legislativo, técnico o militar, 
en tiempo de paz o de conflicto armado; 

b) Intervenir cerca de su Gobierno eñ, caso'de conflicto armado o de 
inminencia del mismo, con el fin de asegurar que los bienes culturales 
situados eñ el territorio nacional o en el de-otros países sean conocidos, 

'respetados y protegidos•por las fuerzas armadas del país de acuerdo con 
las disposiciones- de la Convención; 	̀ ' 	 • , 

c) Asegurar, de acuerdo con su Gobierno, el-enlace.y la cooperación 
con los demás' Comités Nacionales de esta clase y . con cualquier 
organismo internacional competente. 	 - 

RESÓLUCION.III 

La ' Conferencia formula el voto de que el Director General de la 
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura convoque,'tan pronto-como sea posible después de la entrada en 
vigor de la Convención para la Protección de los-  Bienes Culturales en 
caso de Conflictó Armado, una reunión de las Altas Partes Contratantes. 
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· 8. A partir de la fecha de su entrada en vigor, el presente Prototolo 

estará abierto a la adhesión de 'todos los Estados.no firmantes, a que se 
refiere el párrafo 611, así como a la de cualquier otro Estado invitado a 
adherirse al mismo por el Consejo Ejecutivo de la Organización de las 
Naciones Unid

.
as para la Educación, la Ciencia y la Cúltura. La adhesión� · 

se verificará mediante el depósito de un instrumento de adhesión ante el 
Director General de la Organización de las Naciones Unidas para la 

- Educación, la Ciencia y la Cultura: · 
9. Los'Estados a los que h·ac(fn referencia los párrafos 611 y 811 podrán, 

en el actp de la firma, de la ratificación o de la.adhesión, declarar que no 
. se consideran ligados por la� disposiciones de la Sección .1 o por los de la 
Secc�óri 11 del presente Protocolo. . 

-

_ 10. a) El presente Protocoio entrará en vigor.tres meses después de que 
hay�n sido depositados Cincó instrum�ntos de ratificacióñ; 

' 

b) Posteriormente, entrarán en vigor para cada Alta Parte Contratante 
f tres meses después del_ depósito de su iristrumento:de ratificación o dft 

adhesión; . -

e) Las situaciones previstas en los artículos l8 -y i9 de la Conv�nción 
para la Protección de" los Bienes Culturales en c�so de Conflicto Armado, 
firmada en La Haya el 14 d_e mayo de 1954 darán inmediato .efecto a las 
ratificaciones y a las adhe:sione� depositadas po� las Par.tes en co�flicto . 
antes o después del comienzo de las hostilidades o de la ocupación .. El 
Director Generál de- la Organización de las Naciones Unidas para Ía . 
Educacióñ, - la Ciencia y la Cultura comunicará estas ratificaciones o 
adhesiones por la vía-más" rápida. · 

1 1 .  a) Los Estad�s Partes en el Protocolo en la fecha d� ,su entra�a en 
vigor tomarán, cada uno en aquello que le concierna, todás las medidas . 
requeridas para su aplicación efectiva en un plazo de seis meses; 

. . 
e) Las modificaciones al presente Protocolo no entrarán en vigor' más 

que después de adoptadas por unanimidad por las Altas Partes Contratan
tes representadas.en fa Conferencia y de !J.aber sido aceptadai; po� cada 
una de las Altas. Partes, Contratantes; 

- · 

- . 
. - . .... 

dj La aceptación por las Altas Partes Contratantes de las modificacio
nes al presente.Protocolo que hayan sido adoptadas por fa Conferencia a 
la que se refieren los apartados b) y e) se llevará a ef�ctos por el depósito 

- d� lin instrumento formal ante el Director General de la Org�nización de 
las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura; 

_ e) Des�µés de la entrada en yigor de las �odificaciones al presente 
Protocolo, sólo ese texto modificado permanecerá abierto para _la ratifi-

- cación o adhesión. · 

. Conforme al artíéulo 1()2 de la Carta de . las Naciolies Unidas el 
presente Protocolo será registrado en la Secretaría de las Naciones 
. Unidas a petición del Director General de la Organización de las 
Nadones Unidas para la Educadón, la Ciencia y la Cultura. 

En fe de lo cual los infrascritos, debidamente autorizados, han firmado 
el presente Protocolo: : 

Hecho en La Haya él catorce-de _mayo de mil novecientos ci1icuenta 
y cua 'tro, en español, en francés, en inglé� y �n.ruso, haciendo fe por-igual 
los cuatro textos, en un solo ejemplar que se depositará eri los_ archivos 
de la Organización-�e las Nacipnes Unidas para la Educación, la Ciencia 
y la Cultura, y cuyas copias certificadas y conformes se remitirán a todo·s 
los Estados a que se refieren los párrafos 611 y 811, así como. a la 
Organización de las Naciones U ni das. 

RESOLUCIONES 
RESOLUCION I 

b) Ese plazo será de_ seis meses, contados a partir del depósito del . La Conferencia formula el voto de que los órganos competentes de las 
iiistrumento de ratificación 0 de adhesión, para todos los :Estados que Naciones Unidas decidan que, en caso de acción militar emprendida en 
·depositasen sus instrumentos de ratificación 0 de adhesión después de la cumplimiento de su Carta, las fuerzas armadas que participaren en dicha 
fecha de entrada en vigor-del Protocolo. . · · actión apliquen las disposiciones de la Co_nvención,. 

12. Toda Alta Parte Contrata�te podrá, en el �omento de la ratifica- RESOLUCION 11 
ción o dela adhesión o en cualquier momento-posterior, declarar por una La · C9nferencia formula el voto de que cada una de las Altas Partes 
notificadón dirigida al- Director General · de la Organización de las · Contratante� al adherirse a l� Conve�ción, ere-e, de acuérdo con su 
NaCiones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, que el �istema_constitucional y administ.rativo, un Comité Consultivo Nacional 

. presente Protocolo se extenderá al conjunto o a uno cualquiera de los compu_esto de un reduCido número de personalidades, como por ejemplo: 
· territorios de cuyas relaciones internacionales sea Ella responsable. altos funcionarios de los servicios arqueologicos, de museos, etc., un 
Dicha notificación producirá efecto tres m'?ses después de la fecha de· su representante.del-Alto Estado Mayor, un repi:esentante del .Ministerio de 
recepción. · - Negocios Extranjeros, un especialista de Derecho Internacional y dos o 

13. a) Cada una de las Altas Partes Contratantes tendrá la facultad de tres miembros más, cuyas funCion�s y competencia guarden relación con 
. denunciar el presente PI'otocolp en nombre pi:opio 0 en el de cualquier las distintas cuestiones a que se refiere la-

,
Conveneión.' . 

territorio de cuyas relaciones .internacionales sea responsable; . Este Comité, que funcionaría_ dependiente de la autoridad del Ministro _ 

1') La denuncia se notificará por. un instrumento escrito 'depositado o· del Jefe .de lo.s servicio� nacionales encargaaos de la custodia de los 
ante el Director General de la Organización de las Naciones Unidas·para : bienes culturales, podría tener principalmente las atribuciones siguien

tes: -la Educación, la Ciencia y la Cultura; 
· e). La �enuncia -será efectiva u� año después de la rec�pción del _ - �) ��esorar al Gobie��o respecto a las m�did�s rie�es�rias p�r� la 

instrumento .de denuncia. Sin emba_rgo, si en.el'�omento de la expiración - aph�ac10n de la C�nvenc10n 
_
en sus aspee

.
tos leg1slat1vo, tecmco p m1htar, 

de ese año la Parte denunciante se encontrase implicada en un conflicto en tiempo de paz 0 de confbcto armado, . 
armado; los efectos de la denuncia quedarán en suspenso hasta el fin dé b) Intervenir cerca de su Gobierno eri caso'de conflicto armado o de -
las hostilidades y, en todo caso, mientras · duren las operaciones de inminenda del m(smo, con el fin de asegurar que los bienes culturales . 
repatriaCión de los· bie1ies culturáles. _ · 

_ situados en el territorio nacional o en el de·otros países sean conocidos, 
14. El Director General de la_ Organización de las Naciones Unidas �respetados y protegidos ·po'r las fuerzas armadas d_el país de acuerdo con 

para la Educación, la Ciencia y la Cultura, informará a los Estados a que las disposiciones-de la _Conv_ención; ' . 

hacen referencia los párrafos 611 y 811, -así como á ·la Organización de las , e) Asegurar, de acuerdo con su Gobierno, elenl_ace. y la cooperación 
_ N acio_ne&-Unidasf del depósitq de todos los instrumentos de ratificación, con los demás - Comités Nacionales de esta clase y _ con cualquier 

de adhesión o de aceptación mencionaqos en los párrafos 711, 811 y 15, lo organismo internacional competente. 
mismo que de las modificaciones y denundas previstas respectivamente - RESÓLUCION .In 

· en los párrafos 12 y 13. 
-

-
- · - · ·  La - Conferencia formula el ·vqto de que el Dire�tor General de la _ 

_ 15. a) El Presente Protocolo puede ser revisado si la revisión la solicita Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la más de·un tercio de l_as Altas Partes Contratantes; , 
-

Cultura convoque;tan pronto como sea posible después d_e la entrada en 
b) El Director General de las Naciones 'unidas para la -Educacióh, la _ vigor de la Convención para la Protección de los Bienes Culturales e� 

Ciencia y la Cultura- convocará una Conferencia cJon dicho obje
_
to; · caso de Conflicto Arma�o� una reunión de las Altas !'.'artes Contratantes. 
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Copia certificada.conforme y completa del ejemplar óriginal del Actá 
- final de la Conferencia Intergubernamental.  sobre la Protección de los 
Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado, de la Convención para. 
la  Protección de lbs Bienes Culturales en éaso de Conflicto Armado y del 
Protocolopara la Protección de los Bienes Culturales en caso de Conflic-
to 

 
 Armado, firmados en La- Haya el 14 de mayo de 1954, y de las 

Resoluciones anexas al Acta final. 	. 

París,  

Consejero Jurídico de la Organización de las Naciones Unidas pata la 
Educación, la Ciencia y la Cultura. 	• 

La Suscrita Jefe Encargada de la Oficina Jurídica del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, 

HACE CONSTAR: 

Que la presente iéproducción es fiel fotocopia tomada del texto 
certificado de la "Convención para la Protección de los Bienes Culturales 
en cáso de Conflicto Armado", el "Reglamento para la.Aplicación de la 
Convención" y el "Protocolo para la Protección de los Bienes Culturales 
en caso de.Conflicto Armado", firmados en La Haya el 14 de mayo de mil 
novecientos cincuenta .y cuatro (1954), documentos que reposan en los 
archivos de la Oficina Jurídica de este •Ministerio. 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a los diecidueve (19) días del mes 
de- marzo de mil' novecientos noventa y seis (1996). 

La Jefe Oficina Jurídica (E.), 

Sonia Pereira Portilla. 

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO 

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 

Santa Fe de Bogotá, D. C., 15 de enero de 1996 

Aprobado. Sométase -a la consideración del honórablé Congreso- 
Nacional para los efectos constitucionales. 	 . 

(Fdo.) ERNESTO SAMPER PIZANO 

	

El Ministro de Relaciones Exteriores, 	 :_ 

(Fdo.) Rodrigo Pardo García-Peña. 

DECRETA: - 

Artículo 1°. Apruébanse la "Convención para, la Protección de'los 
Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado", el "Reglamento para la 
Aplicación de la Convención' y el. "Protocolo para la Protección de los. 
Bienes,  Culturales en caso de Conflicto Armado", firmados en La Haya 
el -14 de mayo de mil novecientos cincuenta y cuatro (1954). - 

Artículo 2°. De conformidad con lo' dispuesto en el artículo 1R de la 
Ley 7' de_ 1944, la "Convención para la Protección dé los Bienes' 
Culturales en caso • de Conflicto Armado", el "Reglamento para la 
Aplicación de la"Convención" y el "Protocolo para la Protección dé los 
Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado", firmados en La Haya. 
el-14 de mayo de mil novecientos cincuenta y cuatro (1954), que por el 
artículo 1° de esta ley se•apriieban, obligarán al país a partir de la fecha 
en que sé perfeccione el vínculo, internacional.respecto de los mismos. 

Artículo 3°. La presente Ley rige.a partir de la fecha de su publicación. 

• El Presidente del honorable Senado de la República 

• LUIS FERNANDO LONDOÑO.CAPURRO 

El Secretario General del honorable Senado de la República, 

PEDRO PUMARFJO VEGA 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

GIOVANNY LAMBOGLfA MAZZILLI 

El Secretario General de lá honorable Cámara de Representantes, 

DIEGO VIVAS TAFUR 

RBPUBLICA. DE COLOMBIA — GOBIERNO NACIONAL 

• Comuníquese y p iblíquese.. 	 . 

Ejecútese previa revisión de la Corte Constitucional conforme al 
artículo 241-10 de la Constitución Política. 	 . 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 26, de diciembre.  de 1996. 

ERNESTO SAMPER .PIZANO 

• La Ministra .de Relaciones Exteriores, 

Marta Emma Mejía Vélez. 

La-Ministra de -Educación Nacional, 

Olga Duque de Ospina. 

PROTOCOL. 

The High Contracting Parties are agreed as follows: 

• 
- 	I 	 , 

1. Each High Contracting Party undertakes to prevent the exportation, 
from á territory occupied by it during an armed conflict; of cultural 
property as defined in aiticle 1 of the Conventioxi for tlie Protection of 
Cultural Property in the Event of Armed Conflict, signed at The Hague . 
on 14 May, -1954. , 	 . 

• 2. Each High Contracting Party undertakes to take into its custody 
cultural property imported into its territory either directly or indirectly 
from any occupied territory. This shall either be effectéd automatically 
upon the importation of the proporty or, failing this, at the request of the 
authorities•of that teiritory. 	 . - 

3.- Each High Cóntracting Party undertakes to return-, at the close of 
hostilities,to thecompeténtauthorities ofthe territorypreviously occupied, 
cultural property which 1s in its territory, if such property has been 
exported in contravention oftheprinciple laid down in'the firstparagraph. . 
Such property shall never be retained as war reparations. 

4. The High Contracting Party whose obligation it was to prevent the 
exportatión of cultural property from the territory occupied by it, shall 
pay an indemnity- to the holders in good faith of any cultural property 
which has to be returned an accordance with the preceding paragraph. 

• II 	• 

5. Cultural property coming from the territoryof a•High Contracting 
Party and deposited by it in the territory of another High Contracting 
Party for the purpose of protecting such property against the dangers of 
an armed conflict, shall be returned by thelatter, at the end of hostilities, 
•tó the cómpetent authorities of the territory from which it carne. • 	- 

- 	 III 	". 	-"  

6. The present Protocol shall bear the date óf 14 May, 1954 and, until 
the date- of 31• December, 1954, shall remain open for signature by all 
States invited.to  the Conference which met at The Hague from 21 April, 
1954 to 14 May, 1954. 	 . . 

7. a) The present Protocul shall be subject to ratification by signatory 
States in accordance with their respective constitutionál procedures; 

b).The instruments of ratification shall be deppsited with the Director-
General of the. United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization. 	 - 

.8. From the date of its entry into force, the present Protocol shall be 
open for accession by all States mentioned in,paragraph 6 which have noU-
signed it as well as any other State invited to accede by the Executive 
Board of the • United • Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization. Accession shall be effectedby the deposit of an instrument 
of accession with the Director-General of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultura¡ Organization.. 	- 

9. The States referred.to  in paragraphs 6 and 8 may declare, át the time.. 
of signature, ratification or accession, that they will niót be bound by the 
provisions of Section I or by those of Section II of the present Protocol. . 
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Copia certificada.conforme y completa del ejemplar c>"riginal del Acta REPl)BLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL 
·final d_e la Conferencia Intergubernamentai

. 
sobre la Protección de los C , 

.. · bl' B. ·c 1 1 d c · fl' A d d l c . , omumquese y pu iquese. ienes u tura es en caso e on icto · rma o, e a onvenc1on para . · · · 

la Proteccjón de fos Bienes Cul_tur�les en caso de Conflicto Armado y del Eje�útese previa revisión de la Corte Constitucional conforme al 
Protocolo para. la �rotección de los Bienes Culturales en caso de Conflic- - . _artículo 241-1 O de la Constit_ución Política. - · 

to Artn�do, firmados en La· �aya el 14 de �ayo de _ 1954, y de las Dad� en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 26. de dici�mbre de 1996. Resoluciones anexas al Acta f mal. · ·- · · · 
París, . -
Consejero Jurídico de la Organización de las Naciones Unidas pata la 

Educación, la· Ciencia y la C_ultura. 
. · 

� 

La Suscrita Jefe Encargada de la Oficina Jurídica del Ministerio de 
Relaciones E�teriores, · · 

HACE CONSTAR: . 
. Que la presente reproducción es 'fiel fotocopia tomad� del texto 

certificado dela "Convención para la Protecc_ión de los Bienes Cultural�s 
en ca'so de Conflicto Armado", el "Reglamento para la.Aplicación de la 
Convención" y el "Protocolo para la Protección de los Bjenes Culturales 
en caso de..Conflictb Armado", firmados en La Haya el 14 de mayo de mil 
novecientos cincuenta .Y cuatro (1954), document9s que reposan ,en los 
archivos de la Oficina Jurídica de este ·Ministerio. 

· 

ERNESTO SAMPER .PIZANO 
· La Ministra .de Relaciones Exteriores, 

M�ria Emma Mejfa Vélez. 

La-Ministra de ·Educación Nacional, 
· Oiga Duque de Ospina. 

J>ROTOCOL . 
The.High Contracting Parties are.agreed as follows: 

I 
. l. Each High Contracting Party undertakes to prevent the expor_tation, 
from á territory occupied by it during an armed conflict; of_ cultural 
property ás defined in afficle 1 of the Conventimi for the Protection of 
Cultural PrQ.perty in the Event of Armed Conflict, signed at The Hague . 
on 14 May, 1954. 

· · 

I 

2. Each High Contracling Party undertakes to take foto its custody 

. . " 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a los diecinueve (19) días del mes 
de· marzo de mil' novecientos noventa y seis (1996) . . 

La Jefe Oficina Jurídica (E.), 
SoniaPereira Portilla. 

.RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO 
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 

-. cultural property imported in to its territory· either' ditectly or indirectly 
frOJl! any_ occupied territory. This shall either be effected automatically . 
upon the importatioil of the property or, failing this, at the request of the 
authorities .of that teiritory. · 

._ . 
; . . . . -

· Santa Fe de Bogotá, D. C., 15 de enero d_e 1996 
· Aprobado. Sométase a la consideración del honórable Congreso

Nacional para los efectos constitucionales. 
. (Fdo.) ERNESTO SAM.PER PIZANO 

El Min}stro de Rel'aciones Exteriores, 
(Fdo.) Ro·drigo Pardo Garcfa-Peña. 

DECRETA: 
Artículo 1º. Apruébanse la '�Convención para. la Protecció� qe·los 

Bienes Culturales en ca�o de Conflicto Armado", el "Reglamento para la 
Aplicación de la Convención�' y el ''.Protocolo para la Protección de los . 
Bienes Culturales en caso de -Conflicto Armado", firmados en La Haya . 
el -14 de mayo de mil novecientos cincuenta y cuatro (1954). . 

Artículo 2º. De conformidad con lo· dispuesto en el artículo 1 � �e ia 
Ley 7ª de_ 1944, ia "Convención para la 'Protección de los Bienes' 
Culturales en caso · de Conflicto Armado", el "Reglamento para la 
Apllcación de la.Convención" y el "Protocólo para la Protección de los 
Bienes Culturales en caso de Conflicto Armado", firmados en La Haya. 
el ·14 de mayo de mil novecienios cincuenta y cuatro (1954), que por el 
artículo 1 º de esta ley se ·aprúeban, obligarán al país a partir de la fecha 
en que se perfeccione el víncul�inter'nacionaLrespecto de los· mismos. · 

_Ar.tículo 3�. La presente Ley rige-a partir de la fecha de �u publicación. 
El Presidente del honor�ble Senado de la República;-

. LUIS FERN�DO ioNDOÑO.CAPURRO 
El Secretario Genera� del honorable Senado d_e la República, 

PEDRO PUMAREJO VEGA 

El Preside�te �e la honorable Cámara de Representantes; 
G/ÓVANNY LAMBOGUA MAZZILLI 

· El Secre!ari� General
.
de la honorabie Cámara de Represen�antes, 

. · DIEGO VIVAS TAFUR . 

3. Each High Contracting Party undertakes to retum, at the close of 
hostilities, to thecompetent authoiities of the territorypreviously occupied, 

. cultural property which js in its territory, if such property hás been 
exported in contraveniion oftheprinciple laid down in.the fi�stpar.agraph . . 

. Such property shall never be retained as war reparations. · 

. 4. The High Contracting Party whose obligation it was to prev�nt the· 
exportation of cultural property from the territory occupied by it, shall 
pay an indemnity to the hoiders in good faith of any culturai property 
which has to be returned an accordanc_e with the preceding paragraph. 

11 
s: Cultural property comhig from the territory_of a·High Contracting 

Party and deposited· by it ip. the territory of another High Contracting 
Party for the purpose of protecting such property against the dangers of 
an armed conflict, shall be returned by the.latter, at the end of hostilities, . 
. to· the competent authorities of the territory from which it carne . . 

' . � 
111. 

. 6. The present Protocol sha.11 bear the date of 14 Ma·y, 1954 and, until 
the date· of 31 December, 1954, shall remain open for signature by all 
States invited .to the Conference which met at The Hague from 21 April, 
1954 to 14 May, 1954. 
. · 1. a) The present Protocul �hall be subject to ratification by signatory 
·states in_accordance with their respective constitutional procedures; 

· b). The instruments of ratification shall be deppsited with the Director
General of the: United Nations ·Educational, Scieiltific and Cultural 

. Organization. --- -

· .8. Froin the dat� of its entry into force, .the pi:_esent Protocol shall be 
open for accession by all Sta tes tnentioned in.paragraph 6 which ha ve noC · 

· 

signed. it as well as any other State invited to accede by the Executive 
Board of the United Nati01:1s Educational, Scientific and Cultural 
Organization.Accession shall be effected by the deposit of an instrument 

· of accession with the Director-General of the U nited N ations Educational, 
Scientific and Culturai Organization... - · 

. . ' 
1 

. 

9. The States referred.to in paragraphs 6 and 8 may declare, at the.time_ 
of signature, ratification or accession, that they will llót be bound by the 
pi;:ovisions of Section I �� by those of Section 11 of the present Protocol . . 
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10. a) The present Protocol shall enter into force three months alter 
five instruments of ratificatión have been deposifed; ' 

b) Thereafter, it shall enter into force, for each High Contracting Party, 
three months af ter the deposit of its instrument of ratification or accession; 

c) The situations referred to in articles 18 and 19 of the Convention for 
the Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict, 
signed at The Hague on 14 May, 1954, shall give immediate effect to 
ratifications and accessions deposited by the Parties to the conflict either 
before or after the beginning of hostilities úr occupation. In such cases, 
the Director-General of the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization shall transmit the communications referred to in 
paragraph 14 by the •speediest method. 

. 11. a) Each State Party to the Protocol on the date of its entry force shall 
take all necessary measures to énsure its effective application within a 
period of six months after such entry into force; 

• b) This period shall be six•months from the date of deposit of the 
instruments of ratification or accession for any Stite which deposits its 
instrument of ratification or accession after the date of the entry into forcé 
of the Protocol. 

12. Any High Contracting Party may, at the time of ratification or 
accession, or at any-time thereafter, declare by.notification addressed to 
the Director-General óf the United Nations Educational, Scientific and 'Cultural Organization, that the present Protocol shall extend to all or any 
of the territories for whose international relations is responsible. Thé said 
notification shalltake effect three months after the date of its receipt. 

13. a) Each High Contracting Party may denounce thepresentProtocol, 
on its own behalf, or on behalf of any territory for whose international 
relations it is responsible; 	 ' 

b). The denunciation shall be notified by an instrument in writing, 
deposited•with the Director-General of thé United Nations Educational, 

• Scientific and Cultural Organization; 

c) The denunciation shall take ,effect oñe year after receipt of the 
instrúment of denunciation. However, if, on the expiry of this period, the 
denóuncing Party is involved in an armed-conflict, the denunciation shall 
not Cake effect until the end of hostilities, ór.until the operations of 
repatriating cultural property are completed, •whichever is the latera: 

14. The Director-General of the UnitedNations Educational, Scientific 
' and Cultural Organization shall inform the States referred to in paragraphs 

6 and 8, as well as thé United Nations', of the deposit of all the instruments 
of ratification, accession or acceptance provided for in paragraphs 7, 8 
and 15 and.thé notifications and denunciations provided for respectively. 
in paragraphs 12 and 13. 

' 15. a) The present Protocol may be revised if revision is requested by 
more than one-third of the High Contracting Parties; 

b) The Director-General of the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organizatión shall convenea Conference for this purpose. 

c) Amendments to.the present Protocol shall enter into force only after 
they have been unanimopsly adopted by. the High Contracting Parties 
represented atthe Conference and accepted by each of the High Contracting 
Parties; 

d) Acceptance by the High Contracting Parties of amendments to the 
present Protocol, which have been adopted by the Coñference mentioned 
in subparagraphs b) and c), shall be effected by the deposit of a'formal 
instrument with the Director-General of the United Nations Educational 
Scientific and Cultural Organization; 

e) After the entry into force of amendments to the present Protocol, 
only the text of the said Protocol thus amended shall-  remain open for 
ratification or accession. 	- 

In accordance with article 102 of the Charter of the UnitedNations, the 
present Protocol shall be registered with the Secretariat of the United 

Nations at the request of the Director-General- of the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization. 

In faith whereof the undersigned; culy authorized, have signed the 
present Protocol. 

Done at The Hague, this fourteenth day of may, 1954, in english, 
french, russian and spanish, the four texts being equally authoritative, in 
a .single copy which shall be deposited in the archives of the United 
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, and certified 
true copies of which shall be delivered to all the States referred to in 
paragraphs 6 and 8 as well as to the Unitéd Nations: 

RESOLUTIONS 

RESOLUTION I 

The Conference expressés the hope that the cómpetent organs of the 
United Nations should decide, in the event of •military action being taken 
in implementation of the Charter, to ensure application of the provisions 

• of the Convention by the armed forces taking part in such action. 

RESOLUTION II 

The Conference expresses the hope that each.of the High Contracting 
Parties, on acceding to the Convention, should set up, within the framework 
of its constitutional añd administrative system, a national advisory 
committee consisting of a small number of distinguished persons: for 
example, senior officials, of archaeológical services, museums etc., a 
representative of the military general staff, a representative of the 
Ministry of Foreign Affairs, a specialist in internatiónal law and two or 
three other members whose official duties or specialized knowledge are 
related to the fields covered by the Convention. 	- 

The Committee should be under the authority of the minister of State 
or senior official responsible for the national service chiefly concérned 
with the care of cultural property. Its chief functions would be: 

a)To advise the góvernment concerning the measures required for the 
implementation of the Conventiori in its legislatitre, technical.or military 
aspects, both in time of peace an during an armed conflict; 

b) To approach its government in the event of an armed conflict or 
whén such'a conflict appears immind'nt, .with a view to ensuring that 
cultural property situated within its own territory or within that of 'other 
countries is kñown to and respected and protected by the armed forces of 
the country, in accordance with the provisions of the Convention; 	. ' 

c) To arrange, in agreement with its government, for liaison and co-
operation with other similar national committees and with any competent 
international authority. 

RESOLUTION III 

The Conference expresses the hope that the Director-General of the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization should 
convene, as soon as póssible after thé entry into force of the Convention 
fór the Protection of Cultural Propérty in the.Event of Armed Conflict, 
a meeting of tlie J-Iigh Contracting Parties. 

Certifie'd a true and complete, copy of the original of the Final Act of 
the Intergóvernmental Conference on the Protection of Cultural Property 
in the Event of Armed Conflict, of the Convention for the.Protection of 
Cultural Property in the Event of Armed Conflict and of the Protocol for 
the Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict, 
signed at The Hague on 14th may;  1954, and of the Resolutions annexed. 
to the Final Act. 

París,. 

Legal adviser of the United Nations Educational, Scientific and 

Cultural Organization. 
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10 .  a) The present Protocol shall enter into force three months after 
. five instruments of ratificatfon haye been deposiied; · 

b) Thereafter, it shall enter into force, for each High Contracting Party, 
three months af ter the deposit of its instrument of ratification or accession; . 

c) The_situations referred to in articles 18 and 19 of the Convention foi 
ihe Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict, 
signed at The Hague on 14 May, 1954, sh,all give immediate effect to 
ratifica.tions and accessions deposited by the Parties to the conflict either 
before or af ter the beginning of hostilities or occupation. In su ch cases, 
the Director-General of the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization shall transmit the communications r�ferred to in 
paragraph 14 by the speediest method. 

. 11 .  a) Ea ch Sta te Party to the Protocol on the date ofits entry force shall 
take all necessary measures to ensure its effective application within a 

' eriod of six months after such entry into forc�; 
. . 

. b) This period shall be· six -months from the date of deposit of the · 

instruments of ratification or accession for any Sta'te which deposits its 
instrument ofratification or accession after the date of the entry into force 
of the Protocol. 

12. Any High Contracting Party may, at the time. oí ratification or 
accession, or at any.time thereafter, declare by notification addr.essed to 
the Director-Genei:al of the United Nations Educational, Scientific· and 

• Cultural Organization, that the present Protocol shall extend to all or any 
1' of the territories for whose international relatfons is responsible. Thé said 

notification shalltake effect three months �fter the date of its receipt. 
13. a) Each High Contracting Party may denounce thepresentProtocol, 

on its own behalf, or on behalf of any territory for whose international 
relations it is responsible; .! · 

b). The denunciation shal' be notified by an instrumerit in writing, 
depositedwith the Director�General of the United Nations Educational, 

. Scientific and_ Cultural Organization; 
c) The denunciation shall take _effect oile year after receipt of the 

instrúment of denunciation. However; if, on the C?Xpiry of this period, the 
denouncing Party is involved in an armed conflict, the denunciation shall 
not take effect until the end of hostilities, c;ir . until the operations of 
.repatriating cultural property are co_mpleted,whichever is the later.: 

. 14. The Director-General of the U nited N ations Educational, Scientific • and Cultural Organization shall_ ip.form the Sta tes referred to in paragraphs 
6 and 8, as well as the United Nations, ofthe deposit of all the instruments 
of ratification, accession or acceptance provided for in paragraphs 7, 8 
and 15 and the notificatiqns and denimciations provided for respectively 
in paragraphs 12 and 13. 

-

· 15. a) The present Protocol may be revised if revision is requested by 
more than one-third of the High Contracting Parties; 

b) The Director-General of the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization shall convene a Conference for this purpose. 

c) Amendments to.the present Protocol shall enter into force only after · 
they have been unanimoµsly adopted by the High Contracting Parties . . repres�nted at the Conference and accepted by each of the HighContracting 
Parties; . · ·· · 

d) Acceptance bythe High-Contracting Parties of a·mendments to the 
present Protocol, which have been adopted by the Coñference mentioned 
in subparagraphs b) and c), shall be effected by the deposit of a 'formal _ 
instrument with the Director-General of the United Nations Educational 
·Scie1_1tific and Cultural Organization; 

e) After the entry in to force of amendments to the present Protocol, 
only the text of the said Protocol thus amended shall remain open for 
ratification or accession. · 

In accordance witharticle 102 of the Charterof the UnitedNations, the 
present Protocol shaÍl be registered with the Secretariat of the United 

" · Nations at the request of the Djrector-General of the United Nations 
. Educational, Scientific and Cultural Organization. 

In faith where�f the undersigned; culy authorized, have signed the . 
. present Protocol. · '· 

Done at The Hague, this fourteenth day of may, 1954, in english, 
french, russian and spanish, the four texts being equally authoritative, in 

. a single copy which shall be deposited in the archives of the U nited 
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, and certified 
true copies of which shali be delivered to all the States referred to in · 

paragraphs 6 and 8 as well as to the United Nations.-
RESOLUTIONS 
R�SOLJJTION I 

The Conference expresses the hope that the competent organs of th� . 
United Nations should decide, in the event ofmllitary �ction being taken 
in implementation of the Charter, to ensure application of the provisions 

: of the Convention by the armed forces taking part in such action. 
RESOLUTION 11 

The Conferenceexpresses the hope that each_ofthe High Contracting 
Parties, on acceding to the Convention, should set up, within the framework 
of its constitutional ai1d adminÍ_stratlve system, a nadonal advisory 
committee consisting of a small number of distinguished persons: for 
example, senior officials. of archaeological services, museums etc., a 
representative of the military general staff, a representative of the 
Ministry of Fore'ign Affairs, a spedalist in international law and two or 
three other rriembers whose official duties or specialized knowledge are 
related to the fields_ covered by the Convention. 

The Committee should be under the authority of the minister of State 
or se;n.ior official responsible for the national service chiefly concerned 
with the care of cultural property. Its chief functions would be: 

a)To advise the government concerning the measures required for the 
implementation of the Copvention' in its legislative, technicalor military 
aspects, both in time of peace an during an armed conflict; 

b) To approach its governmenf in the event of an armed conflict or 
whén such 'a conflict appears imminent, .with a view to ensuring that 
cultural property situated within its own _territory or within that of other 

. countries is known to and respected and protected by the armed forces of 
the country, in accoi:l;lance with the provisioqs of the Convention; 

c) To arrange, in agreement with its government, for liaison and co
operation with other similar national com1pittees and with any competent 
international authoríty. 

RESOLUTION llI . 

The Conference expi:esses the hope that the Director-General of the 
l}nited N ations Educational, Scientific and Cultural Organization should 
convene, as soon as póssible after the entry in to force o� the Convention 
for the Protection of Cultural Propérty in the.'Event of Armed Conflict, 
a meeting of the }Iigh Contracting Parties . 

Certified a true and complete, copy of the original of the Final Act of 
the Intergqvernmental Conference on the Protection of Cultural Property 
in the Event of Armed Conflict, of the Convention for the_Protection of 
Cultural Property in the Event of Armed Conflict and of the Protocol for 
the Protection of Cultural Property in the :event of Armed Conflict, 
signed at The Hague on 14th may; 1954, and Óf the Resolutions annexed. 
to the Final Act. 

París,. 
·· Legal adviser �f the United Nations Educational, Scientific and 

Cultural Organization. 
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LEY. 341 DE 1996 
(diciembre 27) 

por medio de la cuatse aprueba el "Acuerdo Comercial entre el-Gobierno.de la República de Colombia 
y el'Gobierno de la'República Checa', suscrito en. Santa Fe deBogotá, D. C., e12 de mayo de 1995. _ 

El Congreso de Colombia 

Visto los textos del "Acuerdo Comercial entre el Gobierno de la 
República de Colombia y el Gobierno de la República Checa", suscrito 
en Santa Fe de• Bogotá, D. C.; el 2 de mayo de 1995.. 

(Para ser transcrito: se adjuntan fotocopias de los textos íntegros del 
instrumento internacional mencionado, debidamente autenticados por la 
Jefe de la Oficina Jurídica (E), del- Ministerio de Relaciones Exteriores). 

«ACUERDO COMERCIAL ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA 
DE» COLOMBIA Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA CHECA 

Él Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de la República 
Checa, en adelante "Las Partes Contratantes", animados por el deséo- de 
fomentar y fortalecer las -relaciones comerciales entre los dos países, sobre 
la base de los principios del respeto de la soberanía nacional, igualdad de 
deiechos y mutuo beneficio, teniendo en cuenta sus obligaciones regionales 
e internacionales. 

Han convenido lo siguiente: 

• Artículo I. Las Partes Contratantes, dentro del tnarco de las leyes vigentes 
en los dos países, en concordancia con los derechos y obligaciones contem-
plados en el Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio, 

• GATT, así como con las cláusulas del presente Acuerdo, fomentarán, y 
facilitarán el desarrollo del intercambio comercial entre ambos países. 

Artículo II. Para el intercambio comercial, las personas naturales y jurídicas 
de las dos Partes formalizaráfi contratos con base en el presente Acuerdo, 
tomando como referencia los precios del mercado internaciónal. 

Artículo III. Las Partes Contratantes concederán la »autorización para 
exportaciones e importaciones exentas de aranceles aduaneros, impuestos 
y demás derechos para los siguientes artículos, siempre y cuando así lo 
permitan las disposiciones legales vigentes en cada país: 

a) Muestras de productos y materiales de publicidad comercial necesarios 
para obtener pedidos y para fines publicitarios; 

b) Mercancías que deben ser enviadas a fin de ser reemplazadas, siempre y 
cuando los artículos sustitutivos, sean devueltos;' 

c) Artículos y mercancías para ferias y exposiciones permanentes u organi-
zadas temporálmente, siempre y cuando dichos artículos y mercancías no 
sean vendidas; 	- 

d) Repuestos- suministrados gratuitamente en cumplimiento de. garantías 
otorgadas; 	- 	 . 

e) Herramientas y equipos destinados a. los servicios en el territorio de una 
de las Partes Contratantes, siempre y cuando no sean vendidos. 

Artículo IV. Con el fin de incentivar las relaciones comerciales entre los dos 
países, cada Parte Contratante concederá a los agentes económicos de la otra 
Parte, las facilidades necesarias para la organización deferias y exposicio-
nes, en concordancia con las disposiciones legales vigentes en cada país. 

Artículo V. Las Partes Contratantes facilitarán el tránsito de mercancías a 
través de su. territorio, de conformidad con la legislación vigente en sus 
respectivos países y las normas del GATT; 

Artículo VI. Cada Parte Contratante aplicará la cláusula de la Nación más 
favorecida a buqués dé la otra Parte que naveguen con sus banderas en el 
transporte internacional de mercancías, eá lo concerniente a cualquier 
asunto relativo a la navegación y al buque, al acceso y a. la utilización de 
instalaciones portuarias. 	 - 

La estipulación de este artículo no tendrá aplicación a los buques de las 
Partes Contratantes que se dedican al cabotaje y a la pesca. 

Artículo VII. Los pagos relativos a los intercambios dé mercancías y • 
servicios realizados entre los dos países, se efectuarán en divisas libremente. 
convertibles. 

Artículo VIII: Las Partes Contratantes establecen una Comisión Mixta con 
el fin de asegurar el correcto cumplimiento del presente Acuerdo, impulsar 
el desarrollo de las relaciones comerciales, fortalecer el espíritu de coope-
racióñi y sostener consultas sobre temas éspecíficos de carácter comercial de 
interés para las Partes. 

•La Comisión Mixta estará integrada por las autoridades representantes de 
ambas Partes Contratantes y se reunirá según las necesidades, alternativa-
mente en las ciudades de Praga y Santa Fe de Bogotá, en las fechas. 
mutuamente acordadas. 

Lees ministerios que tienen a cargo las relaciones comerciales externas, se 
encargarán de la administración y coordinación del :presente Acuerdo.. 

Artículo IX. Cada Parte Contratante podrá, por aviste escrito y transmitido 
por vía diplomática adecuada, presentar a la otra Parte una demanda de 
modificación o de revisión del presente Acuerdo. 	 . 

El presente Acuerdo podrá ser modificado o complementado de común 
acuerdo entres las Partes Contratantes. 	 - 

Artículo X. Las controversias derivadas de los contratos concluidos dentro 
del marco del presente Acuerdo serán resueltas de conformidad con lo 
establecido en dichos contratos. 

Artículo XI. El presente Acuerdo tendrá una duración de. tres (3) años, -
pudiendo ser prorrogable tácitamente por períodos de un (1) año, salvo que 
alguna de las • Partes Contratantes comunique por escrito a la otra . su 
intención de darlo por terminado, con antelación de seis. (6) meses a la fecha 
de expiración del término. 

Artículo XII: Las disposiciones del presente Acuerdo se aplicarán también 
a los contratos concluidos durante su vigencia y realizados después de su 
expiración. 	 - 

ArtículoXIII. El piesenteAcuerdo deberá ser apróbadode conformidadcon 
la legislación interna de ambos países y entrará en vigor el día que se reciba ' 
la última notificación que confirme su aprobhci~in. 

En cuanto a las" relaciones entre la República de Colombia y la República 
Checa, el día de entrada en vigor del presente Acuerdo, cesará- la validez del 
Convenio Comercial entre el Gobierno de la República de Colombia y el 
Gobierno de la República de Checoslovaquia, firmado el 14 de julio de 
1977. 

• Firmado en Santa Fe de Bogotá, a los dos (2) días del mes de mayo de mil 
novecientos noventa y cinco (1995) en dos ejemplares originales, uno en 
idioma español y otro en idioma checo, siendo ambos textos igualmente • 
válidos. - 	 - 

Por el Gobierno de .la República de Colombia, 	- 

Firnwa ilegible.. 

- Por el Gobierno de la República Checa, 

'Firma ilegible. 

La suscrita Jefe Encargada de la Oficina Jurídica del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, 	. - 	 . 

HACE CONSTAR: 	- 

Que la presente reproducción es fiel fotocopia del original del "Acuer-
do Comercial entre el Gobierno de la República de Colombia y él 
Gobierno dé la República Checa",, firmado en Santa Fe de Bogotá, D. C., 
el 2 de mayo de mil-novecientos noventa y cinco (1995), documento que 
reposa en los archivos de la Oficina Jurídica de este Ministerio. 
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LEY- 341- DE 1996 
· ( diden1bre 27) . 

por médio de la cuatse aprueba el "Ac.uerdo Comercial entre el- Gobierno .de la República de Colombia 
y el Gobierno de la' República Ch�ca", s�scrito en Sant_a Fe de Bogotá, D. C., el 2 de mayo de 1995. 

El Congreso de Colombfa . . 
Visto los textos del "Acuerdo Comercial entre el Gobierno de la 

República dé Colombia y el Gobierno de la República Checa", suscrito 
en Santa Fe (le.Bogotá, D. C.·, el 2 de mayo de 1995 .. 

(Para ser transcrito: se adjuntan fotocopias de los textos íntegros del 
. instrumento internacional mencionado, debidamente autenticados por la 
Jefe de la Oficina Jurídica (E), del Ministerio de Relaciones Exteriores). · 

.«ACUERDO COMERCIALEN1RE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA -, 

.DÉ" COLOMBIA Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA CHECA. 
El Gobierno de la República de Colombia y el Gobierno de la República 

. · Checa, en adelante "Las Partes Contratantes", animados por el deseo de 
fomentar y fortalecer las reladones comerciales entre los dos países, sobre 
la base de los principios del respeto de la soberanía nacional, igualdad de 

. derechos y rtmtuo beneficio, teniendo en cuenta sus obligaciones regionales 

� 

e int�rnacionales. · 

Han convenido lo siguiente: 
· Artículo l. Las Partes Contratantes, dentro del inarco de las leyes vigentes 
en los dos países, en concordanda con lo_s derechos y obligaciones contem
plados en el Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio, 

· GÁ IT, así como con las cláusulas del presente Acuerdo, fomentarán. y 
. facilitarán el desarrollo del intercambio comercial entre ambos países.· 
Artículo U. Para el intercambio comercial, las personasnaiurales y jurídicas 
de las dos Partes formalizai:áh contratos con base en el -presente Acuerdo, 
tomando como referencia los precios del mercado intemaci01ial. - . 
Artículo III. Las Partes Contratantes concederán la ·autorización para 
exportaciones e importaciones exentas de aranceles aduaneros, impue�tos 
y demás derechos para los siguientes artículos, siempre y cuando así lo 
permitan las disposiciones legales vigentes en cada país: . 

a) Muestras de productos y materiales de publicidad comercial necesariéJs 
para obt�ner pedidos y para fines publicitarios; 
b) Mercancías que deben ser enviadas a fin de ser reemplazadas, siempre Y· 
cuando los artículos sustitutivos.sean devueltos; · 

· e) Artículos y mercancías para ferias y exposiciones permanentes u organi
zadas temporálmente, siempre y cuando dic_hos artículos y mercancías no 
sean vendidas; . . 

d) Repuestos· suministrados gratuitamente en cumplimiento de. garantías 
· otorgadas; · 

e) Herramientas y equipos destinados a los servicios en el territorio de una 
de las Partes Contratantes, siempre y cuando no sean vendidos. 
Artículo IV. Con el fin de incentivªr las relaciones.comerciales entre los dos 
países, cada Parte Contratante concederá a los agentes económicos de la otra 
Parte, las facilidades necesarias para la organización de ferias y exposi9io-

. nes, en concordancia con las disposiciones legales vigentes en cada país. 
Artículo V. Las Partes Contratantes .facilitarán el tránsito de mercancías a 
través de su. territorio, de éonformidad con la legislación vigerite en _sus 
respectivos paí8es y las normas del GATI. 
Artículo-VI. Cada _Parte Contratante aplicará la cláusula de la N aéión más . 
favorecida a buques de' la otra Parte que naveguen con sus banderas en el 
transporte internacional de mercancías, en lo concerniente a cualquier 
asunto relativo. a la navegación y al buque, al acceso y a. la utilización de 
instalaciones portuarias. 
La estipulación de este artículo no tendrá aplicación a los buques de las 
Partes· Contratantes que se dedican al cabotaje y a la pesca. 

Artículo VII. Los pagos relativos a los int�rcambios de mercancías y. · 
servicios realizados entre los dos países, se efectuarán en divisas libremente. 
convertibles. -

Artículo VIII: Las Partes Contratantes establecen una Comisión Mixta con 
el fin de asegurar el correcto cumplimiento del pre�ente Acuerdo, impulsar 
el desarrollo de las relacjones comerciales, fortalecer el espíritu de coope
ración y sostener consultas sobre temas específicos de carácter comercial de 
interés para las Partes. 
-La Comisión Mixta estará integrada por las autoridades representantes de 
ambas Partes Contratantés y se reunirá según las necesidades, alternativa
mente en las ciudades de Praga y Santa Fe de Bogotá, en las fechas . 
mutuamente acordadas . 

' 

Ll's ministerios que tienen a cargo las relaciones comerciales externas, se 
encargarán de la administración y co1;udinación del ,presente Acuerdo . .  
Artículo IX. Cada Parte Contratante podrá, por avis_o escrito y t��nsmitido • · por vía diplomática adecuada, presentar a la otra Parte una demanda de • 
modificación o de revis.ión del presente Ac.uerdo. · 

El presente Acuerdo podrá ser modificado o complementado de común 
acuerdo entres las Partes Contratantes. 

· 

Artículo X. Las controversias derivadas de los contratos concluidos dentro 
del marco del presente Acuerdo serán x:esueltas de conformidad con lo 
es.tablecido en dichos contratos . 
Artículo XI. El presente Acuerdo tendrá una duración de tres (3) años, 

· 

pudiendo ser prorrogable tácitamente por períodos de un (1) año, salvo que 
alguna de las · Partes Contratantes comunique por escrito a la otra . su 
intención de darlo por terminado, con antelación de seis (6) meses a la fecha 

.· de expiración del término. 
· 

Artículo XII. Las dÍsposiciones del presente Acuerdo se aplicarán también 
· 

a los contratos concluidos durante su vigencia y realizado_s después de su 
expiración. 

· 

Artículo XIII. El presente Acuerdo deberá ser aprobado de conformidad con 
. · · 1a législacién interna de ambos países y entrará en vigor el día que se reciba 4 

la última notificacíón que confirme su aprobación. 
-

En cuanto a las· relaciones entre la República de Colombia y la República 
Checa, el día de éntrada en vigor del presente Acuerdo, cesará la validez del 
Convenio Comercial entre el Gobierno de la República de Colombia y el 
Gobierno de la República de Checoslov.aquia, firmado el 14 de julio de 
1977. . -

- Firmado en Santa Fe de Bogotá, a los dos (2) días del mes de mayo de mil 
novecientos noventa y cinco (1995) en dos ejemplares originales, uno en 
idioma español y otro en idioma checo, siendo ambos textos igualmente · 

válidos. . - · · 

Por el Gobierno de .la República de Colombia, 
Firma ilegible.' . 

- Por el Gobierno de la Repúbli�a Checa, 
'Firma ilegible». 

La suscrita Jefe Encargada de la Oficina Jurídica del Ministeriq de 
Relaciones Exteriores, · 

HACE CONSTAR: 
Que la presente reproducción es fiel fotocopia del original del "Acuer

do Comercial entre el Gobierno de la República de Colombia y e1 
. Gobierno de la República Checa'\ firmado en Santa Fe de Bogotá, D. C., 
el 2 de mayo de milnovecientos noventa y cinco (1995), documento que 
reposa en los archivos de la Oficina Jurídica de este Ministerio. 
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Dada e n Santa Fe de Bogotá, D. C., a los dieciocho (18) días, del. mes . 	Artículo 3°. La presente Ley rige a•partir de la fecha de su publicación. 
de marzo de mil novecientos noventa y seis•(1996). ' 

El Presidente del honorable Senado.  de -la República, 
La Jefe Ofieina Jurídica (E.), 

Sonia Pereira Portilla.. ,. 	Luis Fernando Londono Capurro. 

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO El Secretario General del honorable-Sénado de la República, 

Presidencia de la República Pedro Pumarejo Vega. 

Santa Fe de Bogotá, D. C.. 15 de septiembre de 1995. El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

Aprobado, sométase a la consideración -del honorable Congreso -Giovanni Lamiboglia Mazzilli. 
Nacional para los efectos.  constitucionales. 	 - 

- 
L 	- 	 . 	. 

El Secretario 	̀General de la honorable Cámara de Representantes, 
(Fd.>.) ERNESTO-SAMPER PIZANO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
 Diego Vivas Tafur. 

(Fdo.) Rodrigo Pardo García Peña. - 	
REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL• 

DECRETA: 	' 	" . Coniuníquese y publíquese. • 	 . 

Artículo 1°. Apruébase el "Acuerdo Comercial entre el Gobierno de Ejecútese previa revisión de "la Corte ,Constitucional,«  conforme 'al 
la República de Colombia y el Gobierno de la República Checa", suscrito artículo 241-10 de la Constitución-Política. 
en Santa Fe de Bogotá, D. C.,. el 2 de- mayo de mil novecientos noventa _ 
y cinco (1995). Dada en Santa 	Fe de Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 1996. 

Artf culo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artfculo-l° de la Ley ERNESTO SAMPER PIZANO 

7de 1944, el "Acuerdo Comercial entre el Gobierno de la República de • La Ministra de Relaciones • Exteriores,. 
Colombia y el Gobierno de la República Checa", suscrito en Santa Fe de - 	 - 
Bogotá, D. C., e1.2 de mayo de mil novecientos noventa y cinco (1995);  María Emma Mejía Vélez. 
que por el'artfculo primero dé esta Ley se aprueba, obligará al país a partir gl Ministro de Comercio Exterior, 
de la fecha en que se perfeccione el vínculo internacional respecto del 
mismo. _ 	 Morris Harf Meyer. 

LEY - 342 DE 1996 
(diciembre 27): 

por la cual la Nación se»asocia a la celebración de los cincuenta años de la fundación del Municipio de 
Villagarzón en el Departamento de Putumayó.. 

El Congreso de Colombia "Los Municipios de los Departamentos de Vichada, Guainía, San Andrés 
DECRETA: -y Providencia y Putumayo, cofinanciarán el 5% de los proyectos de . 

Artículo 1°. La Nación se asocia ala celebración de los cincuenta años inversión" (Ley 225 de 1996). " 

de la fundición del Municipio -de Villagarzón en el Departamento del - Artículo 3°. Esta ley rige a partir de la fecha de su sanción. 
Putumayo. -  El Presidente del honorable Senado d e 1 a República, 

Artículo 22. A partir de la sanción de -la presente Ley y de ' ,_ 	 Luis FernandoLondoño Caparro. 
conformidad con los artículos 334 y 341 de la Constitución Política .  El Secretario General del honorable Senado de la Repííblica, 	- 'al Colombia, 'autorízase en' 	 on Gobierno Nacional para participar' me- 
diante'cofinánciación con él Municipio, la suma dedos mil millones Pedro Pumarejo Vega. 
de pesos ($2.000.0O0.000.00) moneda legal, para ejecutar las siguien- El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 
tes obras de interés social en el Municipio de Villagarzón, Putumayo, Giovanni Lambóglia Mazzilli. 
así: 

Proyecto 	 - Aporte- El•Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, 

1 Terminación, construcción acueducto Diego Vivas Tafur 

Villa-garzón (Quebrada Curiyaco). REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL. 

Terminación alcantarillado y lagunas Publíquese.y ejecútese. 
de oxidación • 	 - 	' 	- 	$700.000.000.00 Dada en Santa Fe de Bogotá, D: C:, a27 de diciembre de 1996. 

. 2. Ampliación hospital local 	 - - _ $400:000.000.00 ERNESTO SAMPER PIZANO 
3. Construcción plaza de mercado 	 $400.000.000.00.. El. Ministro de Hacienda y Crédito Público, 
4. Reparación, adecuación planteles -. 	 JoséAntonlo Ocampó Gaviria. 

educativos de Villagarzón 	 $300.000.000.00 La Ministra de Educación Nacional, 
5. Construcción matadero municipal ' 	 $200000.000.00 Olgá Duque de Ospina. 
Parágrafo. La contrapartida de cofinanciación que le corresponde ál 

municipio se hará según el parágrafo del artículo 69 del Decreto 11.1 de Ministra de Salud -, 

enero de 1996 establecido para proyectos especiales que a la letra dice: _ 	 María Teresa Forero de Saade. 
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Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a los ilieciocho (18) días_ .del mes _ _  , 

de marzo de niil novecientos noventa y seis· (19�6). · · ' 
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\ 
i La Jefe Oficina Jurídica (E.), 

Artículo 312• La presente Ley rige a-partir"� la fecha de su publicación. 
:gI Presidente del honorable Senado. de la �epública, 

Luis Fernando Londoño-Gapurro. 
Sonia Pereira Portilla. - _ 

RAMA EJECUTIVA DEL]�ODER PUBLICO 
Presidencia de la República 

S�nta Fe de Bogotá, D. c:; 15 de septiembre de 19�5. 
Aprob�l<Ío, sométase· a la consideración 'del honorable Congreso 

Naciónal p�ra los efect�s. constitucionales. 
· 

(Fd J.) ERNESTO·SA:MPER PIZANO 
El Ministro de Rela'ciQnes aXterfores, 

(Fdo.) Rodrigo Pardo García Pefia. 

DECRETA: . . 

Artículo 1'2• Apruébase el "Acuerdo Comercial entre el.Gobierno de 
la República de Colombia y el Gobierno de la Reptlblica Checa", suscriti:> 
en Santa Fe de Bogotá, D. C.,_ el 2 de-mayo de mil novecientos noventa _ 
y cinco (1995). · 

Artículo 212• De conformidad con lo dispuesto en el artículo·l 12 de la Ley 
71-de 1_944, ef"Acuerdo Comercial entre el Gobierno de la República de 
ColomQia'y el Gobierno de I.a Repúblicá Checa", su�rlto én Santa Fe de 

� Bogotá, D; C., el.2 de mayo de mil novecientos noventa y cinco (1995),
que por el artículo p�imero de esta Ley se aprueba, _obligará al país a partir 
de la fecha en que se perfeccione el vínculo internacional respecto del . 
mismo. 

... * * * 

, _ 
El Secretario General del honorable:Senado de la República, 

Pedro Pumarejo Véga. 

El Presidente de la honorable _Cámara de Representantes, 
�Gioyanni Lamboglia M azzilli. 

. t . - ·-

El Secretario 'General de la honorable Cámara de Representantes, 
Diego Vivas Tafu.r. 

REPUBLICA DE COLOMBIA � GOBIERNO NACIONAL· - -Comuníquese y publíquese. · . 

-
, Ejecútese previa 

-
révisión de "la C�rte cóñs�itucional; conforme al 

artículo 241-10 de la Constitudón Política. 
· - Dada en Santa Fe d� Bogotá, D. C., a 27 de dici�mbre de 1996. 

ERNESTO SAMPER PIZANO 
· La Ministra de RelaCiones· Exteriore�. 

María Emma Mejía Vélez. 

El Minis�o de ComerCio Extedor, 
Morris Harf Meyer. 

- ' 

( didembre 27)_ -

por la erial la Nación se .asocia a la celebración de los cincuenta años de la fundación del Municipio de · 
-

· Villagarzón en el Departamento de Putumayo_. . · _ · 

-

El Congreso de Colombia 
DECRETA: 

"Los Municipios de los Departamentos de Vichada, Guainía, San Andrés 
-y Providencia y Putumayo, cofinanciarán el 5% de los proyectos de · 

Artículo 112• La NaCión se asocia a la celebraCión de los cip.cuenta años 
de la fundación de• Municipio de Villagarzón en el Departainento del · 

· inversión" (Ley 225 de 1996). · 
· 

Putumayo. · · · 

· - · 
. Artículo' 212• A partii- de lá sandón . de la presente Ley y de · 

. .  

conformidad con los artículos 334 y 341 de lá Constitución Política · 

en' Colombia, autoÍfaase ·al Gobierno ·Nacional para participar· me- . 
diante·cofinanciación con el Municipio, la suma de.dos mil millones 
de pesos ($2.000.000.000:00) moneda legal, p�ra ejecutar las siguien-
tes obras de inte_rés socia� en el Municipio de Villagarzón, Pu�umayo, 
a� . . . 

·Pi:oyecto 
1 Termin�ción, construcción acueducto 

Villa"."garzón (Quebrada Curiyaco). 
· Terminación alcantarillad� y lagunas 

de oxidación · · 
. 2. Ampliación hospital local 
3. Construcción plaza de mercado 
4. Reparación, adecuación planteles 

· Aporte 

$700.000.000.00 
. .  

$400:000.000.00 
- $400.000.000.00 

educativos de Villagarzón $300.000.000.00 
5. Construcción matadero municipal · $200,000.000.00 
Parágrafo. La contrapartida de cofinanciación qµe le corresponde al 

municipio 'se hará según el parágrafo del artículo 69 del Decreto 1 11 de 
eriero de 1996 establecido para proyectos especial�s que a la letra dice: 

Artículo 312• Esta foy rige a partir de la fecha de su sanción. '_ 
El Presidente del honotable Senado de l �  R�pública, · 

Luis Fernando Londoño Cciprirro. 
'El Secretario General del honorablé Senado ·de la Rep1,1blica, 

Pedro Pumarejo Vega. 
El Presidente ·de la honorable Cám�ra de Representantes, -

Giovanni Lamboglia M azzilli. 
El.Secretario General de la hÓnorable Cámara de Representantes, 

Diego Vivas Ta/1.1.r 
REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL. 

Publíquese y ejecútese. _ 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D: C;, a. 27 de diciembre de 1_996. 
ERNESTO SAMPER PIZANO 

El Ministro de Hacienda y Crédito Público, · 
· · · · 

J�séAntonio Ocámpó Gaviria. 
La Ministra de Educación. Nacional� 

·. Oiga Duque de Ospina. 
La Ministra de Salud, . 

María Teresa Forero de Saade. 
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LEY 343 DE 199b 
(diciembre 27) 

por la cual la Nación se vincula a la celebración de los cuatrocientos cincuenta años de la fundación de la 
Ciudad de Valledupar y se dictan otras disposiciones. 

El Congreso de Colombia 

DECRETA:. 

Artículo 1°. La Nación se asocia a la conmemoración de los 450 años 
de-la fundación de la ciudad de los Santos Reyes-de Valledupar, la cual 
fundada el 6 de enero de 1550 por don Herrando de Santana, a quien 
honra la memoria y declara tal fecha día de celebridad para la Nación en 
el comienzo del siglo XXI. 

Artículo 22. El Gobierno Nacional con fundamento en lo dispuesto en.  
los artículos 365, 366 y 367• en armonía con los numerales 3 y 9 del 
artículo 150 de la Constitución Nacional;  incluirá en el Presupuestos 
General de la Nación, vigencias fiscales de 1997, 1998, 1999, 2000, 
respectivamente las apropiaciones necesarias para la ejecución de las 
siguientesobrasdeinteréssocialen.lacabeceramunicipalde Valledupar, 
Departamento del Cesar. 

a) Cofinanciación para la recuperación y reforestación de la Cuenca 
del Río Guatapurí, para lo cual.  podrán- adquirirse las tierras necesarias 
para reservas forestales de desarrollo sostenible que garanticen el agua' 
vital; 	 . 

b) Cofinanciación para la construcción y- dotación de la Biblioteca 
Pública y Museo"de Historia General-y Cultural de Valledupar y Depar-
tamento dl Cesar; 

c) Cofinanciación para impulsar el montaje de empresas familiares, 
microempresas pequeñas y medianas empresas; 

d) Cofinanciación para el diseño y construcción del Parque Industrial 
de Valledupar; 	 - 	 , 

e) Cofinanciación para establecer convenios de profesionalización en 
pregrado y postgrado con la Universidad Popular del Cesar; 

f) Proporcional la cofinanciación de los gobiernos nacionales, depár- • 
tamentales y municipales para la construcción del distrito de riego de• 
Valledupar; 

g) Cofinanciación para el diseño de una infraestructura que permita a 
la comunidad disponer de programas orientados al desarrollo de activi- 
dades recreativas y•la práctica del deporte; _ 	 , 

h) Cofinanciación para dar continuidad al Plan de Parques en los 
sectores populares y corregimentales; 	 - 

i) Cofinanciación para el diseño y construcción de Centros de acopio 
que faciliten el almacenamiento y comercialización de los productos del 
agro; . 

j) Cofir anciación para la ejecución delPlan Vial para el Municipio de 
Valledupar. 

Artículo 3°. El Departamento de Planeación Nacional adelantará los 
estudios y elaborará los planos necesarios para las construcciones, 
ampliaciones o realizaciones de las obras que indican el texto de esta ley. 

Artículo 4°. Con el fin de coordinar la celebración de la conmemora- • 
ción, constitúyase una junta que estará integrada así: El Presidente de la 
República o su delegado quien la presidirá, los . señores Ministros de 
Hacienda, Educación, Medio Ambiente o'sus respectivos delegados; los' 

• señores Senadores de la República cuyo origen político sea del Departa-
-mentó del Cesar o sus delegados, los señores Representantes a la Cámara, 
elegidos por la circunscripción territorial del Departamento del Cesar o 
sus respectivos delegados, el Gobernador del Departamento del Cesar o 
su delegado, el Presidente de la Asamblea Departamental del Cesar•'o su 

delegado, el Alcalde Mayor de Valledupar o su delegado, el Presidente 
del Concejo Municipal de Valledupar, el Presidente del Comité Integral 
de Valledupar. 	 • 	 ' 

Artículo 5°. Autorízase al Gobierno Nacional para realizar las opera-
ciones presupuestales y los créditos; celebrar los contratos y convenios• 
interadministrátivos entre el Municipio, Departamento y la Nación, que 
sean necesarios pira el cumplimiento de la presente Ley. 

Artículo 6°. Ia. presente Ley rige a partir de la fecha de su sanción y 
promulgación. 	 - 

El Presidente del honorable Senado de la República, 

Liis Fernando Londoño Capurró. 

El Secretario General del honorable Senado de la República, 

Pedro Pumarejo Vega 

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes, 

Giovanni Lamboglia Mazzilli. 

El Secretario de la honorable Cámara de Representantes, 

Diego Vivas Tafur. 

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL 

Publíquese y ejecútese. 

Dada en Santa Fe de Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 1996. 

ERNESTO SAMPER PIZANO 

El Ministro de Hacienda y Crédito Público, 

JoséAntonio Ocwnpo Gaviria. 
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LEY 343· DE 199-6 
(diciembre 27) 

por . la cual la Nación se vincula a la celebración de los cuatrocientos cincuenta_ años de la_ .fu,ndación de la 
Ciudad de Valledupar y se dictan otras disposiciones. 1 

El Congreso de Colombia 
DECRETA: 

Artículo 112• La Nación se asocia a la conmemoración de fos 450 años 
de fa fundación de I.a ciudad de los Santos Reyes·de Valledupar, la cual 
fundada el 6 de enero de 1550 por don Hernando de Santana, a quien 
honra la memoria y declara tal fecha día de celebridad para la Nación .en 
el comienzo del siglo xXI. 

Artículo 212• El Gobierno Nacional con fundamento en lo dispuesto en. 
los artículos 365, 366 y 367. en armonía con los numerales 3 y 9 del 
artículo 150 de la Constitución Nacional; incluirá en el Presupuestos 
General de la Nación, vigencias fiscale� de 1997, 1998, 1999, 2000, 
respe_ctivainente las apropiaciones necesarias para la ejecución de las 
siguientes obras de interés social enla cabeceramunicipal de Valledupar, 
Departamento del Cesar. 

-

a) Cofinanciación para la recuperación y reforestación de la Cuerica 
del Río Guatapurí, para lo cual. podrán· adquirirse las tierr�s necesarias 
para reservas forestales de desarrollo sostenible que garanticen el agua 
vital; 

b) Cofinanciación para la construcción y dotación de la Biblioteca 
Pública y Museo de Historia General y Cultural de Valledupar y Depar
tamento d�l Cesar; 

c) ·Cofinánciación para impulsar el montaje de empresas familiares, 
microempresas pequeñas y medianas empresas; 

. . 
d) Cofinanciación para el diseño y construcción del Parque Industrial 

de Valledupar; · 

e) Cofinanciación para establecer convenios de profesionalización en 
pregrado y postgrado con la Universidad Popular del Cesar; 

f) Proporcional la cofinanciación de los gobiernos nacionales, depar- · 

tamentales y municipales para la construcción del distrito de riego de · 
V alledupar; . 

g) Cofinanciación para el diseño de una infraestructura que permita a 
la comunidad disponer de programas orientados al desarrollo de activi-
dades recreativas y · la práctica del deporte; _ 

· / 

h) Cofi.rtanciación para dar continuidad al Plan de Parques en los � 

sectores populares y corregimentales; 
i) Cofinanciación para el diseño y construcción de Centros de acopio 

que faciliten el almacenamiento y _comercialización de los productos del 
agro; _ 

j) Cofinanciación para la ejecución delPlan Vial para el Munidpio de . 
Valledlipar. ' 

Artículo 312• El Departamento de Planeación Nacional� adelantará los 
estudios y elaborará los planos necesarios para las construcciones, 
ampliaciones o realizaciones de las obras que iµdican el texto de esta ley. 

Artículo 412• Con el fin de coordinar la celebradón de la conmemora- · 
ción, constitúyase una junta que estará integrada así: El Pre�idente de la 
República o su delegado quien la presidirá, los señores Ministros de -
Hacienda, Educación, Medio Ambiente o ·sus respectivos delegados; los· 

. señores Senadores de la República cuyo origen político sea del Departa
·mento del Cesar o sus delegados, los señores Representantes a la Cámara, 
elegidos por la circunscripcion territorial del Departamento del Cesar o 
sus respectivos délegados, el Gobernador del Departamento del Cesar o 
su delegado, el Presidente de la Asamblea Departamental del Cesar-'o su 

delegado, el Alcalde Mayor de Valledupar o su delegado, el Presidente 
deJ Concejo Municipal de Valledupar, el Presidente del Comité Integral 
de Valledupar. 

Artículo 512• Autorí:iase al Gobierno Nacional para realizar las opera
ciones pres�pu_estales y los créditos; celebrar los contratos y convenios · 
interadministrativos entre el Municipio, Departamento y la Nación, que , 
sean necesarios para el cumplimiento de la presente Ley. · 

, ... · 

. Artícufo 612• l,¡a presente Ley rfge a partir de la fecha de su sanción y, 
promulgación. · 

El Presidente del .honorable Sena_do de la República, 
Luis Fernando Londoño Capurro. 

El Secretario General del honorable Senado de la República, 
Pedro Pumarejo Vega. 

· El Presidente de la honorab_le Cámara de Representantes, 4 
Giovánni Lamboglia Mazzilli. 

El Secretario de la honorable Cámara de Representantes, 
Diego Vivas Tafur. 

REPUBLICA DE COLOMBIA - GOBIERNO NACIONAL 
Publíquese y ejecútese. 
Dada en Santa Fe de Bogotá, D. �., a 27 d� diciembre de 1996. 

ERNESTO SAMPER PIZANO 
El Ministro de Hacienda y Crédito Público, 

José Antonio' Ocampo Gaviria. 
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